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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Франц хэлнээс орчуулсан Т. Төмөрхүлэг

	 


ОРШИЛ

	 

	Хүн төрөлхтний соёл иргэншилд гүйцэтгэсэн үүргээр нь XVIII зууныг «Оюун бодлын эрин үе», «Гүн ухаантнуудын эрин үе» гэж нэрлэдэг билээ. Үнэхээр ч энэ зуунд шинжлэх ухааны болон уран сайхны сэтгэлгээ эрчимтэй хөгжсөн юм. Францад л гэхэд Лавуазие уснаас устөрөгч, хүчилтөрөгчийг ялган авч орчин үеийн хувилахуй ухааны үндэс суурийг тавьжээ. Английн нэрт зурхайч, Хершел Америкийн их бодос зүйч нарын нээлтийг Францад талархан хүлээж авав. «Байгаль ертөнцийн түүх» хэмээх 36 боть зохиолоороо Бюфон байгалийн шинжлэх ухаанд шинэ зам нээв.

	Техникийн салбарт ч гэсэн урьд өмнө дуулдаагүй шинэ шинэ нээлт гарав. 1769 онд франц Гюно уурын хөдөлгүүртэй тэрэг хийж, 1776 онд Жүфрой мөн уурын хөдөлгүүртэй усан онгоц бүтээжээ. 1783 онд ах дүү Монгольфье даавуун бөмбөлөг хөөргөжээ. Мөн онд Филатр де Розие бөмбөлгийн тусламжтайгаар Парис хотын дээгүүр хөөрч үзжээ. Хойтон жил нь Бланшар, Ламаншийн хоолойг гаталж, 1786 онд Лебон хийн гэрэлтүүлэг нээжээ.

	Байгаль, техник, шинжлэх ухааны салбарт гарсан нээлтэд бичгийн хүмүүс басхүү зоригжиж, Монтескью цуурай үүсэхийн шалтгаан, Вольтер галын мөн чанар, Руссо ургамлын аймгийг судалж байжээ. Дидро, Алембер нар «Их нэвтэрхий толь»-доо юуны өмнө бодос зүйг зохион бүтээгч нарын алдар нэрийг өргөн мандуулжээ.

	Нийгмийн шинжлэх ухааны салбарт ч гэсэн Монтескье шинэ үеийн нийгэм судлалын эхийг тавьж, Руссо ертөнцийн хүмүүсийн тэгш бусын шалтгааны онол гаргасан бол Вольтер түүх бичлэгийн цар хүрээг тэлэхээр чармайж байлаа. Энэ зуунд ингэж нийгмийн хөгжлийн тухай шинэ сэтгэлгээ нь үеэ өнгөрөөж байсан бодол саналгатай, хүнлэг ёс нь хуучин ёс суртахуунтай мөргөлдөн тэмцэлдэж байв. Вольтер, Монтескью, Дидро, Руссо нарыг францын их хувьсгалын «Алтан хараацайнууд» гэж нэрлэдэг нь зүй ёсны юм.

	Вольтерийг гүн ухаантан, эрдэмтэн, улс төрийн бодлоготон гэдэг ч гэсэн зохиолч хэмээх нэрийг түрүүнд нь тавих ёстой гэж ярьдаг нь аргагүй билээ.

	Вольтер (1694-1778) үнэхээр цагийг эзэлсэн их зохиолч байлаа. Жинхэнэ нэр нь Франсуа-Мари Арүэ гэдэг ч Вольтер гэдэг утга зохиолын нэрээр алдаршсан ажээ. Түүнийг «хутганы ирэн дээр» явсан хүн гэж хэлж болно. Вольтерийн зохиол бүтээл хэвлэгдэх бүр хорсон дайсагнагчдын нь тоо нэмэгдсээр байжээ. Эцсийн бүлэгт феодлын европ, хуучин дэглэм тэр аяараа Вольтерийг нүд үзүүрлэжээ. Ихэс дээдсийг элэглэн шоолсон шүлэг бичсэний учир Бастиль шоронд арван нэгэн сар хоригдож, тэднийг үг хэлээр «дайрсны» улмаас нутаг усаа орхиж Англид гурван жил орогнож байв. Харин тэр үеийн Англи улс, засаг төрийн байгууламж, шинжлэх ухааны сэтгэлгээ, урлаг утга зохиолын хөгжлийн хүрээ далайцаар францаас давуутай байсан тул Вольтерийн ертөнцийг шинээр харах билгийн нүд нь улам ч нээгдсэн гэдэг. Лондонд гүн ухаантан Локе, их зохиолч Шекспир, Свифт нарын туурвилтай гүнзгий танилцаж Ньютоны хуулийг судалсан байна. Англид байхдаа «Гүн ухааны захидлууд» гэдэг зохиолоо бичжээ. Өвөрмөц сонин хэллэгтэй, шинэ сэтгэлгээг номносон энэ бүтээл нь анх 1734 онд францад хэвлэгдсэн бөгөөд зохиогчийг «буруу номтон» гэж ад үзэн тэр зохиолыг шатааж байжээ.

	Вольтероос өмнөх зохиолчид түүх намтар бичихдээ эзэд хаадын явдлыг тоочин тэднийг «ид шидтэй» мэт болгон харуулдаг байсан билээ. Тэгвэл Вольтер улс үндэстний түүх бол эдийн засаг, цэрэг, улс төрөөс аваад соёл иргэншил, бодол саналга, ёс заншлыг хүртэлх бүхий л талыг үнэн бөгөөд ул үндэстэй баримтад тулгуурлан амьд хэлээр өгүүлсэн байх ёстой гэж үзэж, «XIV Людовикийн эрин үе» «Улс үндэстнүүдийн ёс заншил, бодол сэтгэлгээний тухай эсээ» зэргийн олон зохиол туурвисан нь манай үеийн түүхчдэд ч сургамжтай юм. Түүнийг дэлхий дахины түүх бичлэгт эргэлт хийсэн хүн гэж тооцдог.

	Жинхэнэ авьяас гэдэг ховор. Түүний дотор Вольтерт заяасан авьяас тун ч эмзэг олон талтай. Вольтер тухайн үеийнхээ уран зохиолын бүхий л төрөл зүйлээр бичиж «уйтгар төрүүлэхээс бусад аль ч төрөл нь сайхан» гэж хэлсэн нь санамсаргүй хэрэг биш ээ. В. Шекспирийн зохиол Вольтерт хүчтэй нөлөөлсний гэрч нь зохиолчийн 52 жүжиг бичсэний 21 нь эмгэнэлт жүжиг байсан явдал мөн. Харин дараагийн зуунд нь Виктор Хюго Вольтерийг «арай л олон юманд самгардсан юм даа» гэж зэмлэнгүй хэлсэн удаа бий. Гэхдээ Вольтерийн тууж туурь, гүн ухааны үлгэрүүд нь францын үргэлжилсэн үгийн зохиолын санд ер чамлагдахааргүй байр суурь эзэлдэг байна.

	Вольтерийн утга уянгын шүлэг нь ч хайр сэтгэл, үерхэл нөхөрлөл, амьдралын гэрэл гэгээг магтан дуулахын хамт капиталист бурангуй нийгмийн сүүдэр толбо, шашны хор холбогдлыг илчлэн шоглон шүүмжилж байв. Түүний уран бүтээлийн өв үнэхээр үлэмж их. Зөвхөн бусдад бичсэн захидлын тоо нь гэхдээ л арван таван мянгад хүрдэг юм.

	«Вольтерийн бүтээлүүдэд гүн ухаан, энгүүн агаад хошин хэлээр ярьдаг» гэж Оросын их зохиолч А. Пушкин их л ончтой хэлсэн бий. Түүний олон тууж, өгүүллэгийн үйл явдал Азийн улс орнуудад болж байгаагаар гардгийн учир гэвэл, Дорно дахины үлгэр туужийн хэлбэр зохиолынх нь эхлэл, өрнөл, тайлалд тохирсон арга байсан төдийгүй европынхонд үлгэрийн мэт аймшигтай атлаа сэтгэлийг соронздон татагч, дорно дахины өвөрмөц өнгө аяс уншигчийн шохоорхолд нийцэж байжээ. Үүнд, Монтескьюгийн «Персийн захидлууд» гэдэг сонирхолтой зохиол мөн ийм хэлбэрээр бичигджээ. Мэдээж Вольтер ч, Монтескью ч гэсэн дорно дахины багаар чухамдаа европын ахуй амьдралыг л үзүүлж байсан хэрэг. Вольтерийн зохиолд гардаг чинсан (их сайд), тайлгач, тайган тэр үеийн францын сайд, хамба, гэлэн нар л гэсэн үг.

	«Задиг буюу хувь тавилан», «Кандид буюу өөдрөг санаа», «Жамаараа яваа ертөнц» хэмээх гүн ухааны туужуудыг нь Вольтерийн үргэлжилсэн үгийн зохиолын сор дээж гэж соёлт хүн төрөлхтөн үнэлдэг бөгөөд дэлхийн олон хэлээр аль хэдийнээ гарчээ. Вольтерийн туужуудад тэр үеийн европ дахиныг түгшээж байсан асуудал үйл явдал тусгагдсан гэж хэлж болно.

	Авьяаслаг залуу орчуулагч Т. Төмөрхүлэгийн франц эх хэлнээс нь хичээнгүйлэн орчуулсан энэ ном нь манай уншигчдыг францын соёл, тухайн үеийн амьдрал ахуйтай гүнзгий танилцуулахад чухал хувь нэмэр болох нь эргэлзээгүй.

	 

	Д. Цэдэв



	
ЗАДИГ1 БУЮУ ХУВЬ ТАВИЛАН (Дорно дахины явдал)

	 

	Задигаас Султаны хатан Шераад2 явуулсан илгээлт үүнийг Саади3 бээр бичив.

	 

	Кежирийн4 тооллын 837 он, шевал5 сарын 18.

	 

	Нүдний баясгалан, зүрхний түгшүүр, сэтгэлийн гэгээ таны бойвын6 тоосыг ч би ер хүртдэггүй, учир юун хэмээвээс та газарт бараг хөл гишгэдэггүй, гишгэлээ гэхэд Перс нутгийн хивс юм уу сарнай цэцэг дээгүүр л алхдаг билээ. Танд эртний нэгэн мэргэн хүний ариг суухын завшаанд сэтгэлийн жаргал эдэлж туурвисан «Задигийн явдал» нэртэй номын орчуулгыг өргөн барьсуу. Эл номд юмыг ер хүний санаанд оромгүйгээр нарийн өгүүлжээ. Таныг энэ зохиолыг уншиж тунгаан үзэхийг гуйнам. Юу вэ гэвэл та амьд насныхаа идэрхэн үед яваа билээ. Баяр жаргал бүхэн таныг амдан тосож байнам. Та үзэсгэлэн төгөлдөр бүсгүй. Билэг авьяас гоо сайхныг тань чимэглэдэг шүү дээ. Хүн зон таныг өглөөний мандах нарнаас үдшийн жаргах наран хүртэл эрхэмнэн магтдаг билээ. Энэ бүх учир шалтгаанаар бодоход та нийтийн саналыг таалан үзэхгүй байх эрхтэй хүн. Гэтэл та их мэргэн бодол саналгатай, эрхэм нарийн таалалтай. Би таныг урт сахалтай, гозгор малгайтай хөгшин дервиш7 нараас илүү юмны цаад учрыг ухан өгүүлж байхыг сонссон билээ. Та болгоомжтой, тэгэхдээ хартай бус, үг дуу цөөнтэй, тэгэхдээ дорой бус. Та ач буянтай, ариун бодол саналгатай. Та найз нөхдөдөө хайртай, өөртөө хэрхэвч дайсан хураадаггүй. Оюун санаа тань атгаг хар хорын амьсгаанаас эгнэгт ангид. Амьтан хүнийг муу хэлж, муу үйл хийх танд төвөггүй хялбар боловч түүнээс зайлж явдаг та. Чингээд сэтгэл тань гоо үзэмжтэйн адил цэвэр тунгалаг санагдсан билээ надад. Таныг мэргэн хүний бичсэн энэ зохиолыг үзээд аль ч бүсгүй хүнээс ангид таашаал хүртэх болов уу гэж сананам. Юу вэ гэвэл таны сэтгэлэгт гүн ухааны үр хөврөл бас бий шүү.

	Эл зохиолыг эхлээд нэн эртний вавилон хэлээр бичсэн бөгөөд, тэр хэлийг та чиг, би чиг мэдэхгүй. Дараа нь нэрт султан Улуг-бегийг8 зугаацуулах гэж араб хэлээр орчуулжээ. Тэр үед араб, персчүүд «Мянга нэгэн шөнө», «Мянга нэгэн өдөр9» зэргийг бичиж эхлээд байж л дээ. Улуг-бег «Задигийг» уншуулахыг эрхэмлэдэг байж. Султан нар нь тэгэхэд «Мянга нэгэн шөнөд» дуртай байж. Мэргэн Улуг султан нараасаа, үгүй та нар ямар ч учир жанцангүй, хий хоосон үлгэр эрхэмлэдэг тань юу билээ гэж асуухад «чухам тэр учраас л дурладаг юм шүү бид» гэж султан нар нь хариу өчдөг байж. Та тэр султан нартай эгнэхгүй, жинхэнэ Улуг адил байж чадна гэдэгт би яахин эргэлзэх билээ. Мянга нэгэн шөнийн үлгэрт гардаг шиг урт яриа таныг чилээж, хөхиүн хөгжилтэй бус санагдлаа гэхэд тантай ганц хувийн хугацаанд ном хаялцах завшаан олдоно гэж найдаж байгаа шүү би. Хэрэв та Филиппийн хүү Сулхарнайн10 үеийн Талестрис11 хатан хаан байсан бол, Солейманы12 үеийн хатан хаан Сабес13 байсан бол Сулхарнай, Солейман өөрсдөө л тан руу цувах байсан биз ээ. Баяр баясгалан тань хиргүй тунгалаг, гоо үзэсгэлэн тань сэвгүй ариун, аз жаргал тань эцэс төгсгөлгүй болтугай гэж дээдийн ерөөлийг дэвшүүлнэм би.

	 

	Сзади

	 


Тэргүүн бүлэг. ӨРӨӨСӨН НҮДЭТ

	 

	Вавилонд Моабдар хааны үед угаас авьяас чадвартай төрж, тэрийгээ дөмөг хүмүүжлээр бататгасан Задиг нэртэй нуган хөвүүн амьдарч байжээ. Задиг эд юмтай, нас залуу ч хүсэл тачаалаа тогтоон барьж сурсан бүлгээ. Хүсэх шунахыг эгнэгт огоорч, юм болгонд өөрийгөө хаацайлах гэж оролддоггүй агаад хүний дорой сул талыг уучилж сурсан билээ. Ийм тавиун сэтгэлтэй хэр нь хэчнээн ч бүдэг бадаг, холбоо нийцгүй, цуудам ч бай үг яриа, хорт муу хэл, хахир хатуу шийтгэл, бүдүүлэг даажигнал, Вавилонд яриа хөөрөө гэж үздэг хий хоосон маргаан шуугианыг Задиг ер тохуурхан даажигнадаггүйд улс амьтан шагшин хэлэлцдэг байжээ. Тэр хөвүүн, нэрээ ихэд хичээнэ гэдэг бол салхиар хийлсэн бөмбөгтэй адил агаад тэр бөмбөгийг цоо хатгах аваас их шуурга дэгдэнэ гэж Зороастрын14 анхны номд үзсэн байжээ. Задиг ялангуяа бүсгүй хүнийг дорд үзэн, дарлаж цээж ханхалздаггүй билээ. Тэр хөвүүн өгөөмөр сэтгэлтэй агаад, өөдгүй муу этгээдэд ч тус хүргэхээс өчүүхэн ч эмээдэггүй нь « Зороастрын их номлолд» гардаг «хоол идэж байхдаа өөрийг чинь хазаж мэдэх нохойд ч гэсэн яс хаяж өг» гэдэг үгийг дагадгийнх бүлгээ. Задиг жинхэнэ мэргэн хүний ёсоор замнадаг нь юу гэвэл, чухам мэргэн хүмүүстэй ойртохыг эрхэмлэдэгт билээ. Эртний халдейчуудын15 эрдэм ухаанд тухайн үеийн хүний мэддэг байгаль ертөнцийн бодис зүйн хуулиудыг анддаггүй, аль ч насныхан гадарладаг асан авидармыг16 сурсан байлаа. Нэгэн ёсондоо тун ч бага юм мэддэг байжээ. Тэр үеийн гүн ухаан өөрөөр номлодог ч жил гурван зуун жаран таван хоног, зургаан цагтай, нар ертөнцийн төвд оршдог гэдэгт Задиг бат нут итгэдэг бүлгээ. Томоохон санваартнууд Задигийг буруу санаатай хэмээн нар дороо эргэдэг, жил арван хоёр сартай гэж үнэмших нь төрд тэрсэлсэн хэрэг гэж дайрч доромжлоход уурлах ч үгүй, зэвүүцэх ч үгүй дуугүй сонсдог байлаа.

	Задиг үлэмж эд агуурстай, чингэхээр олон найзтай бөгөөд бие эрүүл чийрэг, зүс царай аятайхан, чигч төлөв оюун ухаантай, төв даруу, чин шударга сэтгэлтэй учраас аз заяатай аж төрж чадна гэж итгэх бүлгээ. Гоо үзэсгэлэн, удам угсаа, өв хөрөнгөөрөө Вавилон даяар ижилгүй их цуунд гарсан Семир гэгч бүсгүйтэй тэр хөвүүн дэр нийлүүлэх болжээ. Задиг тэр бүсгүйд бат журамт, хувиршгүй үнэнч эр хүний ёсоор хайртай. Семир түүнд ухаан алдам дуртай. Тэр хоёрыг Евфрат мөрний эргийг эмжиж ургасан гайхамшигт дал моддын дор Вавилоны нэгэн хаалга өөд зугаалж явахад хувь заяаг нь холбох ерөөлт цаг, мөч нь тун ч ойртож байжээ. Чингэтэл сэлэм, нум сум агссан хүмүүс өөдөөс нь айсуй харагджээ. Энэ хүмүүс нэгэн сайдын зээ Оркан17 гэгчийн дагуулууд бөгөөд, сайдад тал тохой татагч нар Орканыг үзээд алдахад гэмгүй хэмээн зоригжуулсан юм санжээ. Тэр нь Задиг шиг нэр төр ач буянгүй хүн хэр нь өөрийгөө түүнээс хавьгүй дээр гэж үзэх тул Семир бүсгүйд тоогдоогүйдээ сэтгэл уруу яваа билээ. Сагсуу зангаас л үүдэж гарсан энэ атаа хорсол нь Семирт үйлийн үргүй дуртай мэт санагдуулаад түүнийг булааж авахаар зориглосон юм санжээ. Хүчээр түрээ баригчид Семирийг шүүрэн авч улангасан ноцолдох ахуйдаа мэсээр шархтуулахад Имаюс18 уулын барыг ч уяруулам сайхан харцтай хүний цус бялдав. Семир тэнгэр сочоом дуу алдаад, дараа нь уйлан өгүүлрүүн:

	— Эрхэм хань минь ээ, намайг хайртаас минь хагацаах нь дээ гэжээ. Семир өөрт тохиолдсон аюул заналыг огт тоосонгүй, гагцхүү эрхэм Задигаа л бодож байлаа. Задиг энэ үед эр биеийн зориг, хайр сэтгэлийн хүчинд түүнийгээ аврах гэж эрэгчин эмэгчнээ үзэлцэж байлаа. Ердөө хоёр боолынхоо тусламжтайгаар нөгөө хүчирхийлэгчдийг хөөж явуулаад, цус нөж болж, ухаан нь орж гаран сайхан нүдээ нээн хайртыгаа ширтэгч Семирийгээ гэрт нь авчирлаа. Семир хэлсэн нь, 

	— Ай Задиг минь ээ! Би таныгаа жинхэнэ хань минь гэж хайрладаг асан. Одоо нэр алдар, хувь заяагаа тушаах хүн минь мөн юм гэж хайрлаж байна гэв.

	Семирийнх шиг баяр талархлаар булгилж байсан зүрх сэтгэл байсангүй. Сайн үйлийн зөн, үнэнхүү хайр дурлалын өр зөөлөн сэтгэлээр онгод орсон тийм цогтой хэлээр элэг зүрх дэвтээм чин сэтгэлийн үг өөр хэний ч амнаас гарах вэ. Семир хөнгөхөн шархтсан учир бие нь удалгүй илаарьшив. Задиг харин сүрхий шархтжээ. Нүдний нь орчин туссан сум гүнзгий орсон байжээ. Хайртыгаа эдгээж өгнө үү хэмээн Семир тэнгэр бурханд залбирч, өдөр шөнөгүй нулимс асгаруулан түүнийхээ хараа орох цаг мөчийг тэсгэлгүй хүлээж байв. Гэтэл шарх буглан идээлэхэд айцгаав. Мемфис19 рүү их нэрт Хермес эмчид хүн явуулж, дагуулуудтай нь залж авчрав. Эмч өвчтөнийг үзэн, хараагүй болно гээд хэдийд сохрох өдөр цагийг хүртэл хэлэв.

	— Хэрэв баруун нүд бол би аргалах сан. Зүүн нүдний нь шарх эдгэршгүй гэж Хермес эмч өгүүлжээ.

	Вавилон даяар Задигийн хувь заяанд харамсаж, Хермес эмчийн ид шидэт гайхамшгийг шагшин магтав. Хоёр өдрийн дараа бугласан шархны нь идээ бээр цаанаасаа түрэн цоорч, Задиг бүрмөсөн эдгэрэв. Хермес эмч хөвүүнийг илаарьших тавилангүй байсан юм гэж нотлон нэгэн ном бичсэнийг Задиг хайхарч уншсангүй. Чингээд хараа орсон даруйдаа, хувь заяаны нь ганц найдвар, чухам түүнийхээ л төлөө нүдтэй явах гэж бодсон эрхэм хүнтэйгээ уулзахаар зэхэв. Семир хөдөө яваад гурав хоносон байжээ. Гэтэл, тэр гоё авгай өрөөсөн нүдтэй хүнийг харж чаддаггүй гэж ихэмсгээр өгүүлээд нөгөө Оркантай гэрлээд байсныг Задиг замдаа мэдэв. Энэ мэдээг дуулаад Задиг ухаан алдаж, сэтгэлийн зовлонгоос шалтгаалж ертөнцийн мөнх бусыг үзэхийг шахав. Удаан хугацаагаар шаналан хэвтсэн ч, эцсийн бүлэгт оюун бодол уйтгар гунигийг ялан дийлж, амссан хал зовлон харин ч сэтгэлийг нь тайтгаруулах хүчин чадал нэмэрлэжээ.

	«Ордонд өссөн эрх танхил охины ийм хатуу тоглоомыг нэгэнт үзсэнээс хойш, энгүүн нэгэн бүсгүйтэй л сууя» гэж Задиг боджээ. Чингээд хотын хамгийн ухаалаг, сайхан төрсөн Азора гэгч бүсгүйг шилж аван гэрлээд, нэгэн сар түүнтэйгээ бие сэтгэлийн таатай жаргал эдлэн суув. Гагцхүү тэр бүсгүй үл мэдэг хөнгөмсөг бөгөөд, нүдэндээ аятай харагдсан залуучуудыг оюун ухаан төгөлдөр, ач буянтай гэж юм л бол ярих дуртайг нь Задиг мэдэв.

	 


Хоёрдугаар бүлэг. ХАМАР

	 

	Нэгэн өдөр Азора зугаалгаас их л уур уцаартай, дуу алдан гэртээ ирэв.

	— Юу болов, эрхэм гэргий минь. Хэн таны уур унтууг ийнхүү хөдөлгөв? гэж Задиг асуухад эхнэр нь өгүүлрүүн;

	— Миний сая нүдээр үзсэн юмыг хэрэв та харсан сан бол яг л над шиг болох байсан буй за. Хоёрхон өдрийн өмнө энэ нугыг эмжин урсдаг голын дэргэд идэр залуу нөхрөө оршуулсан залуу бэлэвсэн авгай Костругийн сэтгэлийг засахаар тэднийд очсон юм аа би. Тэр хүүхэн гашуудан, энэ гол урсаж байгаа цагт би энэ булшны дэргэдээс салахгүй гэж бурхан тэнгэрт андгай тангараг тавьсан билээ гэв.

	— Харав уу, хань нөхрөө жинхэнэ ёсоор хайрласан журамт бүсгүй мөн байна даа гэж Задиг хэлэв.

	— Ай халаг, намайг очиход ямархан ажил хийж байсныг нь та мэддэг ч болоосой!

	— Аа юу хийчих вэ, сайхан Азора минь?

	— Тэр хүүхэн голын урсгалыг өөрчилж байлаа шүү гээд хараал ширээл тавьж, бэлэвсэн залуу хүүхнийг их хатуу үгээр уулгалан дайрав. Энэ гоё сайхан үг Задигт нэг л аятай санагдсангүй.

	Задиг Кадор гэгч нэгэн найзтай билээ. Кадорыг эхнэр нь журам, сахилга, ач тусаар бүхнээс дээр гэж эрхэмлэдэг залуусын нэгэн гэж үздэг билээ. Задиг Кадорт чин үнэнээ сэмхэн ярьж, их бэлэг сэлт өгсөн тул найдлага алдахгүй гэдэгт нь бат нут итгэжээ. Азора хөдөөгийн нэгэн найзындаа хоёр хоноод, гурав дахь өдөр нь гэртээ ирэв. Зарц нар нь нулимс дусаан, Задиг урьд шөнө нь гэнэт үхээд, энэ гаслант мэдээг дуулгаж зүрхэлсэнгүй шарилыг нь цэцэрлэгийн захад эцэг дээдсийн нь оршуулгын газар саяхан тавиад байна гэж өчив. Азора уйлан хайлж, үс гэзгээ үгтээн зулгааж, үхнэ хэмээн тангараглав. Орой нь Кадор тэр бүсгүйтэй ярилцах гэж хүнээр хэлүүлэн, тэр ёсоор уулзан хоёул уйлан хайлав. Дараагийн өдөр усан нүдлэх нь арай намдаж, хамт хоол идэв. Талийгаач найз нь өв хөрөнгөнийхөө ихэнхийг өөрт нь захиж үлдээсэн гэдгийг Кадор тэр эхнэрт хэлж, хөрөнгө зөөрийг нь тэрүүнтэй хуваалцах хувь оногдсон гэдгээ битүүхэн мэдүүлэв. Тэр эхнэр нэг уйлж, нэг уурласнаа зөөлрөв. Өдрийн хоолны цаг оройн хоолныхоос арай удаан үргэлжлэв. Яриа хөөрөө элэгсэг дотно болов. Азора талийгаач нөхрөө магтсанаа, дутагдалтай байсан хэмээгээд Кадорыг харин тийм хүн бус гэж дээдэлжээ. Яг хооллож байх үеэр Кадор дэлүү хатган өвдөв гэж ёолоход тэр хүүхэн сэтгэл тавгүй болж, халамжлах гэж дэлүүний өвчинд тус болох зүйл байж магадгүй хэмээн биедээ түрхдэг олон үнэртэн танартнаа авчран, Вавилонд цуунд гарсан Хермес20 эмч одоогоор эзгүй гэж их л халаглан өгүүлэв. Тэр ч байтугай Кадорын тэсэхийн аргагүй хатган өвдлөө гэсэн хавирганы тус газар гараа хүртэл хүргэж үзжээ.

	— Та ийм хэцүү өвчинтэй хүн юм уу? гэж нэн зовсон царайтай асуухад нь Кадор, 

	— Энэ өвчин заримдаа намайг хадан гэрийн үүдэнд аваачих дөхөөд байдаг юм даа, үүнийг анагааж болох ганцхан ерөндөг бий юм, юу вэ гэвэл, ганц хоногийн өмнө үхсэн хүний хамрыг хавирганд минь хүргэвэл өвчин илаарьших учиртай юм гэж хариу хэлэв.

	— Мөн хачин ерөндөг өө гэхэд нь, 

	— Хүний өвчилсөн эрхтэн, бие цогцост Арну21 гуайн хүргэдэг сахиуснаас хачин гэж үү гэж өчив.

	Энэ залуу хөвүүн үнэхээр ид хавтай тул гаргаж хэлсэн учир шалтгаанд нь бүсгүй үнэмшиж зориг ороод, 

	— Эцсийн бүлэгт талийгаач нөхрийг минь өчигдрийн ертөнцөөс дараа өдрийнхөө ертөнцөд хүрэхээр Чинаврын гүүр дээр22 очиход нь Асраел23 тэнгэр явуулахгүй зовоох юм биш байгаа даа. Юу вэ гэвэл, хойд насанд нь урьд төрлөөс нь богино хамар заяагдах юм шүү дээ гэж өгүүлээд тонгорог авч нөхрийнхөө хүүр бүхий авс руу очиж дээр нь нулимсаа асгаруулав.

	Ингээд бүр ойртон тэрийсэн биеийг нь харж хамрыг нь огтлох гэтэл Задиг өндийн босож нэг гараараа хамраа барьж, нөгөө гараараа тонгоргийг цаашлуулаад өгүүлсэн нь:

	— Хатагтай минь, Костру авгай руу дахиж битгий дайраарай. Миний хамрыг огтлох бодол тань голын урсгалыг өөрчлөх гэсэнтэй яг адил юм шүү гэжээ.

	 


Гуравдугаар бүлэг. НОХОЙ, МОРЬ ХОЁР

	 

	Зендийн24 номд бичсэнчлэн гэрлэсэн эхний сар нь зөгийн балын сар, удаах сар нь морин шарилжийн сар болохыг Задиг үзлээ. Азора амьдрахад халгаатай болсон тул удсан ч үгүй төрхөмд нь буцаахаас өөр аргагүй болов. Чингээд Задиг аз жаргал гэдэг байгаль ертөнцийг судлан танихад байна гэж ухаарчээ. Бурхан тэнгэрийн бидэнд хайрласан энэ зузаан номыг уншигч гүн ухаантнаас өөр аз жаргалтай юм гэж байхгүй. Гүн ухаантны таньсан үнэн өөрт нь л хэрэг болно, гүн ухаантан тийнхүү сэтгэл юугаа зогоож тэтгэнэ, тайван амьдарна, хэнээс ч айх юм үгүй, хонгор эхнэр нь хэзээ ч хамрыг нь огтолно гэж ирэхгүй гэж ярьдаг байлаа.

	Задиг энэ бодол саналгад зоригжиж Евфрат мөрний зэлүүд эрэгт нэгэн байшинд ирж суув. Тэнд нуман хэлбэрт гүүрний доогуур хэчнээн хэмжээний ус нэгэн агшинд урсаж байна25 гэдгийг тоолон суух юм уу, эсвэл хулгана сард хонин сараас нэг шоо метрийн дайтай илүү бороо орлоо гэж тооцоолж суусангүй. Бас аалзны шүлсээр торго нэхнэ26, шилний хагархайгаар шаазан эдлэл хийнэ27 гэх зэрэг юм бодолгүй, гагцхүү амьтан, ургамлын цаад мөн чанарыг судалж авай. Удсан ч үгүй, бусад хүний ганцхан талыг нь хардаг юм нь мянган өөр байдаг нууцыг таньж авлаа.

	Нэгэн өдөр бяцхан ой модны дэргэд амарч ахуйдаа хатан хааны тайган өөр лүү нь яаран айсуй явахыг харлаа. Тайган хүний араас их л сандарч мэгдсэн шинжтэй хэдэн цэрэг дагажээ. Тэд амин чухаг юмаа алдаад эрж яваа нь төөрсөн хүнтэй ч төстэй юм шиг. Нөгөө тайган хүй Задигаас

	— Залуу минь, хатан хааны нохойг хараагүй биз? гэж асуув.

	Задиг их л тайвнаар:

	— Нохой ч юу байх вэ, жингэр биз дээ? гэхэд

	— Тийм, тийм, та зөв хэллээ гэжээ.

	— Тэр чинь испани үүлдрийн жижиг нохой биз дээ? Саяхан гөлөглөсөн, зүүн урд хөл нь доголон, их урт чихтэй нохой биз дээ? гэхэд

	— Та үзсэн юм уу? гэж тэр тайган хүн аахилж уухилангаа асуув.

	— Үгүй, би ер үзээгүй. Хатан хааныг тийм нохойтой ч гэж зүүдлээгүй гэв.

	Яг энэ үед гай болж хааны жүчээнээс аргамаг хүлэг нь уяачны гараас алдуурч Вавилоны уудам нугаар хулжин давхижээ. Анчин ноход маллагчдын даамал, цэргийн хүмүүс нохой эрсэн тайганы адил их л бачимдан морь эрэн явав. Анчин ноход адуулагсдын даамал Задигт хандан, 

	— Хааны морь өнгөрөхийг хараагүй биз? гэж асуув. Задиг хариулсан нь

	— Сайхан хатиргаатай, сэрвээ таван тохой хэрийн өндөр, туурай их цомбон, гурван тохой хагас хэрийн сүүлтэй, хазаарын амгайвчийг нь хорин гурван сорилын алтаар чимэглэсэн, тахыг нь арван нэгэн дение мөнгөөр хийсэн морь мөн биз дээ? гэж асуув.

	— Аль замаар явчхав, хаахна байна вэ тэр морь гэж даамлын лавлахад, 

	— Би тэр морийг ер хараагүй, огт сонсоо ч үгүй юм байна гэж Задиг өчив.

	Даамал, тайган хүн хоёр морь, нохойг Задиг лав хулгайлсан болж таарав гэж их Дестерхамын хуралдаанаар оруулахаар авчрав. Хуралдаанаар Задигийг ташуурдаж, насаар нь цөлөх ял заав. Гэтэл ял ноогдуулсны дараахан нөгөө нохой, морийг олсон ажээ. Шүүгч нар шийдвэрээ яаралтай өөрчлөхөөс өөр аргагүй боллоо. Чингээд Задигийг нохой, морь үзсэн атлаа санаатайгаар хэлсэнгүй гэж дөрвөн зуун лан алтаар торгохоор тогтов. Үүнд торгуулийг төлсний дараа Их Дестерхамын зөвлөлд давж заалдах эрх олгожээ. Зөвлөлд Задиг ийнхүү өгүүлэв:

	— Шударга ёсны одон, эрдэм ухааны далай, үнэн мөний толь болсон та бүхэн хар тугалганы адил хүнд жинтэй, хатуу төмрийн адил бөх бат, очир алмасын адил гэрэл туяатай бөгөөд шижир алттай28 олон талаар төстэй билээ! Энэ нэр төртэй хуралдаанд үг хэлэх эрх надад олгосны учир, би Оросмадын29 нэрийг барин, хатан хааны хүндэт нохой, хаадын хааны онголсон морийг хараагүй гэдгээ андгайлж тангараглана. Юу болсныг нэгд нэгэнгүй өчсүгэй. Би эрхэм хүндэт тайган хүн, агуу гайхамшигт даамал хоёртой уулзсан төглийн ойролцоо амарч байлаа. Элсэн дээр нэгэн амьтны мөр харагдсан юм. Би үүнийг нохойн мөр гэж төвөггүй таньсан. Хөлийн мөрийн хооронд, элсний бяцхан бяцхан овгор дээгүүр үл мэдэгхэн урт зураас гарсан байхыг хараад, хөхөө унжуулсан жингэр байна даа, саяхан гөлөглөсөн юм шив дээ гэж таасан билээ. Урд хоёр хөлийн ойролцоох өөр янзын мөрийг үзвэл элсийг дөнгөж шүргээд шүргээд өнгөрсөн бөгөөд, энэ лав их урт чихтэй нохой байж гэж таасан билээ. Дөрвөн хөлийн мөрийн нэг нь элсэнд өнгөцхөн ховил гаргасныг хараад, манай алдарт хатан хааны нохойн нэг хөл, хүлцэл өчье, жаахан мэжилзүүр юм байж дээ гэж бодсон.

	Хаадын хааны морины тухайд гэвэл, энэ ойн замаар амарч яваад, би нэгэн морины тахны тэмдэг мөр харсан юм аа. Тэр мөр аль ч зайнд адил хэмжээтэйг үзээд сайхан хатираатай морь юм даа гэж бодсон. Өргөнөөрөө долоохон тохой энэ уйтан замд модны тоос замын голоос хоёр тал руугаа гурав хагас, гурав хагас хэрийн тохой газар өнгөцхөн унасан байв. Ингэхээр гурав хагас тохойн зайтай сүүлээрээ морь хоёр тал руугаа шарван энэ тоосыг унагажээ гэж мэдсэн. Дээшээ таван тохойд оройгоороо сүлжилдсэн модны доор навчис шинэхэн унасан байхыг хараад, энэ морь модонд шүргэжээ, тэгэхээр сэрвээгээрээ таван тохой өндөр морь ажээ гэж мэдсэн билээ. Хазаарын амгайвчийг хорин гурван сорилын алтаар үйлдсэн байж таарна. Учир нь гэвэл, морь амгайвчийн товрууг хаданд шүргэсэн байв. Тэр хадыг сорилын чулуу30 мөн гэж би шинжсэн юм. Эцсийн бүлэгт, хөлийн доор өөр төрлийн чулуунд морины тахнаас үлдсэн хортныг хараад, энэ арван нэгэн сорилын мөнгөөр дархалсан тах байжээ гэж таамагласан билээ гэв.

	Бүх шүүгч Задигийн гүнзгий нарийн арга ухааныг гайхан бишрэв. Энэ мэдээ хаан, хатны сонорт хүрэв. Задигийн тухай ордны танхим, хааны тугдам, сайд нарын хуралд ярилцан, зарим санваартай илбэчин хэмээн шатааж алах нь зүйтэй гэсэн санал хэлжээ. Хаан, Задигийг торгосон дөрвөн зуун лан алтыг буцааж өг гэж тушаав. Шүүхийн яллагч, дотоод журмыг сахиулагчид, прокурорууд дөрвөн зуун лан алтыг нь эгүүлэн өгөхөөр бүлгээрээ ирцгээв. Тэд тэр алтны зөвхөн гурван зуун ерэн найман ланг шүүхийн зардалд татсан байжээ. Хажуугаар нь зарц нар нь харамж нэхсэн байна.

	Юмыг их мэднэ гэдэг заримдаа юутай осолтой байдгийг Задиг ухаарч авав. Тэгээд дараагийн удаа үзсэн харснаа дуун дээр хэлэхгүй юм шүү гэж өөртөө тангараглажээ.

	Удсан ч үгүй, ийм нэг явдал болжээ: Төрийн нэг гэмт хэрэгтэн оргохдоо Задигийн байшингийн хажуугаар өнгөрсөн юм байж. Задигийг байцаажээ. Задиг ямар ч мэдүүлэг өгсөнгүй. Гэтэл цонхоор харсан гэдгийг нь баталжээ. Энэ гэмт хэргийн улмаас Задигийг таван зуун лан алтаар торгожээ. Задиг шүүхийнхний «зөөлөн хандсанд» Вавилоны заншил ёсоор тал өгөв. Чингээд «Их тэнгэр минь, хатан хааны жингэрээс болж, бас хааны морь явж өнгөрсөн ой модонд салхинд гарснаас харамсахад хүрэв. Цонхоор харах мөн осолтой ажээ! Ер нь энэ ертөнцөд аз жаргалтай явна гэдэг амаргүй юм шив дээ!» гэж боджээ.

	 


Дөрөвдүгээр бүлэг. АТААЧ31

	 

	Задиг тавилангаар өөрт учирсан золгүй явдлаа мартагнах аргыг гүн ухаан, нөхөрлөл хоёрт хайжээ. Вавилон хотын нэгэн захад их ур дүйтэй барьсан байшиндаа нэр нүүртэй хүний сонирхдог хамаг урлагийн бүтээл цуглуулж, сэтгэлийн цэнгэл эдэлдэг боллоо. Өглөө бүр бүх эрдэмтэнд номын сангаа нээж, орой болохоор олуул нэг ширээнд гүнцэглэцгээдэг байв. Гэвч удаж түдэлгүй эрдэмтэд юутай осолтой улс гэдгийг мэдэв. Гриффоны32 мах идэхийг хориглосон Зороастрын нэгэн номлолын талаар лут маргаан босов.

	— Хэрэв энэ амьтан байдаггүй бол хориглох нь юу ч вэ дээ гэж нэг хэсэг нь өгүүлэхэд, 

	— Энэ амьтан байх ёстой, яагаад вэ гэвэл Зороастр махыг нь идэхийг хорьсон байна шүү дээ гэж нөгөө тал нь маргажээ.

	Задиг тэднийг эвлэрүүлэх санаатай:

	— Хэрэв гриффон байдаг аваас махыг нь бид идэхгүй л байя, байдаггүй аваас бид бүр амсах ч үгүй. Ингээд л биднүүс цөмөөрөө Зороастрын номд захирагдсан болох юм шүү дээ гэжээ.

	Гриффоны шинж чанарын тухай арван гурван боть ном зохиосон бурхны сургаал номлогч эрдэмтэн, Вавилончуудын дотроос зүйргүй мухар сүсэгтэн хамгийн мунхаг архимас33 Иебор34 гэгч Задигийг бушуухан ховлоодохжээ. Энэ хүн наран бурхны агуу алдар нэрийг хамгаалахын үүднээс Задигийг гадсан дээр суулгаад, Зороастрын мөргөлийн уншлагыг их л бах нь ханасан янзтай дуудан унших гэж байж. Гэтэл Кадор найз нь (ганц анд нөхөр зуун санваартнаас ч илүү) хөгшин Иебортой уулзаж, ийнхүү хэлжээ:

	— Наран бурхан мандтугай. Гриффон мандтугай. Задигийг яллахыг хэлтрүүлэх ажаамуу. Задиг санваартан хүн. Хашаандаа гриффонтой. Махыг нь ер иддэггүй. Задигийг яллагч этгээд бол молтогчин туулайг салаа туурайтай хэр нь яавч цэвэр ариун амьтан бус гэж нотолдог буруу номтон билээ гэжээ.

	Иебор халзан толгойгоо бөнжгөнүүлэн байж, 

	— Гриффоныг Задиг муугаар бодсоны тулд, нөгөөдөх нь молтогчин туулайг барагтай хэлсний тулд аль алиныг нь гадсан дээр суулгавал зохино гэжээ.

	Кадор өөрийнхөө хүүхэдтэй болгож орхисон нэг залуу бүсгүйгээр дамжуулж уг хэргийг цэглэжээ. Тэр бүсгүй санваартнуудын хүрээнд их нүүр талтай юм санажээ. Аль алийг нь гадсан дээр суулгасангүй. Зарим эрдэмтэн энэ тухай шивэр авир ярилцаж, Вавилоны мөхөх цаг ойртож дээ хэмээн лүндэгнэж байжээ.

	— Аз жаргал гэгч юунд байна вэ? Энэ хорвоод бүх юм намайг дөнгөж байна даа. Ертөнцөд байдаггүй амьтан ч намайг чадаж байна гэж Задиг халаглан өгүүлжээ. Чингээд санваартан эрдэмтдийг хараан, жинхэнэ гэгээрсэн хүмүүс олж нөхөрлөхөөр шийджээ.

	Задиг Вавилоны хамгийн дөмөг эрчүүд, найрсаг бүсгүйчүүдийг гэртээ урьж, нарийн хоолоор дайлан, өмнөхөн нь заавал дуу хөгжим сонсгон, хоол зооглох үеэр таатай сайхан яриа хөөрөө дэлгэн хөгжилддөг бүлгээ. Ярилцахдаа оюун ухаанаараа онцгойрон товойх гэхийг огоорох нь улсыг гомдоохгүй, тун тохитой гийчдийн тав тух алдагдуулахгүй хамгийн учиртай арга гэж Задиг аль хэдийнээс мэдсэн билээ. Сагсууран ханхалзах гэхдээ найз нөхөдтэй болдоггүй бас тэгж бодож тамсаг хоол унд төхөөрдөггүй билээ. Юу гэвэл, Задиг аливаа юмаар ялгаран үзэгдэх гэхээс хүн гэдгээ л харуулахыг эрхэмлэдэг бүлгээ. Үүгээрээ өөрөө хэрхэвч санаархаагүй жинхэнэ хайр хүндэтгэлийг олсон ажээ.

	Задигийн байшингийн урдхантай атгаг муу санаа нь мараг царай дээр нь бичээстэй Аримаз гэгч хүн амьдардаг байлаа. Тэр хүн хор шарын тулам, хөөрүү сагсуугийн уут бөгөөд бас мунхаг тэнэгээрээ гаргууд ажгуу. «Нарт хорвоогийн ажил үйлс нь ер бүтсэнгүй учир зүхэж бах таваа хангаж явдаг хүн байлаа»35

	Баян тарган ч гэсэн өөртөө зулгуйдагчдыг ч хурааж үл түвджээ. Үдэш орой Задигийнх руу чиглэсэн тэрэгний дугуй чахрахыг сонсох бүр Аримазын бие арзасхийн, Задигийг хүн магтахад атаа жөтөө нь өөрийн эрхгүй хөдөлдөг байлаа. Аримаз Задигийнд хэдэнтээ орж ирэн хоолны ширээнд нь урилгагүйгээр суусан ажээ. Харпигийн36 сарвуу хүрсэн идээ өмхийрдөг гэгчээр Аримаз гийчин зочдын баяр хөөрийг гутаадаг байв. Нэг удаа дайлах гэсэн хүүхэн нь урихыг нь тоолгүй Задигийнд хооллохоор ирж байжээ. Бас нэг удаа Аримаз, Задиг хоёрыг хааны ордонд хэд гурван уг сольж байтал нэгэн сайд дөхөн ирж, Задигийг зоогт уриад Аримазыг хайхарсангүй гэнэ. Хэчнээн ч нүүргүй хатуу атаа жөтөөнд ер аятай шалтаг тэр болгон олддоггүй номтой. Вавилон улсад атаач жөтөөч гэж алдаршсан энэ хүн, хувь заяатайд тооцогддог Задигт атаархан хорлохыг завджээ. 

	Зороастр сударт өгүүлэхдээ, муу үйл хийх тохиолдол өдөрт хүнд зуун удаа гардаг ахул сайн үйл хийх завшаан ганцхан удаа тохиолддог гэсэн байдаг.

	Атаа жөтөөч Аримазыг Задигийнд очтол тэр бээр хоёр эр нөхөр, нэгэн эмэгтэйтэй цэцэрлэгтээ зугаалж байжээ. Задиг тэр бүсгүйд наалинхай үг яривч цаана наана явдалд санаархсан хэрэг бус бүлгээ. Тэд Хирканийн37 хунтайжтай хааны урагштай тулалдсан тухай ярьж байлаа. Түр зуурын энэ байлдаанд вангийн, ялангуяа хатны гаргасан эр зоригийг Задиг шагшин магтав. Чингээд тэмдэглэлийн дэвтрээ гарган тэр даруй дөрвөн шад шүлэг таталган бичээд, нөгөө гоё бүсгүйд уншуулахаар өгөв. Найз нар нь, хаан хатанд энэ шүлгээ явуул гэсэн авч даруу зангаас, гол нь нэрэлхүүгээс түвдсэнгүй билээ. Яаруу зохиосон шүлэг зориулсан эзэндээ л аятайхан санагддаг гэдгийг Задиг анддаггүй амой. Чингээд саях шүлэг бичсэн хуудсыг тэмдэглэлийн дэвтрээсээ уран авч дундуур нь хуваагаад базан, сарнай цэцгийн бут руу шидлээ. Нөгөөдүүл нь тэр хоёр цаасыг эрж хайгаад олсонгүй. Чингээд ялимгүй бороо шиврэхэд гэртээ орцгоожээ. Нөгөө атаа жөтөөч цэцэрлэгт нь үлдээд хоёр цаасыг эрж эрж арайхийж нэгийг нь олов. Тэр тасархай цаасан дахь шүлгийн тал мөрийг үзвэл ямар нэгэн утга санаа агуулж байх шиг. Хэдийгээр бяцхан хэмжээтэй боловч, санаанд үл ором тохиолдлоор ч гэх үү, энэ бэсрэг шүлэг хааны нэр төрд халдсан айхавтар муухай хараал зүхэл мөн байжээ. Түүнийг уншвал ийм буюу:

	 

	Шившгийн хар хэргээр

	Ширээ юундаа батажсан

	Нийтийн энх тунхын

	Чивэлт ганц, дайсан

	 

	Атаа жөтөөч энэ насандаа баярлаагүйгээ баярлав. Аримаз гэм зэмгүй, зөөлөн эевэргүү хүнийг хорлох баримт олж авчээ. Задигийн гараараа бичсэн энэ шүлгийг хаанд илгээхдээ нар нь гарч байжээ. Чингээд Задиг, Задигийн хоёр найз, мөн нөгөө бүсгүйг гянданд хорив. Асууж байцаалгүйгээр хэргийг даруй шүүн таслав. Задиг ялаа сонсчхоод замдаа атаачтай дайралдахдаа, «миний шүлэг ямар ч гэм зэмгүй шүү» гэж өндөр дуугаар өгүүлэв. Задиг яруу найрагч болон ханхалзах гэсэнгүй, харин хааныг дайрсан гэмт хэрэгтэн хэмээн шийтгүүлсэндээ, ямар ч буруугүй хоёр найзаа, бас нэг сайхан бүсгүйг гянданд оруулсандаа сэтгэл бухимдаж байв. Задигийн ганц ч үгийг сонссонгүй. Учир нь юу вэ гэвэл, бичсэн шүлэг нь «амьд гэрч» болоод байлаа. Вавилоны хууль цааз тийм бүлгээ. Түүнийг гэсгээн зовоохоор хөл ихтэй газраар тууж явахад хэн ч өрөвдсөнгүй, харин нүүр царайг нь үзэх гэж, аль хэр сайхан үхэх нь вэ гэж сониуч улс амьтан хошууран дагав. Ах дүү, төрөл садан нь л зовлонд унажээ. Тэдэнд Задигийн өв хөрөнгийг үлдээсэнгүй. Эд агуурсын нь дөрөвний гурван хувийг хааны санд хурааж, нэг хувийг нь атаачид олгуулжээ.

	Задигийг цаазлуулах өдрөө хүлээж байтал вангийн тоть шувуу ордны тагтнаас нисэж, Задигийн цэцэрлэг дэх сарнай цэцгийн нэгэн бутанд суув. Урьд нь дэргэдэх жимсний модноос лийр жимс салхиар сарнайн бут руу унаж, шүлэг бүхий нөгөө тал цаасанд очиж наалдсан юм байжээ. Тоть шувуу жимс, тэмдэглэлийн дэвтрийн тал хуудас хоёрыг зууж вангийн өвөр дээр авчрав. Ван сонирхон, тэр бичгийг үзвэл, утга авцалдаагүй агаад шүлгийн сүүл маягийн юм санагдав. Тэр ван яруу найрагт дуртай ажгуу. (Яруу найрагт дуртай ван хүн юманд заавал учиртай ханддаг бус уу38.) Тоть шувууны авчирсан юм хаанд нэг юм бодогдуулав. Задигийн бичсэн тал цаасан дээрх шүлгийг санаж байсан хатан тэр бичээсийг авчруулаад хоёр тал хуудсыг нийлүүлж үзвэл, эвээрээ таараад Задигийн зохиосон ийм нэгэн шүлэг гарч ирэв:

	 

	Шившгийн хар хэргээр газар дэлхийг түйвээхийг үзлээ би, 

	Ширээ юундаа батажсан ван бүхнийг номхруулж чадмуу.

	Нийтийн энх тунхын төлөө хайр л гагцхүү дайнд хөтөллөө.

	Чивэлт ганц дайсан л дагжин чичрэх болъюу.

	 

	Ван тэр даруй Задигийг урдаа авчрахыг тушааж гяндангаас хоёр найз, нөгөө сайхан хүүхнийг нь суллуулав. Задиг хаан, хатан хоёрын өмнө сөгдөн мөргөж сулавтар шүлэг бичсэндээ уучлал гуйв. Тэр залуу, жигтэйхэн цэцэн цэлмэг, ухаалаг бөгөөд учир зүйтэй ярихад, ван хатан хоёр дараа уулзана гэжээ. Задиг хааны ордонд эргэж очоод тэдэнд бүр ч их таашаагдав. Задигийг гүтгэсэн нөгөө атаачийн бүх эд агуурсыг хурааж түүнд шилжүүлэхэд авсангүй, буцааж өгөв. Атаач хөрөнгө зоорио алдаагүйдээ л баярлажээ. Хаан Задигийг өдрөөс өдөрт улам их үнэлэх ажгуу. Тэр бээр Задигийг эрх дураар нь байлгаж, бүхий л хэргийг түүнтэй зөвлөдөг болов. Хатан Задигийг нэн тааламжтай нүдээр харах болсон нь өөрт нь ч, эсвэл хань нөхөр нь болсон хаанд нь ч, бас Задигт ч, цаашилбал хаант төрд ч гай тарьж юу магад билээ. Амар жимэр аж төрөх бэрх биш юм гэдэгт Задиг итгэж эхэллээ.


Тавдугаар бүлэг. ӨГӨӨМӨР СЭТГЭЛТНҮҮД

	 

	Таван жилд нэг удаа эргэдэг их баяр наадам хийх цаг болов. Вавилонд гайхамшигтай өгөөмөр үйл бүтээсэн иргэдийг таван жил болоод л баяр ёслолын байдлаар мэдээлдэг ёс журамтай байв. Ихэс дээдэс, тайлагч нар шүүгч болдог бүлгээ. Хотын тэргүүн захирагч өөрийн засаглах хугацаанд гарсан хамгийн дуу шуутай үйл явдлыг илтгээд олны санал асуудаг аж. Хаан эцсийн шийдвэрийг айлтгадаг амой. Үлэмж дуулиант энэхүү баяр ёслолд хорвоогийн зүг бүрээс хүмүүс цугладаг ажээ. Шалгаран түрүүлэгч вангийн мутраас эрдэнийн чулуун шигтгээтэй алтан цом гардаж авдаг байлаа. Хаан тэр хүнд

	— Өгөөмөр үйлийн шагнал, май! Тэнгэр бурхад надад тан лугаа адил олон иргэн заяатугай! гэж хэлдэг байжээ.

	Баярт өдөр ирлээ. Хаан, агт морины хурдан, алд биеийн чадлаар бус, сэтгэлийн баянаар алдар нэрээ дуурьсгагчийн баярт хүрэлцэн ирсэн ихэс дээдэс, тайлагчид, бүх үндэстний төлөөлөгчдийг бараа болгон хаан суудалдаа морилов. Тэргүүн захирагч энэ үнэлж баршгүй шагналыг хүртэх хувьтай хүмүүсийн цуутай үйл явдлыг ээлж дараалан өндөр дуугаар илтгэв. Тэр захирагч, атаачаас хураасан эд агуурсыг эгүүлэн өгсөн Задигийн агуу сэтгэлийн тухай ер үг дуугарсангүй. Тийм үйлдэл шагналд орох гавьяатай ч юм биш дээ гэж үзсэн хэрэг байжээ.

	Захирагч эхлээд, нэгэн шүүгчийг танилцуулав. Тэр хүн хэдийгээр буруугүй ч эндүүрсний нь харгаагаар хилс шийтгэгдсэн нэгэн иргэний бүх сүйтгэл хохирлыг тоо ёсоор нь өөрийн хамаг хөрөнгөөр төлжээ.

	Дараа нь сэтгэлтэй болсон бүсгүйтэйгээ гэрлэх гэж завдаж байгаад тэр хүүхэнд нь ухаангүй дурлаж хариугүй үхэх гэж байсан найз нөхөртөө түүнийгээ шилжүүлж, тэгсэн хэр нь хүүхний гэрт инж төлсөн нэгэн залуу хүнийг танилцуулав.

	Эцэст нь Хирканы дайны үеэр агуу их уудам сэтгэлийн жишээ үзүүлсэн нэгэн цэргийг гаргаж харуулав. Дайсны цэргүүд хайртай амрагийг нь булаан авахад, тэр цэрэг түүнийгээ хамгаалан үзэлцсээр байжээ. Гэтэл хэдхэн алхмын цаана хирканчууд эхийг нь олзлон авлаа гэдгийг сонсоод, уйлан унжин арга буюу амрагаа орхин, эхийгээ очин чөлөөлж, эргээд бүсгүй дээрээ иртэл тэр нь амьсгалаа хурааж байжээ. Тэр цэрэг хэмжээлшгүй гашуудан амиа хорлох гэсэн авч, эх нь хүүдээ өөр түшиж тулах хүнгүй гэдгийг итгүүлсэн тул, амьдралын хатуу хүтүүг тэсэж өнгөрөөх зориг оржээ.

	Шүүгчид энэ цэрэг хүүг шалгаруулъя гэжээ. Хаан хэлсэн нь: «Энэ хүний болон нөгөөдүүлийн нь үйлдэл гайхамшигтай. Гэвч би энэ бүхэнд огт үл гайхна. Задиг өчигдөр үнэхээр гайхамшигтай сайн үйл хийсэн нь намайг бишрүүлэв. Хэдэн өдрийн өмнө би ерөнхий сайд Коребыгоо огцруулсан билээ. Би тэрүүнд, үнэхээр зэвүүцдэгээ ярьсан. Миний шадар хүмүүс намайг дэндүү зөөлөн шийтгэв гэсэн. Цөмөөрөө л ам амандаа өрсөлдөн Коребыг муу хэлж байсан даг. Би Задигаас юу бодож байгааг нь лавласан, Задиг надад түүний тухай сайн үг зориглон хэлсэн. Манай түүхэнд эндүүрлээ цагаатгаж хөрөнгөөрөө төлсөн, амрагаа бусдад найр тавьж өгсөн, эхийгээ дурлалт хүнээсээ эрхэмлэсэн жишээ бишгүй бий шүү дээ. Гэтэл эзэн хаан нь уурлаж огцруулсан сайдын тусын тулд хаандаа ам нээн үг хэлсэн аль нэг шадар хүний тухай би ер уншаа ч үгүй билээ. Өгөөмөр үйл хэргийг нь сая тоочсон хүмүүст би хорь хорин мянган алтан зоос шагнана. Харин цомыг Задигт өгнө гэв. Задиг өгүүлрүүн: «Цог жавхлант хаантан, энэ цомыг харин та авах ёстой бус уу. Цог жавхлант хаантан, өөрөө гайхалтай ариун үйл хийсэн бус уу. Учир нь юу вэ гэвэл, боол хүн ван таны тааллыг няцаахад та огтхон ч хилэгнэсэнгүй шүү дээ» гэв.

	Хаан, Задиг хоёрыг улс амьтан гайхан бишрэв. Өв хөрөнгөө өгсөн шүүгч, гэрлэх гэж байсан хайртай хүүхнээ найздаа шилжүүлсэн хүн, дур сэтгэлт бүсгүйнхээ аминаас эхийнхээ амийг илүүд үзсэн цэрэг вангаас бэлгээ авч, өгөөмөр сэтгэлтнүүдийн дэвтэрт өөрсдийнхөө нэрийг бичүүлэв. Задиг цом авав. Хаан сайн вангийн алдрыг олов. Гэвч энэ алдрыг удаан тээж явж чадаагүй билээ. Энэ өдрийн баяр хууль ёсонд зааснаас удаан болов. Энэ тухай Азид одоо ч дурсан ярьдаг. Задиг «Би чинь одоо л аз заяатай хүн болж байна!» гэж хэлжээ. Гэвч эндүүрсэн хэрэг байжээ.

	 


Зургаадугаар бүлэг. САЙД

	Ерөнхий сайдаа огцруулсан хаан эл тушаалд Задигийг шилэн томилов. Вавилоны хаант улс үүссэн цагаас ийм залуу ерөнхий сайдтай байсангүйн учир Вавилоны гоё сайхан бүсгүйчүүд цөм баярлацгаав. Хааны шадар хүмүүс л их багагүй уурлацгаажээ. Нөгөө атаачийн цээжнээс цус гарч, хамар нь хачин монцойж улайжээ. Задиг, хаан хатан хоёрт тал өгөөд мөн тоть шувуунд очиж баярласнаа хэлэв.

	— Сайхан шувуу минь, та л миний амь насыг аварч, ерөнхий сайд болголоо шүү дээ. Цог жавхлант хаан, хатан хоёрын морь, нохойноос болж би их зовлон үзсэн. Гэтэл та надад сайн үйл хийлээ. Хүний хувь заяа яаж эргэдгийн жишээ энэ байна шүү дээ гэснээ, — Гэвч ийм зүүд шиг хувь заяа мөдхөн замхран алга болох ч юм билүү хэмээн нэмж өгүүлэхэд нь тоть шувуу «тийм ээ» гэжээ. Энэ үгэнд Задиг хирдхийн цочив. Тийн авч Задиг бодис зүйн ухаанд мэргэжсэн агаад тоть шувууг мэргэлдэг гэж боддоггүй тул тайвширч, сайдынхаа албыг аль болохоор сайн залгуулж эхлэв.

	Задиг ер хэнд ч албан тушаалынхаа жинг мэдүүлнэ гэлгүйгээр бүх хүнд хууль цаазын эрхэм ид хавыг таниулж байв. Тэр хуувийн39 сайдуудын үгийг ер хөсөр хаяж байсангүй. Аль ч сайд хайр хишгийг нь алдана гэж айлгүйгээр санаснаа хэлдэг байв. Ямар ч хэргийг шүүхдээ дур зоргоороо авирлах бус хуулийн гэрлээр шийтгэж авай. Хууль цаазын зарим заалт дэндүү хатуу байвал зөөлрүүлж байв. Аль нэг хэргийг шийтгэхэд хуулийн заалт олдохгүй аваас Зороастрын номлолоос дутахгүй үнэн шударгаар шүүдэг байв.

	Гэмгүй хүнийг ялласнаас, буруутан хүнийг зөвтгөх нь дээр гэдэг агуу их зарчмыг олон улс үндэстэн Задигаас сурч авчээ. Хууль бол хүнийг хашраахад зориулагдсан шигээ аврахад бас зориулагдсан гэж Задиг боддог байлаа. Түүний гол авьяас чадвар, хүний бүрхэгдүүлэх гэдэг үнэнийг илчлэхэд оршиж байв.

	Засаглаж эхэлсэн цагаасаа энэ их авьяасаа гаргаж эхлэв. Вавилоны цуутай нэгэн худалдаачин Жагарын оронд нас нөгчжээ. Тэр хүн урьд охиноо гэрлүүлчхээд, хоёр хүүдээ өмчийг нь ав адилхан тастаж өгсөн юм санжээ. Худалдаачин өөртөө үлдээсэн гурван түмэн алтан зоосоо хоёр хүүгийнхээ эцэгтээ аль илүү хайртайд тооцогдсонд нь өгөөрэй гэж гэрээсэлсэн юм байж. Их хүү нь эцэгтээ бунхан бариулжээ. Бага хүү нь хувьд ноогдсон өмчөөсөө эгчийнхээ инжинд нэмэр оруулж байжээ. Улс амьтан «Их хүү нь эцэгтээ хайртай юм байна. Бага хүү нь эгчдээ хайртай юм. Их хүүд нь гурван түмэн алтан зоосыг өгвөл таарна» гэж ярилцаж байжээ.

	Задиг хоёр хүүг нь ирүүлж нэг нэгээр нь өөр лүүгээ оруулжээ. Их хүүд нь хэлсэн нь:

	— Эцэг чинь үхээгүй ээ. Өвчин нь илаарьшсан. Вавилонд буцаж ирнэ гэжээ. Чингэхэд их хүү нь, 

	— Тэнгэр минь, бунханд нь би мөн ч их мөнгө зарсан даа гэжээ.

	Дараа нь бага хүүг нь оруулж мөн л нөгөө үгээ хэлэхэд, 

	— Тэнгэр минь, би эцэгтээ, өвлөж авсан хамаг хөрөнгө хогшлоо өгнө. Харин эгчид тасалж өгсөн хөрөнгийг эцэг маань түүнд үлдээгээсэй гэжээ.

	Задиг өгүүлрүүн, 

	— Та өгөх гэх явдалгүй. Та тэр гурван түмэн зоосных нь эзэн бологтун. Та эцэгтээ хамгийн хайртай нь юм байна гэжээ.

	Нэг их баян залуу хүүхэн, хоёр санваартанд гэрлэнэ гэж ам өгсөн байжээ. Аль алинаар нь ном заалгаж байгаад тэр хүүхэн бие шалтгаантай болчихжээ. Тэгтэл хоёр санваартны аль аль нь хүүхнийг эхнэрээ болгох хүсэлтэй гэнэ. Нөгөө хүүхэн

	— Та хоёрын хэн нь намайг хаант улсдаа нэгэн иргэн нэмэрлэхэд хүргэсэнтэй тань л сууна гэжээ.

	Тэгэхээр нэг нь би энэ сайн үйлийг хийсэн билээ гэжээ. Нөгөөдөх нь

	— Надад энэ хувь оногдсон юм аа гэжээ.

	— За тэгвэл миний хүүхдэд хамгийн их боловсрол олгон өгч чадахыг нь хүүхдийнхээ эцэг гэж тооцно доо гэсэн байжээ.

	Тэр хүүхэн хүү төрүүлжээ. Гэтэл хэн хэн нь хүүг авч арчлан өсгөнө гэжээ. Энэ хэрэг Задигт хүрчээ. Задиг хоёр санваартныг ирүүлэн нэгнээс нь, 

	— За та энэ сурагчдаа юу заах юм бэ дээ? гэж асуужээ.

	Санваартан хариулсан нь, 

	— Урнаар илтгэх ухааны найман бүлэг, диалектик, одон орны судлал, чөтгөр шүглэхүй, мөн түүнчлэн түмэн бодис, зовлон хүлээсний номлол, хийсвэрлэхүйн ба тодорхойн ухаан, монад, тавилант зохицол40 заана даа гэжээ.

	Нөгөө санваартан нь, 

	— Би энэ хөвүүнийг зөв явдалтай, нөхөрсөг хүн болгохыг хичээнэ гэжээ. Задиг хоёр дахь санваартанд, 

	— Та тэр хүүхдийн эцэг мөн ч байсан, биш ч байсан эхтэй нь суух болжээ гэжээ.

	 


Долоодугаар бүлэг. МАРГААН, УУЛЗАЛТ

	 

	Задиг чингэж авьяас билгийнхээ ид хав, сэтгэл санааныхаа талбиун уудмыг ямагт харуулж байлаа. Түүнийг хэн хүнгүй бахдан бишрэхийн зэрэгцээ хайрлан хүндэлж авай. Задигийг бүхнээс хувьтай хүн гэж тооцож, алдар нь улс гүрэн даяар түгэв. Бүсгүйчүүд их багагүй хулгай нүдээр харж, иргэд үнэнч шударгад нь хавархах бүлгээ. Эрдэмтэд түүнийг өөрсдийнхөө луужин хэмээн үзэн, санваартнууд хүртэл хөгшин архимас Иебороос ч их номтой гэж зөвшөөрч билээ. Граффоны явдлаас Задигт ял тулгаж байсан цагаас юм их л хувирчээ. Хүмүүс Задигт зөв санагдсан аливаа бүхнийг эрхэмлэн дагаж байлаа.

	Вавилонд мянга таван зуун жил тасраагүй нэгэн их маргаанаас шалтгаалж эзэнт улсынхан эвлэршгүй зөрчилд орж хоёр талцаад байжээ. Нэг хэсэг нь, Митхра41 сүмд заавал зүүн хөлөө эхлээд тавин орох ёстой гэж үздэг аж. Нөгөө талынхан нь үүнийг «нүгэлтэй» хэмээн сүмд морилохдоо ердөө баруун хөлөө эхлэн тавьж ордог улс байжээ. Гал тахих баярын өдөр дөхөж, аль талыг нь Задиг ивээх бол гэж улс амьтан бодож байжээ. Олон түмэн Задигийн хоёр хөл рүү хараагаа тусгаж, хотынхон яадаг бол доо гэж дотроо тэсэж ядан байв. Гэтэл Задиг сүмийн босгоор хоёр хөлөө хавсран харайн оржээ. Чингээд, тэнгэр газрын бурхан хэний ч нүүр тал хардаггүй тул баруун хөлөөс зүүн хөлийг, зүүн хөлөөс баруун хөлийг дээдлэн үздэггүй юм гэж яруу тодорхой айлтгажээ. Нөгөө атаа жөтөөч эхнэртэйгээ, Задигийн үгэнд гялалзах юм хомс, «буга буулгаж, согоо суулгасан» юм алга гэж үзжээ.

	— Тэр цулгуй, суу билиггүй хүн байна. Задигийн амнаас тэнгис далайг савнаас нь юүлж, тэнгэрийн оддыг буулган, ертөнцийн нарыг лав лугаа адил хайлуулах үг даанч гарсангүй, үнэхээр дорнодын урнаар өгүүлэх ид шид дутаж дээ гэж тэр хоёр ярьж байжээ.

	Задиг «утгын таяг» тулсандаа сэтгэл хангалуун бүлгээ. Олон түмэн Задигийн талд орсны үнэн учир гэвэл, түүний зөв явдалтайд нь бус, ухаалагт нь бус, эелдэг найрсагт нь ч бус, ерөнхий сайд болохоор нь тэр бүлгээ.

	Задиг, бас хар, цагаан санваартнуудын42 сүртэй маргааныг гарамгай таслав. Цагаан санваартнууд нь, бурханд зүүн өмнө зүг рүү харж мөргөхийг шашинд тэрсэлсэн хэрэг гэдэг бол хар нь баруун хойшоо харж мөргөдөг хүнд бурхан тэнгэр хилэгнэнэ гэж үзсээр иржээ. Задиг, хаашаа харж мөргөх нь хүний дурын хэрэг гэж тогтоожээ.

	Ийнхүү Задиг өглөөгүүр амь хүний болон албаны хэргийг шийтгэж, өдрийн цагт бол Вавилоныг баяр хөөртэй болгох ажлыг эрхэлдэг увдисыг олжээ. Олон жилийн тэртээгээс мартагдах шахсан эмгэнэлт жүжиг тоглуулан түмнийг уйлуулж, шог жүжиг тавиулж инээлгэж байв.

	Энэ бүгдийг Задиг сэргээсэн нь яруу сайхны таалалтайнх билээ. Түүнээс биш урлагийг уран бүтээлчдээс илүү мэддэг хүн болох гэж санаархаагүй хэрэг. Уран бүтээлчдийг чадвар, бүтээлийнх нь хэрээр хөхүүлэн сайшаахаас бус авьяас билигт нь эчнээ атаархсангүй билээ. Үдшийн цагт, хаан, хатан хоёрыг нэн их хөгжөөн зугаацуулдаг байлаа. Задигийг хаан «их сайд», хатан нь «эрхэм сайд» гэдэг байж. Аль аль нь «Хэрэв энэ хүнийг дүүжилчихсэн бол мөн их харамсах хэрэг гарах байжээ» гэдэг байж.

	Задигаас өөр бүсгүйчүүдийг олноор нь бараалхуулдаг төрийн их хүн энэ ертөнцөд гарсангүй. Хүүхнүүдийн олонх нь шал дэмий хэргээр шалтаглан гол нь Задигтай хэлхээ холбоотой болох гэж нүүр учирдаг байжээ. Атаачийн авгай анхны бараалхагчдын дотор байжээ. Тэр эм Митхра, Зенда-Веста43 онгон галын нэр барин тангараглаж хар хүнийхээ зан араншныг жигшдэг гээд хартай хэрцгий гэдгийг нь ховлон бурхад тэрүүнд онгон галын гэрэл гэгээ тусгахаас нүүр буруулан гэсгээж байна, тэр гэрэл гэгээнд орсон хүн уул нь тэнгэрийн эзэдтэй адил болдог асан гэж өгүүлжээ. Чингээд, тэр хүүхэн гарахдаа оймсныхоо татаасыг унагажээ. Задиг ердийн эелдэг зангаараа тэрийг нь авч өгөхдөө, өвдгөнд нь уяж өгөх бодол ер толгойд нь орсонгүй. Эл бяцхан эндэгдэл («Хэрэв энэ үнэхээр алдаа мөн ахул») хэмжээлшгүй гунигийн шалтгаан болов. Задиг тэр тухай базаахгүй юм бодсонгүй, харин атаачийн эхнэр жигтэйхэн муу юм санасан байжээ.

	Бүсгүйчүүд өдөр алгасалгүй ирсээр л байлаа.

	Вавилоны нууц он дарааллын бичигт мэдээлэхдээ Задиг ганцхан удаа тэвчээр алдсан гэдэг бөгөөд тэгэхдээ нууц амрагаа дур хүсэл муутайхан эзэмдэж хайхрамжгүйхэн тэвэрдэгтээ асар их гайхсан гэсэн буй. Задигийн, өөрөө ч нэг их юм бодолгүйгээр ивээлээ хүртээсэн тэр хүн нь хатан хаан Астартегийн ордны нэгэн бүсгүй билээ. Өр зөөлөн, вавилон бүсгүй бодохдоо «Энэ хүн үүл борооны явдал үйлдэхдээ хүртэл гайхалтай санааширч ажил хэргээ умартан огт чаддаггүй юм байна даа» гэж сэтгэлээ засдаг байжээ. Олон хүн дуугаа хураачихдаг агаад зөвхөн зарим нэг нь л их нандин үгээ амнаасаа унагадаг тэрхэн агшинд Задиг «Дагина» гэдэг үг гэнэт хэлжээ. Вавилон бүсгүй «Задиг сая л нэг тайвширч, өөрийг нь «Миний дагина» гэж хэллээ» хэмээн санажээ. Гэтэл Задиг мөн л дүйнгэ янзаараа Астерте44 хатны нэрийг хэлжээ. Бүсгүй бээр энэ завшаантай тохиолдолд саяын үгийг сэтгэлдээ таацуулан урвуулж «Та хатан хаан Астартегаас гоё» гэж хэлсэн санаа хэмээн боджээ. Тэр бүсгүй Задигийн ордноос, хоёр сайхан «бэлэгтэй» гарав. Энэ явдлаа дотнын найз, атаачийн эхнэрт ярьжээ. Атаачийн эхнэр найз хүүхнийг нь Задиг дээдлэн үзсэнд хорсож, 

	— Тэр Задиг энэ оймсны минь татаас ч уяж өгөөгүй шүү. Би бүр үүнийг хэрэглэх ч дургүй хүрээд байгаа юм гэжээ.

	— Хүүе, хүүе, та хатан хааныхтай адил оймсны татаас хэрэглэдэг юм уу? Та нар үүнийг нэгэн үйлчнээс авдаг байх нь ээ хэмээн азтай бүсгүй жөтөөч хүүхнээс асууваас тэр нь бодоод бодоод, хэлэх үг олсонгүй, атаач хар хүнээсээ лавлахаар явжээ.

	Гэтэл Задиг улс амьтныг хүлээн авч уулзахдаа хийгээд хэрэг шийтгэх ахуйдаа үргэлж дүйнгэ үүлгэр байдгаа мэдрэх бүлгээ. Гагцхүү яагаад ийм болчихсоноо тааварлахгүй бөгөөд үүнээс л шалтгаалж сэтгэл нь шаналж билээ.

	Задиг зүүдэлжээ. Эхлээд хуурай өвсөн дээр хажуулдаж байх шиг санагдан, тэр өвснөөс өргөс шивэн тав тух алдах шиг болсноо сарнай цэцгийн дээр налайн хэвтэж тэндээс нэгэн могой гулган гарч ирээд хурц бөгөөд хортой хэлээрээ зүрх рүү нь хатгав. «Аяа хохой, би хуурай агаад өргөст өвсөн дээр удаан хэвтжээ, одоо сарнай цэцгэн дээр хэвтэж байна, гэтэл энэ могой юу билээ» гэж боджээ.

	 


Наймдугаар бүлэг. ХАРДЛАГА

	 

	Задигийн золгүй явдал аз жаргалаас нь тухайлбал ач гавьяанаас нь үүдэн гарчээ. Тэр хүн өдөр бүр хаантай болон түүний чин бишрэлт гэргий Астартетай нүүр учирдаг байлаа. Өнгө үзэсгэлэнг гоёл чимэглэдэг лүгээ адил оюун санаан дахь таашаагдахын хүслэн нь түүний яриа хөөрөөнд улам амт шимт оруулж байлаа. Задигийн залуу нас, дур булаам чанар нь Астертед хар аяндаа сайхан санагдах амой. Эхний үед тэрийгээ өөрөө ч мэдэрдэггүй байж. Астертегийн бадрангуй хүслэн гэм зэмгүйн хэвлийд өсөж өндийж байлаа. Астарте эр нөхөртөө болон улс төрд хэрэгтэй энэ хүнийг харж, үгийг нь сонсохуйн таалалд айх зовохыг мэдэлгүй татагдан орж байв. Задигийг тэр бээр хаанд байнга магтахын зэрэгцээ, түүнийг тэнгэрт тултал өргөдөг бүсгүйчүүдээ мөн ярьдаг байв. Энэ бүхэн хатны өөрийг нь ч үл мэдрэх нэгэн нуудгай увдисыг зүрхэнд нь бататгаад байлаа. Хатан Задигт бэлэг сэлт барих агаад түүгээрээ өөрийн бодсоноос илүү найрсаг хүндэтгэл үзүүлэх бүлгээ. Ач тусад нь сэтгэл хангалуун хатан хааны ёсоор л ярьж байна гэж санадаг боловч, хааяа хааяа санаандгүй хэлэх үг нь сэтгэлтэй бүсгүйн амнаас л унадаг үг байдаг амой.

	Астарте хатан, өрөөсөн нүдтэй хүнийг жигтэйхэн үзэн яддаг Семир, бас нөхрийнхөө хамрыг огтлох гэсэн нөгөө эмийн аль алинтай нь ч зүйрлэхээргүй үзэсгэлэн төгөлдөр, Астарте нэн илэн далангүй харьцаа, уян зөөлөн үгнээсээ болж нүүр улайж эхлэн харц юугаа хэдийгээр буруулахыг оролдовч өөрийнх дээр нь тусгадагт Задигийн зүрхэнд нэгэн гал асаж, гайхлыг нь төрүүлэв. Задиг сэтгэлээ барьж, өөрт нь ямагт бэлэн хариулт өгдөг гүн ухаанаасаа авралыг эрсэн авч, гэрэл гэгээг харснаас бус ер тайтгарлыг олсонгүй. Хааны өмнө хүлээсэн үүрэг, хаан хатан хоёрт талархахын сэтгэл, цог жавхлант их хүнийг доромжилсон болох вий гэсэн зовнил сэтгэлд нь хонзогногч тэнгэр бурхдыг санагдуулах авай. Задиг өөртэйгөө тулалдан дийлж байлаа. Гэхдээ аль ч цаг үед байгуулбал зохих энэ ялалт ёолоон, нулимсны үнэтэй байлаа. Тэр бээр аль алинд нь сэтгэлийн баяр төрүүлж байсан хөнгөн чөлөөтэй байдлаар хатантай үг сольж эс чадан нүд нь будантаж, хэл ам нь эвлэж өгөхгүй болжээ. Харц нь Астарте дээр өөрийн эрхгүй тусахад нүдээ буруулдаг байлаа. Нүд нь хатны нулимс гүйлгэнэх авч цаанаасаа оч үсрэх нүдтэй мөргөлдөн «Бид хоёр бие биеэ эрхэмлэж байна, гэхдээ дурлалцахаас эмээж байна, аль алины маань нүгэлтэй гэж үзэх гал дөлд хоёулаа шатаж байна» хэмээн хоёр биедээ өгүүлж байх мэт.

	Задиг хатны дэргэдээс яах ч учраа олохгүй, сэтгэл үймэрч, зүрх нь нэгэнт даахгүй болсон хүнд ачаандаа дарагдан гардаг байв. Сэтгэлийн бэрх зовлонд тарчлахаа, өөрт тохиолдсон хүнд зовлонг нь олон жил хуваалцаж байсан анд нөхөр Кадортоо үнэнээ өчиж, цээжнээсээ цөхрөлийн гинших дуугаа хадаан, духнаасаа хүйтэн хөлс чийхруулан байж зовууриа тоочив.

	Кадор өгүүлсэн нь:

	— Таны өөрөөсөө ч нуух гээд байсан далд сэтгэлийг би аль хэдийнээс тааварласан билээ. Хүний хүсэл тачаалд нэрвэгдсэн нь эс танигдахгүй гэж шинж тэмдэг үгүй гэдэг. Хааны хэзээ нэгэн цагт доромжлол хэмээн үзэх юмыг зүрх сэтгэлд тань би ажиглаад байгааг эрхэм Задиг минь тунгаан бодогтун. Хүн хүнээс хартай нь хааны ганц согог байгаа юм. Хатны гарган эс чадах сэтгэлийн хүчийг үзүүлэн байж хүсэл тачаалаа тэвчигтүн. Учир нь та гүн ухаантан хүн, та Задиг шүү. Астарте бүсгүй хүн шүү. Астартег одоогоор өөрийгөө нүгэлтэй гэж үзэхгүй тул их л болгоомжгүйдэн нүдний харцаа нууж чадахгүй байгаа хэрэг шүү. Гэм зэмгүй гэдэгтээ итгээд өнгөн талдаа ямар байхыгаа хайхрахгүй нь харамсалтай. Түүнийг өөрийгөө буруутан гэж үл үзэх хүртэл нь би түүний өмнөөс айн чичирнэ. Хэрэв та хоёр бие биетэйгээ тохиролцох юм бол амьтан хүний нүдийг төөрөлдүүлж чадах юм сан даа. Шинэхэн бөгөөд оволзсон дурлал тачаал тэсэрнэ. Ханасан хүсэл дурлал нуугдаж чадна гэв.

	Өөрт нь хишгээ хүртээсэн хаандаа муу үйл үйлдэх тухай найз нөхрийн зааж өгсөн үгнээс Задиг айн цочив. Өөрийгөө хаанд зориуд нүгэлт явдал үйлдэв гэдгийг ухаарсан цагаас өмнө Задиг түүнд хэзээ ч тийм үнэнч байсангүй. Гэтэл хатан хаан Задигийн нэрийг амнаасаа ховхлохгүй агаад тийнхүү хэлэх болгонд царай нь улайдаг байжээ. Эр нөхрийнхөө дэргэд түүнтэй үг солилцохдоо заримдаа хөгжил баясгалантай болж заримдаа дуу шуугаа хураачихдаг байлаа. Задигийг гарахтай зэрэг хатан гүнзгий бодолд эзэмдүүлдэг байв. Хаан харсан юмандаа л үнэмшдэг, нүднээс далдуур бүхнийг сэтгэлдээ дүрсэлдэг хүн байжээ. Тэр бээр гэргийнхээ хийгээд Задигийн шаахайг адилхан хөх, эхнэрийнхээ тууз, Задигийн малгайг адил шар өнгөтэйг онцлон ажиглав. Энэ бол өөнтөгч ванд аймшигтай дохио тэмдэг бүлгээ. Хааны гашуун бодолд сэжиг нь магадтай болж эргэв.

	Хаан, хатны зардаснууд дотоод сэтгэлийнх нь айхавтар тагнуулууд мөн гэдэг ажгуу. Ордныхон удаж түдэлгүй Астартег өр зөөлөн, Моабдарыг хартай гэдгийг таниад авлаа. Атаач, муу сэтгэлт эмийнхээ хатныхтай адил оймсны татаасыг эхнэрээрээ хаанд хүргүүлжээ. Гай дээр хөө гэгчээр энэ оймсны татаас хөх өнгөтэй байжээ. Ван өшөө хонзонгоо ямархан янзаар авах тухай л бодож, хатанд нэгэн шөнө хор уулгаж Задигийг үүрээр боомилон алахаар завджээ. Энэ үүргийг хааны өсийг авагч ордны нэгэн өршөөлгүй тайганд өгчээ. Хааны өргөөнд хэлгүй ч гэлээ дүлий бус тарваган хүн байжээ. Тэр тарваган хүн хаа л бол хаа ордог, гэрийн тэжээвэр амьтан шиг хэр нь ордонд болж буй нарийн нууц юмыг цөмийг мэддэг бүлгээ. Энэ гог45 хүн хатан хаан, Задиг хоёрт их дассан юм санжээ. Тарваган хүн тэр хоёрыг хороох тухай зарлигийг сонсоод жигтэйхэн гайхаж ухаан алдталаа айжээ. Гэтэл хэдхэн цагийн дараа зарлиг ёсоор цаазлах болсныг тэдэндээ ямархан аргаар мэдүүлэх вэ? Тарваган хүн бичиг мэддэггүй боловч зурж, ялангуяа төсөөлүүлэн дүрсэлж чаддаг байжээ. Чингээд хатан хаанд ойлгуулах гэсэн юмаа зурж сараачин шөнийн нэг хэсгийг барав. Түүний тоймлон зурсан зураг гэвэл: зургийн нэг буланд Вангийн хилэгнэж, тайгандаа тушаал буулгаж байгааг, ширээн дээр хөх өнгөтэй оосор, ваар, бас хөх өнгөтэй оймсны татаасууд, шар туузууд буйг, гол хэрд хатан хаан эхнэрүүдийн гарт амьсгал хурааж байгааг, хөлд нь Задиг үхэтхийн унасныг дүрсэлжээ. Зургийн захад мандаж буй нарыг зурсан нь, гэгээ шарлахтай зэрэг цаазална гэсэн тэмдэг ажээ. Энэ ажлаа дуусгахын хамт Астартегийн шивэгчин рүү гүйж очин, сэрээгээд, зургийг хатанд даруйхан оруулж өгөх учрыг мэдүүлжээ.

	Чингэтэл, шөнө дунд Задигийн хаалгыг балбаж нойрноос сэрээгээд хатан хааны зурвасыг өгчээ. Задиг, энэ зүүд биш билээ гэж эргэлзэн, чичирсэн гараар захидлыг нээж дараах үгийг уншаад яахин цочиж тамир алдран балмагдсаныг өгүүлэвч баршгүй. Уг захидалд:

	 

	«Бушуухан эндээс холдоорой. Амь насыг тань хөнөөх гэж байна. Яаралтай оргоорой. Би танд хоёр биеийнхээ дурлал, миний шар туузын нэрийг барин үүнийг тушаая. Би ёсноос гадуур хэрэг үйлдээгүй, гэвч гэмт хэрэгтэн болж хороолгох гэж байгаагаа мэдлээ» 

	 

	гэжээ.

	Задигийн үг эвлэж өгөхгүй байлаа. Тэр, Кадорыг ирүүлэхийг тушаагаад, ямар ч үг дуугаралгүй зурвасыг үзүүлэв. Кадор Задигийг үгэнд нь орж бушуухан Мемфис рүү зугтаахыг ятган, 

	— Хэрэв та хатан хаантай уулзах гэвэл үхлийг нь түргэлүүлнэ, хаантай ярьж үзэх гэвэл мөн адилхан. Би хатан хааны амийг даая. Та өөрийнхөө замыг хөөгтүн. Би таныг Энэтхэг рүү одсон гэсэн цуу тараая. Тантай би удалгүй уулзаад Вавилонд болсон явдлыг мэдээлнэ гэжээ.

	Кадор тэр даруй ордны нууц хаалганы хавьд хоёр хурдан тэмээ бэлтгүүлэн нэгэнд нь Задигийг мордуулав. Задигийн ухаан санаа орон гаран байлаа. Нэг зарц түүнд бараа болж явлаа. Түдэлгүй Кадор гайхах зовохын хүлээсэнд орж найз нөхрөө далдрахыг харлаа.

	Энэ нэрт оргодол Вавилон хотыг дээрээс нь хардаг өндөрлөг дээр гараад хатан хааны орд зүг нүд халиан, ухаан муужирч түдэлгүй сэргээд нулимс асгаруулан үхмээр ч санагдав. Чингээд, бүсгүйчүүдийн хамгийн ялдам, тэргүүн хатныг золгүй хувь тавилан амдаж байгаад өрөвдөн бодоод, агшин зуур ухаан санаа эргэн орж амандаа өгүүлрүүн: — «Хүний амьдрал юу ч юм бэ дээ. Аяа, заяа тэнгэр! Та намайг яав даа? Хоёр ч эхнэр намайг ичгүүр сонжуургүй хуурсан билээ. Гэтэл огт гэм зэмгүй бөгөөд тэднээс хавьгүй сайхан гурав дахь бүсгүй нь амь насаа алдах гэж байдаг! Ер миний үйлдсэн сайн юм бүхэн надад муу юмны шалтгаан болсон дог шүү. Хувь заяагүйн харанхуй хар алманд унах гэж л би их алдар нэрийн оройд хүрсэн байжээ. Өрөөл бусад шиг муу санаатай явсан бол тэдэн лүгээ адил аз жаргалтай аж төрөх л байсан даа». Энэ гунигт бодолд дарагдаж, нүд нь зовлонгийн мананд төөрч царай нь үхлийн өнгөөр цайн, сэтгэл нь арга барагдахын туйлд хүрч Мисирийн зүг жолоо заллаа.

	 


Есдүгээр бүлэг. ЗОДУУЛСАН БҮСГҮЙ

	 

	Задиг тийн одохдоо оддоор баримжаалан явлаа. Анчин одны хийгээд гялалзан харагдагч чоно одны аймаг түүнийг зангиа одны аймгийн46 зүг зам заав. Тэр бээр бид бүхний нүдэнд бүдэгхэн оч мэт харагдах гэрэлт гараг ертөнцүүдийг сонирхон ажиглавай. Гэтэл чухамдаа орчлон ертөнцийн дунд хумхын тоос мэт дэлхий маань бид мэтийн шуналтнуудад их л өргөн, нэн агуу санагдах ажээ. Чингэхэд хүмүүс бяцхан шороон дээр бие биеэ барьж идэх шавж хорхой адил яг л мөнөөрөө харагдах ажгуу. Энэ үнэн дүрслэл өөрийг нь ч, Вавилоныг ч чухамдаа байхгүй хоосон гэдгийг ойлгуулж зовлонг нь нимгэлэх шиг санагдан ухаан санаа нь бие юугаа орхин орчлонгийн уудамд дүүлж ертөнцийн гарцаагүй хуулийг эргэцүүлэн тунгааж явлаа. Гэвч оюун нь цогцостоо буцан ороод, Астарте миний өмнөөс л алагдсан байх шүү гэж бодон ертөнц нүдэнд нь үзэгдэхээ больж, энэ хорвоод өөрт нь гагцхүү амьсгал хураах мэс Астарте, заяа нь хаясан Задиг хоёр я үлдсэн шиг санагдлаа.

	Чингэж эрхэмсэг гүн ухааны хийгээд хүнд хал зовлонгийн хүчтэй давалгаанд цохигдон явсаар Мисирийн хилд ойртоход үнэнч зарц нь эхний бяцхан сууринд хэдийн очоод эзэндээ хоргодох байр эрж явжээ. Задиг энэ үед тосгоны захын цэцэрлэгт амсхийн сууж байлаа. Их замын ойрхон нэгэн эхнэр хүн «эцэг тэнгэр, эх дэлхий минь аварч хамгаалаач» гэж уйлан гүйж араас нь уурласан эр хөөж явахыг Задиг ажиглав. Саях эр хөөн гүйцэхэд бүсгүй өвдгийг нь тэвэрч авав. Тэр эр аль муухайгаар хараан хүүхнийг жанчиж эхлэв. Мисир эрийн хэрцгий авирлах, хүүхний хүлцэн уучлал эрэхийг үзээд бүсгүй лав эр эмийн ёс алдаж, нөхөр нь хардсан хэрэг байх нь гэж мэдлээ. Тийн авч бүсгүй үзэсгэлэн гоо бөгөөд бас ч хөөрхий Астартетай адил юм шиг санагдаад эрхгүй түүнийг өрөвдөж бүдүүлэг эрд зэвүүцэх сэтгэл төрөв. Хүүхэн эхэр татан уйлж, 

	— Тус болж хайрлаач, энэ догшин эрийн гараас салгаж, амь авраач хэмээн орь дуу тавин гуйхад Задиг тэр хоёрын дундуур орж мисир хэлийг эрхбиш төсөөлөх тул энэ хэлээр өгүүлсэн нь:

	— Хэрэв та өрөвч сэтгэлтэй бол гоо үзэсгэлэнт, турьхан дорой цогцсыг энэрэн хайрлах ёстой биш үү. Хөл доор тань сөгдөж байгаа, нулимснаас өөр зэвсэггүй, байгаль эхийн энэ сайхан туурвилыг чингэж дарлаж болно гэж үү? гэв.

	Халуун зант эр өгүүлрүүн, 

	— Аа, чи бас үүнд сэртэнтэж байна уу. Тэгвэл чамаас өшөөгөө авна даа гэж хэлээд хүүхний үснээс зуурсан гараа тавьж жадаа аван харийн хүнийг сүлбэн алах гэв.

	Задиг самбаатай тул догшин эрийн зэвсгээс эвтэйхэн зайлж үзүүрийнх нь төмрөөс шүүрэн авав. Нэг нь жадаа эгүүлэх гэхэд нөгөөдөх нь алдуулах гэв. Жад хугарав. Мисир сэлмээ сугалан авахад Задиг ч мөн өөрийнхөөрөө зэвсэглэж хоёр бие рүүгээ дайрав. Египет сэлмээ түргэн түргэн эргүүлж цавчилдахад нөгөөдөх нь чадамгай зайлж авай. Хүүхэн зүлгэн дээр суугаад үс гэзгээ янзлангаа тэмцэлдэгч хоёрыг ажиглах аж. Мисир эр нь эсрэг этгээдээсээ бяр тэнхээ ихтэй, Задиг нь нөгөөдхөөсөө арга самбаатай ажээ. Задиг бол толгой нь гараа чиглүүлдэг хүний маягаар, мисир мунхаг уур нь хамаа намбаагүй хөдөлгөөнийг нь залдаг мангар хүний янзаар үзэлцэж байв. Задиг дайрч зэвсгийг нь алдуулахад египет улам ч уурлан барилцаж авах гэв. Задиг барьж аван биедээ наалдуулан тэврээд газар унагаан хэнхдэг тушаа нь сэлмээ барив. Гэхдээ амийг нь өршөөж буйгаа мэдүүлжээ. Мисир эр тэнэглэн уурлаж ялагч этгээд нь өөрийг нь уучлах тэрхэн агшинд чичлүүр хутгаа сугалан шархтуулав. Задиг уурлаж сэлмээрээ гэдэс рүү нь дүрэхэд муухай орилон байдгаараа тийчилсээр үхжээ.

	Задиг нөгөө эхнэр лүү дөхөж очоод аятай зөөлнөөр өгүүлсэн нь:

	— Энэ хүн өөрөө үхлээ эрж дээ. Би таны өшөөг авлаа. Энэ насанд минь тааралдаагүй гайхалтай бүдүүлэг эрээс та ангижирлаа. Одоо би танд ямар тус хүргэх вэ, авгай гэжээ.

	Бүсгүй хэлсэн нь:

	— Чи үхсүгэй! Муу зандалчин, үх чи, чи миний амрагийг аллаа гэнэ ээ. Голыг чинь самнах юм сан гэв.

	Задиг өчрүүн:

	— Үнэндээ та ямар хачин амрагтай байсан юм бэ дээ. Тэр хүн таныг хар тэнхээгээрээ нүдэж байсан шүү дээ. Миний амийг хөнөөх гэсэн. Та ч намайг тусал гэж гуйсан биз дээ гэв.

	Бүсгүй орь дуу тавин, 

	— Тэр хүнээрээ дахин зодуулах сан даа би. Түүндээ би үнэнч биш явдал гаргаж хардлагыг нь хөдөлгөчихсөн юм. Тэр минь намайгаа зодож, чи оронд нь мажийхаар тэнгэр соёрхохгүй яав дээ гэж халаглажээ.

	Задиг бүр ч гайхан ер энэ яваа насандаа уурлаагүйгээрээ уурлан өгүүлрүүн:

	— Авгай та хэдийгээр гоо үзэсгэлэнтэй ч ад хачин зантайгаасаа болж надаар ч бас зодуулбал таарах хүн байна даа. Гэвч би тэвчье дээ гэв. 

	Чингээд тэмээндээ мордож суурин руу хандав. Дөнгөж хэд алхуулаад чимээ шуугианаар эргэн харвал Вавилоноос гарсан дөрвөн элч хурдаараа айсуй. Дөрвөн элчийн нэг нь нөгөө эхнэрийг хараад

	— Энэ мөн байна. Бидэнд хэлж өгсөнтэй ав адилхан юм гэж бархиран өгүүлэв.

	Тэд үхдэлийг үзээд сандарч тэвдсэн ч үгүй саях эхнэрийг бушуухан барьж авав. Эхнэр Задиг руу хандан орилсон нь, 

	— Буянт сэтгэлт харийн хүн минь ээ, дахин надад тус болооч! Танд би гомдол мэдүүлсэндээ хүлцэл өчье, туслаарай надад. Энэ бие үхэн үхтэл таных болно шүү гэв.

	Тэр хүүхний өмнөөс тулалдах урмын цардуул нэгэнт хугарсан тул, 

	— Больё доо. Танд дахин тус хүргэж чадашгүй нь хэмээн Задиг хариу дуугарлаа.

	Тэгээд ч шархнаас нь цус гоожиж сувилуулах хэрэгтэй байлаа. Бас дөрвөн вавилон үзэгдсэн нь лав Моабдар хаан явуулснаас зайлахгүй тул сэтгэлд нь уй гашуу нэмэгдэв. Чингээд Вавилоны дөрвөн элч яагаад энэ египет хүүхнийг барьж авсныг тааж ядан хүүхний зан араншныг машид гайхан тэмээгээ ергүүлэн тосгон руу бушуухан дөхөв.

	 


Аравдугаар бүлэг. БООЛ БОЛСОН НЬ

	 

	Задигийг Мисирийн тосгонд орж явтал олон хүн бүслээд авав.

	Гоё сайхан Миссүфийг булаан авч Клетофисийн амь насыг бүрэлгэсэн этгээд энэ байна гэж хэн хүнгүй хашхирав.

	— Эрхмүүд ээ, тэнгэр намайг танай үзэсгэлэнт Миссүфийг булаан авахыг соёрхсонгүй билээ. Тэр хүүхэн этгээд хачин ааштай юм. Клетофисийг би зориуд алсангүй билээ. Би амиа л хамгаалсан юм. Тэр хүн намайг алах гэсэн, учир юу вэ гэвэл, үзэсгэлэнт Миссүфийг хайр найргүй жанчиж байхад нь өршөөн хэлтрүүлэхийг би хичээнгүйлэн гуйсан билээ. Би бол Мисирт орогнох газар эрж яваа хүн, та нарын хамгаалал эрж яваа хүн, ирэнгүүтээ хүүхэн булаан хүн алах ямар нүүр байх билээ дээ надад гэж Задиг учирлав.

	Египетчүүд харин ч юманд учир зүйтэй ханддаг, хүн ч сэтгэлтэй улс байжээ. Цугларсан олон Задигийг хотын захиргаанд хүргэв. Эхлээд Задигийн шархыг боож, дараа нь үнэнийг мэдэх гэж түүнийг болон зарцыг нь тус тусад нь байцаав. Задигийг алуурчин биш гэдгийг ойлгосон авч эрхбиш хүний амины хэрэг тул хууль ёсоор боол болгохоор шийтгэжээ. Хоёр тэмээг нь худалдаж тосгоны орлого болгоод авч явсан бүх алтыг нь оршин суугчдад нь түгээн өгөв. Чингээд, өөрийг нь болон замд хань болж явсан хүнийг нь зарахаар зах дээр аваачжээ. Сеток гэдэг араб худалдаачин үнэ хаялцан, зарцыг нь ядрах эцэх нь бага гэж эзнээс нь илүү үнээр худалдан авав. Энэ хоёр хүнийг худалдаачин жишиж ч үзсэнгүй. Чингээд хуучин зарцдаа захирагдах боол боллоо. Хоёр боолын хөлийг гавлан гинжлээд холбожээ. Ийнхүү хоёр боол худалдаачин арабын гэрт хүргэгдэв. Задиг замдаа зарц нь явсан хүнийхээ сэтгэлийг засаж тэсвэрлэхийг ятгахдаа, нөгөө л дадсан янзаараа, хүний амьдралыг толгойдоо бясалгаж авай. Тэр бээр нөгөөдхөдөө хэлсэн нь:

	— Надад тохиолдсон золгүй явдал чамд бас ирэв. Эдүгээ хүртэл миний амьдрал их л хачин эргэж хөрвөлөө. Нэгэн жингэр өнгөрөхийг харснаас47 болж торгуулж үзлээ, гриффоноос болж гадсан дээр суух нь дээ гэж бодож, хааныг магтсан шүлэг зохиосноос шалтгаалж цаазаар авхуулах дөхсөн, хааны хатан шар өнгийн туузтайгаас үүдэж амь насаа хариугүй алдах шахлаа, бүдүүлэг эр амрагаа зодсоны гайгаар чи бид хоёр ингээд боол болоод явж байх юм. Тэгэхдээ, зориг шантраад яах вэ, үүнд эцэс төгсгөл гэж байж юуны магад. Араб худалдаачид боолтой байлгүй яах вэ. Тэгээд ч би яагаад эдний нэгтэй адил байж болохгүй байх билээ. Би мөн л хүн биз дээ? Энэ худалдаачин хүний үнэргүй загнах ёсгүй. Хэрэв боолынхоо тусыг хүртье гэж бодвол энэ хүн бидэнтэй хүн ёсоор харьцах ёстой билээ гэв. Чингэж ярьж явахад нь, цээжний нь гүнд Вавилоны хатан хааны хувь заяа яагаа бол гэсэн бодол орж авай.

	Сеток худалдаачин хоёр өдрийн дараа тэмээ ачин боолуудтайгаа Арабын цөл рүү явав. Тэдний омгийнхон Хоребын48 цөлийн ойрхон амьдардаг байжээ. Явах газар их хол, зүдэргээтэй аж. Сеток замдаа эзнээс нь илүү зарцад нь талтай явсны учир гэвэл зарц тэмээг яггүй чадмаг ачиж, ер нь аливаа жижиг юмаар ч илүү эрх эдлэх ажээ.

	Хоребын цөл хүрэхээс хоёр хоногийн өмнө нэг тэмээ нь үхсэн тул ачааг нь боолчуудаар үүрүүлэх болж Задиг өөрт ноогдсон хувиа нуруундаа тээв. Сеток боолчуудынхаа бөгтийн алхахыг хараад инээж эхлэхэд Задиг учрыг нь тайлах зөвшөөрөл аваад, тэнцвэрийн хуулийг ярьж өгөв. Худалдаачин гайхаж Задигийг өөр нүдээр харж эхэлсэн ажээ. Задиг анхаарлыг нь татсанаа мэдээд худалдаа наймаанд хэрэг болох олон арга заан өгч сонийг нь бүр ч хөдөлгөв. Адил хэмжээтэй төмөрлөг болон өөр бусад бараа таваарын биеийн жингээс өгсүүлээд зарим чухаг амьтны шинж чанарыг хэрэг болохгүй гэж үздэг юмнаас ашиг олох арга ухаан хэлж өгөв. Худалдаачинд Задиг мэргэн хүн санагдав. Чингээд өдий хүртэл тоож явсан нөхрөөс нь илүүгээр үзэж эрхэмлэх болов. Түүнтэй хүн ёсоор харьцах агаад тэглээ гээд алдсангүй билээ.

	Нутагтаа ирэнгүүтээ Сеток нэгэн еврей хүнээс хоёр гэрчийн этгээдийн дэргэд зээлдүүлсэн таван зуун лан мөнгөө нэхэв. Гэтэл хоёр гэрч нь үхээд еврей өөрийгөө нүгэлтэн гэж бодолгүй, арабыг залилах арга хайрлалаа гэж бурхан тэнгэрт баярлан худалдаачны мөнгийг иджээ. Сеток өөрийн зөвлөх болсон Задигт уг учрыг ярив.

	— Чухам ямар газар та энэ үнэнч бус хүнд таван зуун лан мөнгө зээлдүүлсэн бэ? гэж Задигийн асуухад, 

	— Хоребын уулын ойрхон орших нэгэн том чулуун дээр зээлдүүлсэн билээ гэж араб хариулав.

	— Танаас мөнгө зээлдэгч энэ хүн ямар араншинтай вэ? гэж лавлахад нь, 

	— Луйварчны араншинтан гэж өчжээ.

	— Үгүй ээ, энэ хүн цухалдуу маягийн хүн үү, эсвэл номой хүн үү? Эсвэл хашир суурьтай эр үү, болгоомжгүй хүн үү гэдгийг л танаас асууж байгаа юм шүү дээ гэхэд, 

	— Миний өөдгүй гэсэн өртнүүдээс хамгийн чухал унтуу зантай нь билээ гэж тэр хариулав.

	— За тэгвэл таны энэ хэргийг би шүүхэд заалдъя гэж Задиг хэлээд нөгөө жүүдийг шүүхэд дуудуулж байцаагчид нь хэлсэн нь:

	— Хаан ширээний төвшнийг сахиулагч аа, миний эзнээс таван зуун лав мөнгө зээлдээд буцааж өгөөгүй энэ хүнээс би өрийг нь нэхэж ирлээ гэжээ.

	— Танд гэрчийн этгээд байна уу? хэмээн шүүгчийн асуухад

	— Үгүй, гэрчүүд нь үхжээ. Гэвч нэгэн том чулуун дээр мөнгөө тоолж өгсөн юм байна. Хэрэв эрхэм таны таалалд нийцэх бол тэр чулууг авчруулахаар тушаах ажаамуу. Тэр чулуу гэрч болно гэж би найдна. Чулууг энд авчиртал жүүд бид хоёр энд хүлээж байя. Тэр чулууг харин миний эзэн Сетокийн зардлаар авчруулъя хэмээхэд, 

	— Тэр зүйтэй гээд шүүгч бусад хэргээ шийтгэж эхлэв.

	Хурал тарах үеэр шүүгч, 

	— За, нөгөө чулууг авчраагүй юу гэж асуухад жүүд инээн өгүүлсэн нь:

	— Эрхэм шүүгч та чулууг маргааш болтол хүлээх хэрэг болно шүү. Эндээс зургаан бээр гаруй газарт бий тэр чулуу. Тэрийг арван таван хүн л сууринаас нь хөдөлгөн чадна гэжээ. Задиг дуу алдан өгүүлрүүн, 

	— Чулуу гэрч болно гэж би танд хэлсэн бус уу. Энэ хүн хаа байгааг нь мэдэх болохоор мөнгийг тэнд тоолж авсан гэдгээ хүлээсэн хэрэг биз дээ гэв.

	Жүүд балмагдаж түдэлгүй хамаг үнэнийг өчив. Шүүгч жүүдийг тэр чулуунд хүлж таван зуун лан мөнгийг эгүүлж өгөх хүртэл юу ч битгий уулгаж идүүл гэж чандлан тушаасанд мөнгийг даруй төлөв. Задиг боол, чулуун хоёрын түүх Арав даяар тархав.

	 


Арван нэгдүгээр бүлэг. ТҮҮДЭГ ГАЛ

	Сеток баярлан боолоо дотнын нөхрөө болгов. Тэр худалдаачин, Вавилоны хаан лугаа адил Задиггүйгээр ажлаа урагшлуулж чаддаггүй бүлгээ. Сеток эхнэр аваагүй нь Задигт завшаантай хэрэг болжээ. Задиг эзнээ төрөлхийн эевэргүү аальтай, чигч шударга, саруул ухаантай хүн гэдгийг таньжээ. Харин Задиг түүнийг арабын хуучин заншлаар49 тэнгэрийн эрхэс, тухайлбал, нар, сар, оддыг шүтэхийг нь хараад дотроо уур нь хүрдэг байв. Энэ тухай Задиг худалдаачинд хааяа хааяа хянуур ярьж эцсийн бүлэгт, тэнгэрийн эрхэс чинь өөр бусад бүх бодистой адил шүү дээ, мод, хад чулуунаас илүүдээд байх юм үгүй шүү дээ гэж учирладаг байв.

	Тэгэхэд Сеток, 

	— Үгүй ээ, од гариг бол бидэнд буян өгөөжөө хайрладаг мөнхийн бодис шүү дээ, байгалийг сэргээж цаг улирлыг зохицуулдаг. Од гариг асар алсад оршдог болохоор бишрэн шүтэхгүй байж яахан таарах билээ гэжээ. Задиг хариулсан нь:

	— Жагарын орон руу зөөдөг эд барааг тань мандал дээрээ тээж явдаг Улаан тэнгисээс харин та илүү ашиг хонжоо олдог байх шүү. Улаан тэнгис од гарагуудтай нэгэн цагт үүссэн байж яагаад болохгүй билээ? Хэрэв та өөрөөсөө алс холын юм бүхнийг шүтдэг бол ертөнцийн захад орших Гандаридын50 нутгийг мөн шүтэх ёстой доо гэхэд сеток, 

	— Үгүй ээ, тодоос тод гялалзан харагдагч од гарагт сөгдөн мөргөхгүй байж болохгүй шүү хэмээн хариулжээ. Орой нь Задиг Сетоктой хамт хооллох майхандаа олон зул асааж эзнээ орж ирэхтэй нь зэрэг тэр зулуудынхаа өмнө сөхөрч хэлсэн нь, 

	— Мөнх гялалзах гэрэл гэгээ минь ээ, надад ач буянаа ямагт хүртээж хайрлаарай хэмээн хэлж дуусаад Сетокийг ч харалгүй хоолны ширээнд суув.

	— Та юу болж байгаа тань энэ вэ? гэж Сеток гайхан асуухад, 

	— Аа би тан шиг л энэ дэнгүүдийг шүтэж, дэнгийн цаад «эзэд» болон өөрийн эзнийг үгүйсгэж байна гэжээ.

	Сеток энэ үгний цаад утгыг тааварлав. Зарцынх нь мэргэн санаа Сетокийг гийгүүлж түүнээс хойш ертөнцийн туурвилыг дээдлэхээ больж тэрийг үүсгэсэн мөнхийн бүтээгчийг л эрхэмлэх болжээ.

	Скитүүдээс51 үүсэж улмаар брахманчуудын түлхээсээр Энэтхэгт тархсан нэгэн ёрын муухай зан үйлийг аравчууд зээлдэн авсан бүлгээ. Тэр зан үйл нийт дорно дахинд дэлгэрэхийн аюул тулгарч байв. Эхнэртэй хүн үхэхэд хайртай гэргий нь ариун үнэнч гэдгээ үзүүлж эр нөхрийнхөө хүүрэн дээр олны өмнө бие цогцсоо шатаадаг заншилтай байжээ. Энэ зан үйл «бэлэвсрэлийн гал» хэмээх ёслолын баяр ажгуу. Аль олон эхнэр хүнээ шатаалгасан овгийг нэн ихээр дээдлэн үздэг бөгөөд Сетокийн овгийн нэгэн араб үхэж Алмона нэртэй их шүтлэгтэй бэлэвсэн эхнэр нь бүрээ бөмбөрийн дуугаар түүдэг гал руу үсрэн орох өдөр цагаа мэдэгдсэн байжээ. Задиг Сетокт, энэ аймшигт ёс заншил хүн төрөлхтний сайн сайханд юутай хөнөөлтэй хийгээд улсдаа хүүхэд төрүүлж, дор хаяхад үлдэх хүүхэд шуухдаа өсгөн хүмүүжүүлэх залуу бүсгүйчүүдийг өдөр бүр шатааж буйг ойлгуулж энэ зэрлэг зан үйлийг болбол халах хэрэгтэй юм гэж ятгажээ. Сеток хэлэхдээ, 

	— Мянган жилийн өмнөөс эхнэрүүд биеэ шатаасаар ирсэн заншилтай билээ. Олон үе уламжилж ирсэн хуулийг бидний хэн нь зүрхлэн өөрчлөх вэ? Олон үеийн эндүүрлээс өөр хүндтэй юм үгүй гэдэг биш үү? гэжээ. Задиг өгүүлрүүн, 

	— Учир шалтгаан бол эндүүрлээс өмнө гарсан юм аа. Омгуудын ахлагч нарт яриач. Би залуу бэлэвсэн эхнэртэй уулзъя гэв.

	Задиг тэр бүсгүйд өөрийгөө танилцуулж гоолиг сайхныг нь магтан тал олсныхоо дараа тийм сайхан цогцсыг галд шатаах юутай харамсалтайг өгүүлээд үнэнч зоригтойг нь өргөн магтав.

	— Та нөгчсөн нөхөртөө үйлийн үргүй хайртай байжээ дээ гэж асуухад, 

	— Би юү дээ, ёстой үгүй шүү. Нөхөр маань хэрцгий, хар ихтэй, тун ч бэрх хүн байсан юм аа. Гэхдээ би галд нь орж үхэхээр хатуу шийдсэн гэж араб хүүхэн хэлжээ. Задиг өгүүлрүүн, 

	— Амьдаараа галд шатаагдаад аятайхан таалал хүртдэг байх нь ээ гэхэд, 

	— Аяа, үүнийг санахад хамаг бие дагжих юм. Гэхдээ одоо яая гэх вэ. Би шүтлэгтэй хүн. Хэрэв галд унаж үхэхгүй бол нэр төрөө алдана, толгойтой бүхэн намайг элэглэн дооглоно шүү дээ гэж тэр эхнэр өгүүлжээ.

	Задиг, бусдын тулд, нэрэлхүү зангаасаа болж шатаж үхэх гэж байгааг нь тэр эхнэрээр зөвшөөрүүлээд ямар ч гэсэн амьд явахын сайхныг мэдрүүлэх гэж их цаг зав гаргаж ярьсны эцэст түүнд ямар нэг аятай бодол төрүүлэхэд хүргэв.

	— Хэрэв шатаж үхэх нэрэлхүү зангаа хаях юм гэхэд та яах сан бол? гэж Задигийн асуухад тэр хүүхэн, 

	— Ш-ш тэгвэл надтай дэр нийлүүлээч гэж л таныг гуйх байх даа гэжээ.

	Астартегийн тухай бодол хөндий цээжнээс нь гарч өгөхгүй тул Задиг чингэж гуйхаас нь бултах ёстой байлаа. Гэвч тэр даруй омгуудын ахлагч нартай уулзан болсон явдлыг өгүүлээд, бэлэвсэн бүсгүй хүнийг аль нэг залуу хүнтэй бүтэн цаг хоёулхныг нь учруулсны дараа л галд шатаагдахыг нь зөвшөөрөх тухай хууль гаргахыг зөвлөжээ. Тэр цагаас хойш Аравд ганц ч бүсгүй хүн галд орж үхсэнгүй билээ. Хэдэн зуун жил дамжсан хатуу ёс заншлыг ганцхан өдөр халуулж чадсан нь гагцхүү Задиг билээ. Чингэхээр Задиг Аравд буян үйлджээ.

	 


Арван хоёрдугаар бүлэг. ЗООГ

	 

	Мэргэн санаа бодолтой энэ хүнээс хагацаж үл түвдэх Сеток, тэрийг олон газрын нэртэй цуутай панзчидын хуран цуглардаг Балзорагийн52 их зах зээлийн газар авчрав. 

	Газар газрын улс амьтны чуулсан энэ талбайд үй олон хүн хараад Задиг үнэхээр тайвширч нарт ертөнц гэдэг Балзоратай адил нэгэн том гэр бүл юм даа гэж санажээ. Арабын булан руу тасралтгүй ирсээр араб хэлээр дориун ярьж сурсан египет, Ганга мөрний энэтхэг, нангиад газрын худалдаачид, грек, келт болон бас бус харь хүмүүстэй дараа өдрөөс нь нэгэн ширээнд хамт суув. Египет нь их л цухалдуу шинжтэй өгүүлсэн нь:

	— Үгүй энэ Балзора ямар зэвүүн газар вэ. Үнэхээр хэлэлцэж болох барьцаанд найман зуу гаруйхан лан алт өгөхөөс гар татаад байх юм хэмээв.

	— Юу гэлээ гэнэ ээ. Чухам ямархан барьцаанд энэ мөнгийг өгөхгүй байгаа хэрэг вэ танд? хэмээн Сеток асуувал, 

	— Нагац эгчийнхээ шарилаар барьцаа тавьсан юм байхгүй юу. Тэр маань Египетийн хамгийн мундаг бүсгүй байлаа. Надад хань болж явсаар замдаа үхсэн юм аа. Би тэгээд өөрсдийнхөө хийдэг аргаар хүүрийг нь тун сайхан хатаасан билээ. Нутагтаа бол ийм барьцаа тавиад олох гэсэн юмаа олох л хүндээ би. Энд ийм мадаггүй барьцаанд найман зуухан лан алт өгөхгүй нь хачирхалтай юм гэжээ.

	Чингэж бухимдангаа нэгэн сайхан шарсан тахиа идэх гэхэд нь энэтхэг хүн түүнийг гарыг барьж, 

	— Ай, та яаж байна аа? гэж их л гутрангуй асуув.

	— Тахианы мах идэх гэж байна хэмээн хатаасан хүүр авч яваа хүн хариулахад, Жагарын орны хүн өгүүлрүүн:

	— Тэвчигтүн, талийгаачийн сүнс энэ тахианы маханд шингэн орсон байж болох билээ. Та нагац эгчийнхээ махыг идэх гэхгүй биз дээ. Тахиаг шарна гэдэг бол байгаль ертөнцийг дорд үзэж байгаа хэрэг бус уу? гэв. Түргэн зантай египет хэлсэн нь:

	— Та тэр байгаль, тахиа хоёроороо юу шалих юм бэ. Бид үхрийг шүтдэг хэр нь махыг нь дуртай иддэг гэв. Ганга мөрний хүн өгүүлрүүн:

	— Та нар үхрийг эрхэмлэдэг гэнэ ээ! Үнэхээр тийм гэж үү дээ? гэхэд нь мисир хүн хариулсан нь: «Болохгүй юм гэж энэ ертөнцөд үгүй билээ. Нэг бум гурван түмэн жилээс бид энэ ёс заншлыг мөрдсөөр ирлээ. Ингэхэд бидний хэн нь ч үүнийг муу муухай гэж үзсэнгүй билээ гэв.

	— Аа, нэг бум гурван түмэн жил гэнэ ээ! Арай л дэгсдүүлчих шиг боллоо доо. Энэтхэгт хүн амьдарч эхлээд найман түмэн жилийн нүүр үзэж байна. Тэгэхэд бид та нараас эртний улс шүү дээ. Та нарыг үхрийн мах тахилдаа өргөх, бас тэрүүгээр шорлог хийхийг мэдэхээс өмнө манай Брахма тэнгэр үхрийн мах идэхийг бидэнд хориглочихсон байсан юм гэв. Египет өгүүлрүүн, 

	— Манай Аристай53 харьцуулбал танай Брахма тэнгэр мөн хөгжилтэй амьтан байх нь ээ. Тэр сайхан Брахма тань юугаар гийгүүлсэн юм бэ гэв. Брахма тэнгэрийг шүтэгч хэлсэн нь:

	— Брахма тэнгэр л хүнийг үсэг уншиж бичиж чаддаг болгосон. Бас хүн төрөлхтөнд шатар нээж өгсөн ач буянтай юм шүү гэжээ. Түүний дэргэд байсан халдей хэлсэн нь, 

	— Та нар эндүүрч байна. Оаннес54 гэдэг загас л их буянтай амьтан билээ. Хүн төрөлхтөн тэр загасыг л дээдлэх учиртай юм. Энэ загас алтан сүүлтэй, хүний сайхан толгойтой, тэнгэрлэг амьтан. Бурхны үгийг дамжуулах гэж өдөрт гурван цаг уснаас гарч ирдгийг нь мэдэхгүй хун үгүй. Тэр загасны хэдэн хүүхэд хаан болсон гэдгийг хүн бүхэн андахгүй. Би тэр амьтны дүрсийг биедээ хадгалж номын ёсоор шүтэж явдаг. Үхрийн махыг хэчнээн ч хэмжээгээр идэж болно. Харин загас шаруулна гэдэг бол амьдын хар нүгэл. Тэгээд бас та хоёрын аль аль нь өөрсдийгөө эртний бөгөөд сайн заяатай гэж надтай маргаад яах вэ. Мисир үндэстэн нэг бум гурван түмэн жилийн түүхтэй гэв үү. Энэтхэгчүүд найман түмэн жилийн түүхтэй гэж бахархдаг юм шив дээ. Тэгвэл бид дөрвөн буман жилийн бичмэл судартай улс шүү. Миний үгэнд итгэж сагсуурахаа больцгоогтун. Би та хоёрын аль алинд Оаннесын сайхан зургийг өгнө гэв.

	Нангиад газрын хүн ам нээж өгүүлсэн нь, 

	— Би египет, халдей, грек, кельт, брахма шүтлэгтэн болон Арис үхэр, Оаннес гоё загас тэргүүтнийг эрхэмлэн хүндэтгэдэг. Гэхдээ улс бүрийн хэлээр өөр өөрөөр нэрлэж болох Ли буюу Тян55 та нарын үхэр, загаснаас үнэтэй байж болох юм даа. Би өөрийнхөө орны тухай юу ч ярихгүй. Манай орон Мисирийн нутаг, Халдей, бүх Энэтхэгийг нийлүүлсэн шиг уудам билээ. Би эрт урьдын юмаар маргахгүй, учир нь гэвэл, аз жаргалтай л байвал болох нь тэр. Би, чи, эртийнх, саяхных гэж маргалдах нь юу ч биш, гэхдээ хуанлийн тухай ярихад хүрвэл Ази тив тэр аяараа манай хуанлийг зээлдэж авсан бус уу. Халдейд тоо тоолж сурахаас өмнө бид хуанлийг сайн мэддэг байсан билээ гэж ярив.

	— Та нар үүгээр үзвэл цөмөөрөө юу ч мэддэггүй хүмүүс юм шив дээ гэж грек дуу алдан, эмх замбараагүй бол бүх юмны эцэг бөгөөд хэлбэр, матери хоёр л ертөнцийг эдүгээгийн хэлбэрт оруулсан56 гэдгийг төсөөлдөггүй юм уу? хэмээв. Энэ грек их л сунжруу ярив.

	Ийнхүү маргалдах ахуйд сархад баахан балгаад өөрийгөө бусдаас эрдэмтэй гэж бодсон кельт үгийг нь тасалж Тейтат57 бурхан, царсны омела58 гэж байдаг юм шүү хэмээн андгайлж, энэ хоёрыг л яривал зохино гэж халаасандаа царсны омела хадгалж явдаг гэв. Тэр бээр цааш ярихдаа тэдний өвөг дээдэс болох скитүүд59 ертөнцөд байгаагүй дөмөг хүмүүс бөгөөд хааяа хүний мах идэж байсан талтай боловч энэ үндэстнийг бишрэхгүй байхын аргагүй гээд, ер нь Теитатыг муу хэлсэн хүнд үзүүлээд өгнө өө гайгүй гэжээ.

	Хэрүүл асаж, ширээнийхэн эрэгчин эмэгчнээ үзэлцэх нь гэдгийг Сеток тааварлав. Чингэж маргалдахад чив чимээгүй суусан Задиг эцсийн бүлэгт босож, эхлээд, жигтэйхэн их уурласан кельтэд хандан тэр хүний зөв гээд царсны омелаг нь гуйв. Грек хүний урнаар өгүүлэхийн гайхамшгийг магтан халуун омгийг нь дарав. Нангиад газрын хүнд нэг их олон юм ярьсангүйн учир гэвэл тэр нөгөөдүүлээсээ арай хашир ярьжээ. Эцэст нь бүгдэд нь өгүүлрүүн:

	— Найз нар минь, та нар дэмий юмнаас маргалдах юм даа, цөмөөрөө л адил бодол саналгатай байна шүү дээ.

	Энэ үгэнд нөгөөдүүл нь эгдүүцэв. Задиг кельт хүнд өгүүлсэн нь:

	— Та омелаг бус харин царсыг мөн омелаг буй болгосон эх эхийг нь шүтдэг биз дээ?

	— Шүтэлгүй яах вэ гэж кельт хүн хариулжээ.

	— Аа, египет хүн гуай байдлыг үзвэл, та нар үхрийг бүтээсэн цаад эх үхрийг нь л шүтдэг биз дээ? гэхэд нь египет

	— За, тийм ээ гэжээ. Задиг цааш өгүүлсэн нь

	— Оаннес загас, далайн загас хоёрыг бий болгогчид байраа тавих хэрэгтэй болох нь ээ дээ? гэхэд

	— Тантай санал нийлж байна гэж халдей дуугарчээ.

	— Энэтхэг, нангиад хоёр та нар лугаа адил юм бүхэнд анхдагч зарчим бий гэдгийг зөвшөөрч байна, грек хүний хэлсэн гайхамшигтай санааг би төдий л ухаарсангүй, гэхдээ тэр хүн хэлбэр болоод матери захирагддаг дээд амьтан бий гэдгийг зөвшөөрнө гэдэгт итгэнэ хэмээхэд олны таашаалыг хүлээсэн грек Задигийг өөрийнх нь сэтгэлгийг их нухацтай ухаарсан байна гэв. Задиг хэлсэн нь:

	— Ингэхэд та нар цөмөөрөө адил бодол саналгатай тул хэрэлдээд байх юмгүй шив дээ гэхэд бүгдээрээ түүнийг тэврэн авч үнсэв. Сеток эд агуурсаа их үнээр зараад Задиг найзаа дагуулан овгийнхон дээрээ ирэв. Эзгүйд нь өөрийг нь шүүж түүдэг галд шатааж алахаар шийтгэснийг Задиг тэнд ирээд мэдлээ.

	 


Арван гуравдугаар бүлэг. БОЛЗОО ТОГТООСОН НЬ

	 

	Задигийг Балзорад явсан хойгуур од гариг судалдаг тайлгач60 нар гэсгээн шийтгэхээр тогтжээ. Түүдэг галд шатаагдах бэлэвсэн залуу бүсгүйчүүдийн үнэт эрдэнийн чулуу, гоёл чимэглэлийг хууль ёсоор тайлгач нарын олз болгодог байжээ. Өөрсөдтэй нь эвгүй тоглосон Задигийг шатааж алахад ч тэдэнд чамлалттай санагджээ. Үүнд, Задигийг тэнгэрийн эрхсийн тухай буруу номлол дэлгэрүүлсэн хэмээн яллаж од гарагийг далайд орж жаргадаггүй гэж нотлохыг нь чихээрээ сонссон гэж андгай тавин өгүүлжээ. Энэ бузар хорлонт үг шүүгчдийг чичрүүлэв. Шүүгчид тачаадахдаа өмссөн хувцас хунараа урж тастан хаяхаас ч буцахгүй байжээ. Даанч Задигийг сүйтгэлийг нь төлөх юмгүй гэж л биеэ барьцгаасан буй за. Тийнхүү хорсохын туйлд хүрэхдээ түүдэг галд шатааж алж бахаа хангахаар тогтжээ. Сеток сандарч найз нөхрөө аврах санаатай мөнгө зарах гэсэн авч талаар болжээ. Тэр ч байтугай амаа хамхиж явахаас ч өөр аргагүй болов. Амьдралын амт шимтийг мундахгүй таньж Задигийн ач тусыг бодож явсан залуу бэлэвсэн Алмона түүдэг галд шатаахын бурангуй ёсыг өөрт нь ухааруулсан хүнээ аврах гэж зориг шийдэв. Алмона хэнд ч юу ч ярилгүй, санаа бодлоо толгойдоо мянгантаа эргэцүүлжээ. Задиг маргааш нь хороолгох тул амийг нь авч гарах арга хайхад ганцхан шөнө үлджээ. Чингээд уудам сэтгэлтэй, сэлүүхэн ухаантай энэ эмэгтэй яасныг дор өгүүлсүгэй.

	Алмона бүсгүй бие цогцостоо тансаг үнэртнийг түрхэж асар үнэтэй, нүд булаам хувцас, гоёлоороо үзэсгэлэнгээ улам чимж тэнгэрийн эрхсийн тэргүүн тайлагчид сэм бараалхах гэж явлаа. Насан өндөр эрхэмсэг санваартантай уулзаад өгүүлсэн нь:

	— Долоон бурхны ууган хүү, үхэр одны ордын ах, чоно одны ордын үеэл (Энэ санваартны алдар цол нь ийм байжээ) Танд сэтгэлийн гэмшлээ тайлах гэж ирлээ. Би эрхэм эр нөхрийнхөө галд түлэгдэж үхэлгүй их нүгэл хураасандаа айж байна. Чухамдаа юугаа хайрлаж тэгэв ээ би. Өнгө жавхаагаа аль хэдийн алдаж өгөршиж байгаа биеэ бодож тэр үү гээд торгон хувцасныхаа урт ханцуйг сугалдаргалж их л хөөрхөн хэлбэртэй, сайхан цагаан гар юугаа гарган, — Харахад ч ой гутмаар байгаа биз гэв. Дээд тайлгач, 

	— Харин ч сайхан байна даа гэж бодон энэ насандаа ийм гоё гар хараагүй шүү хэмээн тангараглахад нүдний нь харц таниулж уруул нь батлах мэт байжээ.

	— Аяа гар минь бусад эрхтнээсээ арай ийгээс байж болно. Гэтэл хөх минь бүр ч авах юмгүй болсон байгаа биз дээ гэж бэлэвсэн бүсгүй өгүүлээд байгаль эхийн ховорхон заяадаг эгдүүтэй хөөрхөн мээмээ гаргав. Зааны ясан бөмбөлөг дээр тогтоосон ягаахан өнгөт цэцгийн бундуу энэ хүүхний хөхийн дэргэд нягт шар модон дээрх улаан навч лугаа адил, шинэхэн угаасан хундан цагаан хурга ч бор шаргал зүстэй юм шиг санагдах буй за. Энэ хөх, зөөлхөн галаар аяархан төөнөх мэт талимаарах хар нүд, ариухан сүүний өнгөтэй найран зохилдсон адил яв ягаахан өнгөөр ялгаран туяарах хоёр хацар Ливанш уулын хэц шиг бус тэгшхэн хамар, Арабын тэнгисийн үзэсгэлэн гоё сувд шиг шүдийг нь эмжин далдлах шүр адил уруул, энэ бүхэн өвгөнийг хорин настай болгосон юм шиг санагдуулав. Өвгөн түүнтэй үүл борооны явдал үйлдэх хүсэлтэйгээ ээрэн байж их л урин зөөлнөөр хэлэхэд дур нь хөдөлж гэдгийг мэдээд Задигийг өршөөхийн хүсэв. Өвгөн өгүүлрүүн, 

	— Гоо үзэсгэлэнт бүсгүй минь, би таны тулд түүнийг хэлтрүүллээ гэхэд ганц миний өршөөл юу ч болохгүй билээ. Өршөөлийн бичигт миний ажил нэгтнүүдээс дахиад гурван хүний гарын үсэг хэрэгтэй болно доо.

	— Гэхдээ зурчих л даа гэж Алмонаг хэлэхэд

	— Таныг миний ач тусыг бодож хариу шагнавал дуртайяа зуръя гэж өвгөн өчив.

	— Та надад их буянтай хэрэг үйлдлээ. Гагцхүү та, нар жаргаж тэнгэрийн малгай одон огторгуйн хаяанд гялалзан үзэгдэхтэй зэрэг миний тасалгаанд очиж таална уу. Би сарнай цэцгийн өнгөт ханзан дээрээ хэвтэж баймз. Та алд биеийг минь дураараа эзэмдээрэй гэж Алмона хэлэв.

	Алмона чингээд дур сэтгэл нь нэн хөдөлж, харин хүч тамир хүрэх болов уу гэж зүрхшээсэн хөгшнийг үлдээн, гарын үсэг бүхий өршөөлийн бичигтэй тэднийхээс гарлаа. Өвгөн тэр хугацаанд усанд орж, Цейлон газрын шанц, Тидор, Тернатын ховор чухаг ургамалтай найруулсан ханд ууж, тэнгэрийн малгай одон гарахыг тэсгэлгүй хүлээж авай.

	Тэр үес үзэсгэлэнт Алмона хоёр дахь санваартантай уулзахаар явлаа. Тэр санваартан, нар, сар, сансрын бүх гэрэлт эрхэс түүний гоо үзэсгэлэнгийн хажууд сүүмэлзэх гэрлээс илүү юм байхгүй гэж өгүүлжээ. Алмона санваартнаас түрүүчийн адил өршөөл хүсэхэд тэгвэл шанг нь өг гэж хариу нэхэв. Хүүхэн бууж өгөн хоёр дахь санваартанд алжениб61 одон гарахаар уулзахаар болзоо тогтоов. Тэндээс гурав дахь, дөрөв дэх санваартныд очиж, гарын үсгийг нь авахдаа, дараа дараагийн одон гарахтай зэрэг учрахаар болзов. Алмона шүүгчдийг нэгэн чухал хэргээр гэртээ ирнэ үү гэж хэлүүлжээ. Тэднийг ирэхэд Алмона дөрвөн нэр үзүүлж, ямар үнээр санваартнууд Задигийн өршөөлийг наймаалсныг хэлэв. Нөгөө тайлгач нар товлосон цагтаа дараалан ирж, жасынхныгаа үзээд цөм гайхжээ. Шүүгч нарыг хараад бүр ч гайхжээ. Шүүгчдийн өмнө тайлгач нарын шившгийг дэлгэв. Задиг аврагдлаа. Сеток Алмоны уран аргыг ихэд биширч түүнийг эхнэрээ болгов.

	Задиг өөрийг нь чөлөөлсөн сайхан Алмонагийн хөлд сөгдөн тал өгөөд явлаа. Сеток, Задиг хоёр нулимс унагаан, үүрдийн анд бололцохоор андгайлж, хэн түрүүнд буян заяатай золгосон нь нөгөөдхөдөө мэдэгдэнэ гэж амлан саллаа.

	Задиг Сирийг зүглэн алхахдаа золгүй Астартег, бас ер нааш харахгүй, өөрөөр нь тоглоом тохуу хийж буй хувь заяагаа бодон бодсоор явлаа. «Ай хөөрхий, жингэр нохой өнгөрөхийг харсны улмаас дөрвөн зуун лан алтаар торгуулж явлаа! Хааныг магтсан дөрвөн шад шүлэг бичсэнээс толгойгоо авхуулахаар шийтгүүлж үзлээ! Хатан хаан малгайны минь адил өнгөтэй улавчтай байснаас амиа алдах шахлаа! Зодуулж байсан эхнэрийг аварснаас болж боол болж үзлээ! Арабын галд шатаагдаж үхэх залуу бэлэвсэн бүсгүйчүүдийн амийг аварснаас түүдэг галд шатаагдаж үхэх дөхлөө» гэж боджээ.

	 


Арван дөрөвдүгээр бүлэг. ДЭЭРЭМЧИН

	 

	Задиг чулуут Арави, Сири хоёрыг заагласан хил дээр ирээд, нэгэн бөхлөгдсөн шилтгээний хажуугаар өнгөрөх гэтэл тэндээс зэвсэглэсэн аравчууд гарч ирэн Задигийг бүсэлж аваад, хашхиран өгүүлсэн нь «Танд байгаа юм бүхэн биднийх, та өөрөө манай эзнийх». Задиг, хариуд нь сэлмээ сугалтал, зоримог зарц нь мөн эзнээ дагажээ. Тэр хоёр түрүүлж халдаар ирсэн аравчуудыг нь үхэтхийн унагаав. Аравчууд хүч нэмэв. Тэр хоёр ер мэгдэн сандрах ч үгүй тулалдаж байгаад үхэхээр зориг шийдэв. Хоёрхон хүн олон хүний өмнөөс үзэлцэж байгааг улс амьтан харж байлаа. Ийм хүнд тулалдаан төдий л уддаггүй билээ. Шилтгээний эзэн Арбогад гэгч цонхоор эл эр зоригийн гайхамшгийг хараад хүндэтгэх сэтгэл төрж бушуухан буун очиж өөрсдийнхнийгөө холдуулан, саях хоёр жуулчныг чөлөөлөв.

	— Бусдын нутагт олсон юм маань минийх болдог адил миний газар дээр ирсэн хүн минийх болдог. Гэтэл таныг үзвэл их зориг зүрхтэй тул би таныг ангид авч үзсүгэй гэж хэлээд, түүнийг шилтгээндээ оруулж, хүн ёсоор үзэхийг өөрийнхөө хүмүүст тушаав. Орой нь Арбогад Задигтай хамт хооллохыг хүсэв.

	Шилтгээний эзэн «сайн эр» хэмээн нэрлэгддэг аравчуудын нэгэн бөгөөд тоо томшгүй муу хэргийн хажуугаар заримдаа сайн явдал ч үйлддэг бүлгээ. Тэр хүн айхавтар шуналтай хулгайлдаг хэр нь хамаагүй тараадаг ажгуу. Үйлдэлдээ зоригтой, харьцаа нь нэн зөөлөн, идэж уухдаа элбэг дэлбэг, наргиж цэнгэхдээ хөгжил баясгалантай, бас тун ч илэн далангүй зантай хүн ажээ. Задиг сэтгэлд нь сүрхий таашаагдаж, яриа хөөрөө хөгжин удаан сууж хооллов. Эцсийн бүлэгт Арбогад өгүүлрүүн, 

	— Та миний ажилд элсэж орох юм биш үү. Тун зүгээр гэж мэдээрэй. Муу ч ажил биш. Таныг хэзээ нэгэн цагт надаас доргүй амь зуухыг хэн байх гэх вэ.

	— Та энэ буян хишигтэй мэргэжлийг чухам хэдийгээс эхэлж эзэмшсэн бэ? гэж Задигийн асуухад, 

	— Хар бага наснаасаа эхэлсэн. Би нэгэн нэртэй араб хүнд зарцлагддаг байлаа. Үгээгүй аж төрж байсан даа. Хүн бүрд ялгаагүй заяагдсан энэ ертөнцөд хувь тавилан минь надад даанч юм хүртээсэнгүй еэ гэж гутардаг сан. Зовлон гунигаа нэгэн хөгшин араб хүнд тоочсон юм. Тэр араб надад хэлэхдээ: «Хүү минь, сэтгэл бүү зовогтун. Урьд цагт хэнд ч хэрэггүй гутардаг нэгэн элсэн ширхэг байж л дээ. Хэдэн жилийн дараа тэр элсэн ширхэг очир алмас болж хувирчээ. Тэр очир алмас Энэтхэгийн хааны титмийн дээд гоёл чимэг болсон юм гэдэг шүү гэсэн билээ. Энэ үг сэтгэлийг минь зассан юм. Би чухамдаа элсний ширхэг байлаа шүү дээ. Тэгээд тэр очир алмас болохоор зориг шулуудсан.

	Эхлээд хоёр морь хулгайлж, нөхөдтэй нийллээ. Жижиг жингийн цуваа дээрэмддэг байлаа. Энэ маягаар эхлээд өрөөл бусад, өөрийнхөө хооронд байсан ялгааг аажим аажмаар арилгасан юм. Энэ ертөнцөд миний хувь байсан юм санжээ. Тэр битгий хэл илүү ч шахуу авч амьжиргаа минь өндийлөө. Намайг хүмүүс хүндэтгэдэг боллоо. Дээрэмчний хүндтэй толгойлогч болдог юм байна. Би энэ шилтгээнийг хүчээр олж авсан юм даа. Сирийн захирагч энэ шилтгээнийг минь надаас салгахыг оролдсон. Гэвч би цуутай баян тул ер тэвдээгүй билээ. Захирагчид мөнгө өгсний ачаар энэ шилтгээнээ авч үлдсэн. Эдлэн газраа ч өргөтгөлөө. Захирагч намайг хаадын хаанд чулуут Арави орны төлөг байсан алба гувчуурын нярваар томилсныг яана. Би өгөхийн тулд бус, олохын тулд энэ ажлыг авсан.

	Вавилоны их санч, Моабдар хааны нэрийн өмнөөс намайг боомилон алуулахаар нэгэн эзэрхэг этгээдэд тушаал өгөн над руу явуулжээ. Тэр хүнийг ирэхээс урьд надад бүгдийг илтгэчихсэн байлаа. Миний хоолойг боох чагтаганы үзүүр таталцуулахаар дагуулж ирсэн дөрвөн хүнийг нүдний нь өмнө боож алуулаад, «Намайг хороолгоод танд хэдий хэрийн мөнгө амласан юм бэ дээ?» гэж тэр хүнээс асуулаа. Шагнал нь гурван зуун алтан зоос хүрнэ гэж хариуллаа. Надтай хамсарвал түүнээс ч ашиг олно гэдгийг би тэрүүнд сайхан ойлгуулаад туслагчаараа авсан. Одоо тэр миний хамгийн баян, шилдэг туслагчийн нэгэн болжээ. Хэрэв та миний үгэнд орвол түүн шиг олз омог олно доо. Моабдар хаан алагдсанаас хойш хулгай хийх цаг улирал хэзээ ч одоогийнх шиг таатай байгаагүй шүү. Вавилонд одоо бүх юм эх захаа алджээ.

	— Моабдар алагдаа юу, Астарте хатан юу болоо бол? гэж Задигийн асуухад Арбогад өгүүлрүүн, 

	— Надад тодорхой мэдэх юм алга. Миний мэдэхийн, Моабдар галзуурч, алагдсан. Вавилон аллага таллагын орон болжээ. Энэ эзэнт улс тэр аяараа самуурч гүйцжээ. Дахиад сайхан хуурайлахад болно доо. Би ч ёстой сайхан хүртсэн дээ хэмээв.

	— Тэнгэр минь, хатан хааны хувь зохиол юу болсныг та сонсоогүй гэнэ ээ? гэж Задигийн лавлахад, 

	— Хирканы нэгэн хунтайжийн тухай надад улс ярьж байсан. Хатан хаан үймээнд алагдаагүй л бол тэр хунтайжийн хүслийг хангагч эмсийн нэгэн болоо биз. Сонин хачин мэдээнээс олз омог л илүү сонирхдог хүн шүү дээ би. Уулгалах замдаа хэдэн хүүхэн олзолсон. Алиныг нь ч өөр дээрээ үлдээгээгүй, өнгө зүстэй бол хэн бэ гэдгийг нь ч хайхрахгүй их үнээр зарчихдаг. Худалдаж авах хүнд зэрэг дэв нь ямар хамаа байна. Царай зүс барагтай бол хатан хааныг ч авахгүй шүү дээ. Астарте хатныг би зарчихсан ч юм бил үү, бүү мэд. Үхсэн ч байж болно. Энэ энэ ч яах вэ. Миний бодоход, та үүнийг надаас илүү сонирхоод байх явдалгүй биз гэв.

	Ийнхүү ярьж аягатай архиа их зоригтой хөнтрөөд, сүүлдээ үг яриа нь ч холион бантан болоход Задиг ер тоймтой юм олж сонсож чадсангүй.

	Задиг дуу шуу ч үгүй, сэтгэл зовуурилан хөшөө чулуу шиг болов. Арбогад зогсолтгүй ууж, үлгэр түүх өгүүлэн өөрийгөө ертөнцийн их хувьтай хүн гэж ам чөлөөгүй ярьж Задигийг өөр шигээ аз жаргалтай бол хэмээн ятгав. Чингээд дарсны аагт аажмаар цохиулан үүрэглэж, бөх сайхан нойрт дарагдан унтахаар явав. Задиг энэ шөнө чимх ч нойр авалгүй шаналж хонов. «Хаан галзуурч, алагдсан гэнэ ээ! Би тэр хүний төлөө харамсахгүй байж яахин чадах билээ. Эзэнт улс самуурчээ. Энэ дээрэмчин тэгэхэд хувь заяатай ажээ. Аяа, тавилан, тавилан! Хулгайч хүн аз жаргалтай байна шүү. Байгаль эхийн бүтээсэн нэгэн сайхан туурвил муугаа үзэж үхсэн ч байж болох юм. Эсвэл, үхсэнээс долоон дор шороо хөдөлгөж яваа ч байж болох юм. Астарте минь! Та юу л болж явна даа?» хэмээн халаглан бодов.

	Өглөө босонгуут Задиг шилтгээнд хүн бүрээс учрыг лавлах гэж оролдсон авч дор бүрдээ завгүй тул, үгний хариу хэлэх хүн олдсонгүй. Урьд шөнө нь бас дээрэм тонуул хийчхээд олзоо хувааж байжээ. Энэ үймээн бужигнааны үеэр олдсон завшаан нь юу вэ гэвэл, явах зөвшөөрөл бүлгээ. Задиг уй гашууд бүр ч дарагдчихаад бушуухан тэндээс холдон явав.

	Задиг, хувь заяагүй Астарте, Вавилоны хаан, үнэнч анд Кадор, аз жаргалтай дээрэмчин Арбогад, Египетийн захад вавилончуудын олзолж авсан ааш муут эхнэр, өөрт тохиолдсон золгүй цаг, хувьгүй явдал, энэ бүгдийг дотроо бодон, сэтгэл уйтгар зовлонтой алхалж явлаа.

	 


Арван тавдугаар бүлэг. ЗАГАСЧИН

	 

	Задиг хувь зохиолдоо гуньж гутарсаар өөрийгөө аз заяагүйн амьд биелэл гэж бодонхон Арбогадын шилтгээнээс хэдэн бээр газар нэгэн бяцхан голын эрэгт хүрч ирэв. Голын эрэг дээр тэнгэр өөд харанхан хэвтэж бяд муутай гараараа торноосоо зуураад тэрийгээ усанд тавьж ч түвдэхгүй мэт нэгэн загасчныг харав.

	Загасчин ганцаараа ярьсан нь:

	— Би энэ замбуулингийн хамгийн хувьгүй хүн шив дээ. Хэн хүний мэдэхийн, би Вавилонд цөцгийтэй бяслагийн лут нэртэй наймаачин яваад, хоосорсон. Өөрийнхөө зиндааны хүнд ховор заяах гайхалтай сайхан эхнэртэй байгаад, түүндээ хууртагдсан. Бийгээс ганц муу жижиг байшин байлаа. Гэвч байшинг минь талж сүйтгэсэн. Модон пинд толгой хоргодож, загасчилж амь зуухаас өөр аргагүй боллоо. Гэтэл загас баригдсангүй. Ай, тор минь, чамайг одоо би дахиж усанд тавиад яах вэ. Харин би өөрөө усанд үхье дээ гэж хэлээд босож, амиа хороохоор зэхэж буй хүний маягаар урагшлав.

	«Юу болж байна аа! Миний адил хувьгүй хүн байдаг байх нь ээ» гэж Задиг бодсон ч загасчны амийг аврах чин хүслэн энэ бодлоос түрүүлж толгойд нь орж иржээ. Задиг ухасхийн гүйж, тэр хүнийг зогсоон бусдыг тайтгаруулагч өр зөөлөн хүний маягаар ярилцжээ. Аз жаргалгүй хүн өрөөл бусдын зовохыг хараад өөрийгөө тайвшруулдаг гэдэг. Гэхдээ, Зороастрт бичсэнээр, «энэ нь хорт муу сэтгэлийн угаас бус, дотоод шаардлагын үүднээс болой» гэжээ. Чингэхээр, хүн өөртэйгөө адил хувь тавилангүйчүүд рүүгээ татагддагаа мэдэрдэг. Аз жаргалтай хүний баяр хөөр тийм хүнд доромжлол мэг санагддаг. Харин азгүй хоёр хүн, бие биеэ дэмнэн салхи шуурганы өөдөөс мэнд үлдэх гэж тэмцэлддэг бяд муутай хоёр модтой адил болой».

	— Та юунд золгүй амьдралдаа бууж өгч байгаа юм бэ? гэж Задигийн асуухад загасчин хариулсан нь:

	— Яагаад тэр вэ гэвэл, амьдрахын арга тасарлаа. Би Вавилоны дэргэд орших Дерлбак тосгонд цуутай хүн явсан билээ. Эхнэртэйгээ хамжиж, эзэнт улсдаа сайхан амттай цөцгийт бяслаг үйлдвэрлэдэг байлаа. Астарте хатан, нэрт сайд Задиг хоёр тэр бяслагт минь үнэхээр дуртай гэдэг сэн. Тэдэнд би зургаан зуун бяслаг нийлүүлсэн билээ. Нэг өдөр, бяслагийнхаа үнийг авах гэж Вавилон хотод ирээд, хатан хаан, Задиг хоёрыг алга болсон гэдгийг дууллаа. Ингээд урьд өмнө ер нүүр учирч яваагүй Задиг гуайнх руу гүйж очтол хааны эрх олсон Их Дестерхамын цагдаа нар хуулийн нэр барин, дэг журам баримталсан дүртэй орон гэрийг нь тонож байх юм. Хатан хааны гал тогооны байшин руу харайн очвол, тогооч эрчүүдийн зарим нь хатныг үхсэн гэв. Зарим нь шоронд хоригдсон гэв. Нэг хэсэг нь оргож зугтсан хэмээн мэдэмхийрэн өгүүллээ. Гэхдээ миний бяслагийн үнэ олдохоосоо өнгөрсөн гэж цөмөөрөө ам амандаа дуугарлаа. Би эхнэртэйгээ хамт Оркан ноёнтон руу очлоо. Тэр хүн байнга бяслаг авдаг хүний нэг байсан юм аа. Орканаас золгүй явдалд орсон бид хоёрыг хамгаална уу гэж энэрэл эрлээ. Оркан миний эхнэрт хамгаалал хайрласан хэр нь надад хүртээсэнгүй. Эхнэр минь бидний золгүй явдал үүдсэн бяслагаас цагаан царайтай сан. Тирын62 хондон улаан өнгийг ч дармаар жавхаа гэрэлтэй, ягаахан царайтай нь жишихийн аргагүй сэн. Энэ ч учраас, Оркан эхнэрийг минь авч үлдээд, намайг гэрээсээ хөөлөө. Би хайртай эхнэртээ арга буюу захидал бичлээ л дээ. Эхнэр минь захидал хүргэж өгсөн хүнд «Аа тийм ээ, энэ захидлыг бичсэн хүнийг би мэдэж л байна. Тэр хүний тухай сонссон юм байна. Тун амттай цөцгийт бяслаг хийдэг гэлцэх юм. Тэрийгээ надад авчирдаг л даа. Үнийг нь төлнө л биз» гэж хэлүүлжээ.

	Арга мухардаж, шүүхэд заргалдах боллоо. Надад зургаан лан алт үлдээд байлаа л даа. Хоёрыг нь хуулийн зөвлөгөө өгсөн хүнд барилаа. Хоёрыг нь миний хэргийг судалсан прокурорт, хоёрыг нь тэргүүн шүүгчийн туслагчид өглөө. Ингэсэн хэр нь миний заалдсан хэргийг шүүж эхэлсэнгүй. Би бяслаг, эхнэр хоёрынхоо хүрэх үнэнээс ч илүү их мөнгө зарсан байлаа. Эхнэрээ эргүүлж авахын тулд, байшингаа зарах санаатай тосгондоо эргэж ирлээ.

	Байшин минь жаран лан алт элбэг хүрэх байлаа. Гэтэл, миний ягдаж тэрийгээ яарч бачимдан зарах гэж байгаа минь хэн хүнд илэрхий байжээ. Анх надтай үнэ хаялцсан хүн гуч, хоёр дахь хүн нь хорин лан алт өгье гэлээ. Гурав дахь этгээд арваар авъя гэдэг байна шүү. Эцсийн бүлэгт, боогдож хэлсэн үнээр нь зарахаас өөр аргагүй боллоо доо. Ингэтлээ дорд орсон юм шүү би. Гэтэл Хирканы хунтайж Вавилон руу цөмрөн орж, замдаа дайралдсан бүхнээ сүйтгээд, би гэдэг хүн муугаа үзлээ. Байшинг минь дээрэмдэн тоноод, дараа нь галдан шатаачихлаа.

	Ингэж мөнгө, эхнэр, байшингаасаа салаад, энэ оронд ирээд байгаа минь энэ дээ. Загасчин болж амь зуух гэж үзлээ. Гэтэл загас, хүн адил надаар тоглоом тохуу хийлээ. Загас ер барьсангүй одоо өлсөж үхэх нь, агуу эрхэм хүн та намайг тайтгаруулаагүй бол би энэ мөрөнд унаж үхэх байсан шүү.

	Загасчин нэгмөсөн ярьсангүйн учир гэвэл, зовлонт Задигийн сэтгэл нь дэнсэлж түүнээс, 

	— Юу гэнэ ээ, үгүй, та хатан хаан юу болсныг ер мэдсэнгүй гэж үү хэмээн үе үе асууж үгийг нь тасалж байсных билээ.

	— Үгүй дээ, эрхэм хүн гуай, хатан хаан, Задиг хоёр цөцгийтэй бяслагийн минь үнийг төлөөгүй, эхнэрээ хүнд булаалгасан, ягдаж туйлдсан гэдгээ л мэдэхээс өөр юм надад алга гэж загасчин хариу өчжээ. Задиг өгүүлрүүн, 

	— Би таныг арай ч хамаг хөрөнгө мөнгөө алдахгүй биз гэж бодож байна шүү. Задигийн тухай би дуулсан юм байна. Үнэнч шударга хүн гэнэ дээ. Хэрэв Задигийн найдлага нь биелж, нутагтаа эргэж очвол, танд төлбөл зохих өрнөөсөө ч илүү мөнгө барих байлгүй дээ. Харин та тэр төдий л үнэнч биш эхнэрээ буцааж авах чинь юу л бол доо. Миний үгэнд итгээрэй. Одоо Вавилон руу явагтун. Би тэнд танаас урьтаж очно, учир нь гэвэл, би морьтой, та явган шүү дээ. Танд, нэрт Кадор гэдэг хүн дээр очиж «Анд нөхөртэй тань уулзлаа гэж хэлээрэй. Та намайг тэднийд хүлээж байгаарай. За ийм байна. Та дандаа зовж явахгүй байлгүй дээ» гэж хэлснээ, — Аяа, хамгийг чадагч Оросмад минь! Энэ хүнийг тайтгаруулахын тулд та намайг хэрэглэлээ.

	Намайг амраахын тулд хэнийг та хэрэглэх сэн бол гэж хэлээд загасчинд, Арабаас авч гарсан мөнгөнийхөө тал хувийг өгөв. Загасчин гайхах, баярлах зэрэгцэж, Кадорын найз энэ хүний хөлийг үнсэж өгүүлрүүн: «Та бол аврагч амьд бурхан юм».

	Тийн авч Задиг нулимс асгаруулангаа, бас л түүнээс мэдээ сэлт дуулахыг хүсэж байлаа. Загасчин дуу алдан асуусан нь:

	— Юу гэнэ ээ, эрхэм хүн гуай, та буянтай хэр нь бас зовлонтой гэж үү? гэв.

	— Чамаас би тоо томшгүй олон зовлонтой гэж Задигийн хариу хэлэхэд, 

	— Өглөгийн эзэн хүн өөрөөс нь юм хүртэж байгаа хүнээсээ илүү уй гашуутай байна гэдэг юу гэсэн үг вэ? гэж мань эр асуув.

	Задиг хэлсэн нь:

	— Учир юу вэ гэвэл, чиний хамгийн их зовлон зүдүүр бол юмаар дутсаных л байна шүү дээ. Би бол зүрх сэтгэлийн шаналгаатай хүн юм аа гэв.

	— Оркан таны эхнэрийг булаачихсан юм уу? гэж загасчин асуув.

	Энэ үг Задигийн сэтгэлд өөрт тохиолдсон бүхий л зовлонг нь санагдуулж, хатан хааны жингэр нохойноос авхуулаад, Арбогад дээрэмчнийд ирсэн хүртэлх явдлаа нэг нэгэнгүй тоочив.

	— Тийм ээ, Орканыг шийтгэх хэрэгтэй л дээ. Тэгэхдээ, үнэндээ, иймэрхүү улсад хувь заяа нүүрлэдэг юм шив дээ. Ямар ч гэсэн, Кадор авгайнх руу очиж, намайг хүлээж бай гэж Задиг загасчинд хэлээд тэр хоёр салж одоцгоов. Загасчин хувь заяандаа баярлаж урагш хандахад, Задиг тэнгэргүй төрсөндөө гомдож давхин одлоо.

	 


Арван зургаадугаар бүлэг. БАЗИЛИГ

	 

	Задиг нэгэн сайхан нугад ирэн хэдэн хүүхэн ямар нэгэн юм их л шамдангуй хайж байхыг хараад нэг рүү нь зориглон очиж эрэлд нь нэмэр бололцож болох сон болов уу? гэж асуув. Сири хүүхэн, 

	— Бурхан өршөө таныг, бидний эрж байгаа юманд бүсгүй хүн л гар хүрч болдог юм гэж хариулав.

	— Хачин юм даа, бүсгүй хүн л гар хүрч болдог тэр юм чухам юу болохыг танаас лавлаж болох сон болов уу? хэмээн шалгааваас

	— Базилиг63 эрсэн юм аа, гаж хэлэв.

	— Базилиг гэнэ ээ, хатагтай! Ямар шалтгаанаар базилиг эрж байгаагаа хэлж таалах сан болов уу та?

	— Эрхэмсэг эзэн Огулынхаа төлөөнөө эрж байгаа юм аа. Ордон нь энэ нугын адагт голын эрэг дээр харагдаж байна. Бид түүний хүлцэнгүй боолчууд юм аа. Эрхэмсэг эзэн Огулын бие чилээрхээд горьгүй ээ. Оточ нар нь эзнийг сарнайн усанд базилиг чанаж ид гэж зөвлөжээ. Тэр базилиг тун ховор, гагцхүү бүсгүй хүнд л баригддаг амьтан юм гэнэ. Огул эзэн базилиг барьж өгсөн эмэгтэйг хайртай эхнэрээ болгоно гэж амласан юм аа. Миний эрэлд битгий саад хийж үзээрэй, гуйя танаас. Хэрэв миний найз нар намайг гүйцээд авбал би юутай их хохирохыг бодоод үз дээ гэв.

	Задиг саях сири хүүхэн болоод бусад эмэгтэйг базилиг эрж хайхад нь саад болохгүй нугаар цаашаа замнав. Нэгэн бяцхан горхины дэргэд ирээд бас нэг хүүхэн юу ч үл үйлдэн зүлгэн дээр хэвтэж байхыг харав. Тэр хүүхний бие цогцос тэнхлүүн агаад нүүрээ гивлүүрээр бүтээсэн ажээ. Тэр хүүхэн горхи руу бөхийн суусан янзаараа гүнзгий санаа алдав. Гартаа барьсан савх модоор горхи зүлэг хоёрын дундах торгон элсэн дээр ямар нэгэн юм зурж байв. Задиг энэ хүүхний чухам юу зурж байгааг сонирхон харахаар дөхөж очвол «З» үсэг, дараа нь нэг «А» зурсанд гайхав. Дараа нь «Д» гараад ирэв. Задиг бүр ч цочив. Нэрийнхээ сүүлийн хоёр үсгийг хараад урьд хожид гайхаагүйгээрээ гайхав. Нэг хэсэг ургаа мод шиг зогссоноо, эцэст дуу алданхан имээ чимээгүйг эвдэж, 

	— Аяа, эрхэмсэг бүсгүй ээ, хувь тавиландаа хөтлөгдөж яваа харийн хүн намайг өршөөж хайрла, ямархан гайхалтай тохиолдлоор таны ариун мутар энд «Задиг» гэдэг нэрийг бичиж орхив гэдгийг зүрхлэн асууя?

	Энэ дуу, энэ үгийг сонсоод саях бүсгүй чичирхийлсэн гараараа гивлүүрээ авч Задигийг хараад сэтгэл уярч, гайхан, баярлахдаа орь дуу тавьж, гэв гэнэт оргилсон сэтгэлийнхээ их хүчтэй давлагааг тогтоон барьж эс чадан гарт нь ухаан алдан унав. Энэ бүсгүй Астарте дүрээрээ мөн байлаа. Вавилоны хатан хаан биеэрээ байж байлаа. Задигийн эрхэмлэж явсан хүн нь мөн байлаа. Задиг үүндээ өөрийгөө зэмлэж байсан билээ. Усан нүдлүүлж, хувь заяаных нь төлөө зүрх сэтгэлийг нь түгшээж явсан хүн нь мөн байлаа. Хором зуур Задигийн ухаан балартав. Чингээд харц нь цөхрөл, хайр нэвт шингэсэн Астартегийн нүдэнд тусмагц

	— Аяа, ядарсан амьтдын хувь заяаг залагч бүхнийг дийлэгч тэнгэр минь! Астартег надтай учруулах нь энэ үү? Ямархан цагт, ямархан газарт, ямархан байдалтай түүнтэй би дахин уулзах нь энэ вэ? хэмээн дуу алдан өгүүлээд Астартегийн өвдгөнд сөхрөн унаж магнайгаа бойвынх нь тоосонд хүргэв. Вавилоны хатан хаан түүнийг босгож горхины дэргэд хажуудаа суулган өөрийн эрхгүй нулимсыг нь хэдэнтээ арчив. Астарте ам нээн үг ярьж эхэлсэн авч хар аяндаа гиншин яриа нь тасалдаж авай. Ямархан тохиолдлоор энд учирснаа дахин дахин лавлаж хариу хэлэх завдал өгөлгүй, дээр дээрээс нь шалгаан асууж байлаа. Өөрт тохиолдсон зүдүүрээ тоочингоо Задигийн зовлон гунигийг мэдэхийг ч хүслээ. Чингээд, аль алины нь сэтгэл баахан тайтгармагц, Задиг ямар учир тохиолдлоор энэ нугад ирснээ Астартед цөөн үгээр өгүүлэв.

	Ингэхэд азгүй, хүндэт хатан хаан минь, та боолын хувцас өмсчхөөд, эмчийн заавраар сарнайн усанд чанах базилиг эрж яваа боол бүсгүйчүүдтэй хамт энэ алс газар юугаа хийж явна даа гэлээ. Сайхан Астарте өгүүлрүүн:

	— Хүүхнүүдийг базилиг эрж явах хооронд би танд үзэж өнгөрүүлсэн хамаг зовлонгоо тоочиж, бас тэнгэр бурхад нэгэнт тантай нүүр учруулсан болохоор тэр тэнгэр бурхдыг уучилж байгаагаа яриадахъя. Хаан нөхөр маань таныг хамгийн аятайхан хүн байхыг таалаагүй юм санж. Тэр шалтгаанаар, нэгэн шөнө таныг боомилон алуулж, намайг хорлохоор шийдсэн юм санжээ. Бяцхан гог маань цог жавхлант Вангийн тушаалыг надад урьдчилан мэдэгдэхийг тэнгэр соёрхсон юм байж л дээ. Үнэнч Кадор миний үгэнд орж таныг оргохыг шавдсаныхаа дараахан шөнө дундын хэрд нууц хаалгаар зүрхлэн орж ирээд намайг авч Оросмадын сүмд аваачсан юм. Тэнд Кадорын ах тайлгач нэг мундаг баримал бурхан дотор орууллаа. Тэр баримлын суурь нь сүмийн шаланд шүргэж, тэргүүн нь бол нуман хэлбэрт оройд нь тулах юм. Тэнд би яг л авслуулчихсан юм шиг боллоо. Гэхдээ тэр тайлгач үйлчилж ийм тийм юмаар дутсангүй. Тэгтэл үүрээр цог жавхлант хааны эмийн санч гартаа лантанз, хар тамхи, сорьслог, агширгана, аконит найруулсан уусмал барьсаар миний тасалгаанд орсон гэнэ. Хааны өөр нэг бие хамгаалагч хөх торгоор томсон чагтага барьсаар тан руу явжээ. Бидний аль аль нь байсангүй. Кадор хаанд молиго үмхүүлэхийн тулд бид хоёрын аль алиныг харааж занасан дүр үзүүлж байжээ. Кадор таныг Энэтхэг рүү зугтаж, намайг Мемфис руу оргосон гэж ярьжээ. Бид хоёрын араас нэхүүл явуулсан юм байж. Намайг эрсэн нэхүүлүүд нь миний зүс царайг мэддэггүй байжээ. Учир нь гэвэл, би нүүр царайгаа танаас өөр хүнд үзүүлдэггүй байлаа шүү дээ. Гэхдээ гагцхүү нөхрийнхөө тушаалаар дэргэд нь л нүүрээ танд ил гаргадаг байлаа шүү дээ. Нэхүүлүүд дүр байдлыг хэлүүлж тогтоож аваад л араас минь хөөцөлдсөн юм байж. Египетийн хил дээр надтай адилхан, гэхдээ надаас ч зүс царай сайтай нэгэн бүсгүй тааралджээ. Тэр бүсгүй гуниг зовлонд нэрвэгдэж уйлж унжин, гиюүрсэн байж л дээ. Энэ эхнэрийг Вавилоны хатан хаан яг мөн гэж нэхүүлүүд нь бодож Моабдарт авчирчээ. Тэднийг эндүүрсэнд хаан эхлээд хилэгнэсэн авч, тэр эхнэрийг ойроос харангуутаа сайхан хүүхэн байсанд тайвширчээ. Тэр нь Миссуф гэдэг нэртэй бүсгүй байж. Энэ нэр египетээр «гоё сайхан яатуу» гэсэн утгатай юм гэдгийг хожим мэдлээ л дээ. Чухамдаа ч тийм хүүхэн юм байж. Харин энэ зангаасаа дутуугүй уран аргатай хүүхэн юм санжээ. Моабдарт энэ хүүхэн таашаагджээ. Бүр эхнэрээ болгох хүртэл нь сэтгэлийг нь урхидан татаж чадсан юм гэнэ. Тэгээд яах вэ дээ, араншин нь дийлж толгойдоо орсон бүхнийг гүйцэтгүүлэх гэдэг болжээ. Нас хөгширсөн, бие өвчтэй тэргүүн тайлгачийг хүртэл өмнөө бүжиглүүлэхийг шаардсан байжээ. Тайлгачийг зөвшөөрсөнгүй гэж хатуу ширүүн мөрдөж эхэлжээ. Агтын даамлыг жимсний зутантай бялуу хийж ир гэж тушаажээ. Агтын даамал, бялуучин биш гэдгээ хэчнээн учирлан хэлээд болсонгүй, арга буюу бялуу хийж дээ. Гэтэл бялуу түлэнхий байна гэж даамлыг албанаас нь хөөжээ. Агтын даамлын албаныг өөрийнхөө тарваган хүнд, ерөнхий сайдын суудлыг хиадаа шилжүүлжээ. Вавилоныг тэгж захирчээ. Дээр дооргүй л намайг үгүйлж байжээ. Намайг хорлож өөрийг тань боомилон хороох санаа төртлөө саруул ухаантай явсан хаан буянт үйлээ «гоё сайхан яатууд» ухаангүй дурласан дурлалдаа живүүлсэн мэт байлаа. Хаан ариун галын баярын өдөр сүмд ирлээ. Миний нуугдаж байсан баримал Бурхны хөлд ирж Миссуфийнхээ тулд бурхдаас өршөөл эрэхийг нь би харлаа. Би ихэмсэг өндөр дуугаар «Хуудуутай хүүхэнтэй гэрлэх гэж ухаалаг эхнэрийг алах гэсэн дарангуйлагч хааны эгээрлийг тэнгэр бурхад няцаана» гээд хэлчихлээ. Моабдар энэ үгэнд цохиулан балмагджээ. Миний сүрдүүлэг, Миссуфийн дарангуйллаас ухаан санаа нь самуурч, хэдхэн өдрийн дотор солио өвчин тусжээ.

	Түүний солиорсныг вавилоныхон тэнгэрийн гэсгээл гэж үзэцгээсэн бөгөөд жигшил төрөхийн дохио болов. Олон түмэн зэвсэг гартаа барин босжээ. Олон жил баяр цэнгэлд умбасан Вавилон улс иргэний аймшигт дайны талбар болжээ. Намайг баримал бурхнаас гаргаж эрэгчин эмэгчнээ үзэлцэж байгаа хоёр талын нэгний толгойлогч болгов. Кадор таныг Вавилонд авчрахаар Мемфис рүү одов. Гэтэл Хирканы хунтайж энэ гаслант мэдээг сонсоод Вавилонд цэргээ оруулж гурав дахь хүчин болов. Эсэргүүцэл цохилт өгөх гэж хуудуутай египет эхнэртэйгээ хамт түрүүлж явсан хаан руу Хирканы хунтайж дайрчээ. Моабдар суманд сүлбүүлж үхжээ. Миссуф ялсан талд олзлогджээ. Надад гай дайрч баригдаад Миссуфийг хунтайжийн өмнө яг авчрах үед намайг мөн аваачлаа л даа. Хунтайж намайг тэр египет хүүхнээс сайхан гэснийг сонсоод та лав баярлах биз. Гэхдээ, намайг өөрийнхөө гаремд64 явуулсныг сонсоод уурлах биз. Тэр, одоо хийх гэж байгаа аян дайнаа дуусгаад над дээр ирнэ гэж их л бардам өгүүллээ. Миний юутай их гутарсныг хэлээд яах вэ. Моабдартай хэлхээ холбоо маань нэгэнт тасарснаас хойш Задигт биеэ тушааж болох байлаа. Гэвч энэ зэрлэгийн эрхэнд орчихдог юм байна. Би Хунтайжид хариу өчихдөө өөрийнхөө зиндаа, санаа сэтгэлдээ нийцүүлэн омог бардамхан байлаа. Миний зэргийн хүнд бурхан тэнгэр ихэмсэг араншин заяасан, тийм хүн ганцхан үг, ганцхан харцаар л дураараа аашлахыг зүрхлэгч мунхгуудыг дарж чаддаг гэж урьд нь би олонтоо сонссон байжээ. Би хатан хааны зиндаанд ярьж байлаа, тэр намайг шивэгчний зэрэг үзэж байлаа. Тэр хиркан хүн надад ганц ч үг хэлэхийг үл түвдэн, намайг шазруун юм, гэхдээ голшиг сайхан гэж тайган негртээ хэлэв. Хунтайж тайгандаа намайг ордны зугаа гаргагч хүүхнүүдийнхээ хэмжээнд үзэн харьцаж зүс царайг минь цог жавхаатай болгон, надад хайраа хүртээх өдөр нь хүрч ирэхэд бие сэтгэлийг нь хангахаар бүр ч өнгөлөг байлгаарай гэж тушаажээ. Би амиа хорлоно шүү гэж хэллээ. Хунтайж тас тас инээн, ийм өчүүхэн юмнаас болж хүүхнүүд амиа хорлодоггүй юм, үүн шиг үгийг юман чинээ тоож яваагүй толгой гэж хариу хэлээд, тоть шувууг сараалжин торонд хорьчхоод явж байгаа юм шиг хэнэг ч үгүй аяндаа морддог юм байна.

	Ертөнцийн цуутай хатан хаан, бас тэгээд Задигт зүрх сэтгэлээ өгсөн энэ хүн ямархан зовлон эдэлж байж вэ дээ!

	Задиг эл үгийг сонсоод өвдгөнд нь сөгдөн унаж нулимсаа дуслуулав. Астарте түүнийг аятайхан босгож, залган ийн өгүүлрүүн:

	— Ингэж нэгэн зэрлэгийн гарт ороод, хамт хоригдсон ойворгон эхнэрийн өрсөлдөгч болдог байна шүү. Тэр эхнэр Египетэд тохиолдсон адал явдлаа надад хөөрөн нэг хүнийг дүрслэн ярьсан нь таны зугтсан цаг хугацаатай яг тохирч, тэмээ унаж явсан, ер бүхий л шинж байдлаар Задиг л тэр хүүхний төлөө зодолдож дээ гэж тааварласан билээ. Би таныг Мемфис рүү явсан гэдгийг сайн мэдэж байсан болохоор тийшээ зүглэхээр шийдсэн юм аа. Би тэгээд, 

	— Сайхан Миссуф минь, та надаас илүү хөгжил цэнгэлтэй бүсгүй юм. Герканы хунтайжийг та надаас хавьгүй дээр зугаацуулж чадна шүү дээ. Би оргомоор байна, туслаач надад, та ганцаараа үлдэнэ шүү дээ. Намайг зовлонгоос хэлтрүүлээч, өрсөлдөгчөөсөө ангижраач гэж тэр хүүхэнд хэллээ. Миссуф оргохыг минь зөвшөөрч, би нэгэн египет зарц бүсгүйтэй хамт сэмхэн зугтлаа.

	«Намайг Арави нутагт хүрч ядаж явтал Арбогад гэдэг нэртэй дээрэмчин олзлон авч худалдаачинд зараад Огул ноёнтны суудаг цайзад хүргэгдэн ирлээ. Огул намайг чухам хэн болохыг эс мэдэн худалдаж авчээ. Тэр хүн сайхан хоол л зооглохыг эрхэмлэдэг өөрийгөө хоол идэх жаргал эдлэх гэж ертөнцөд төрсөн хэмээн боддог юм аа. Огул дэндүү тарган, хэзээ л бол хэзээ бүгтэрч үхэж магадгүй хүн дээ. Эмч нь хоолоо тохируулсан цагт нь төдий л юм хэлдэггүй, харин хэтрүүлэн идсэн үед нь ч хатуухан захирдаг юм даа. Эмч сарнайн ханданд чанасан базилигаар эмчилнэ гэж түүнд итгүүлсэн юм байж. Огул тэгээд базилиг олж авчирсан хүүхэнтэй гэрлэнэ гэж ам өгсөн юм аа. Эднийг энэ ховорхон тохиолдох аз завшааныг хүртэнэ гэж яаран эрэхэд нь ер тоохгүй сууж байгааг минь харж байгаа биз дээ. Ялангуяа тэнгэр намайг тантай учруулсан цаг мөчөөс эхлэн би тэр базилигийг олох ямар ч хүсэл алга боллоо» гэв.

	Чингээд Астарте, Задиг хоёр үлэмжийн ариун буянтай, оргилуун халуун сэтгэлтэй хүнд төрөх, цээжинд өнө удаан хадгалагдаж явсан үг, нандин хайр, үзэж туулсан зовлон бүхнээ бие биедээ тоочин ярив. Хайр сэтгэлтнийг тэтгэдэг сүлд тэнгэр тэр хоёрын үгийг Сугар гарагт хүргэвэй.

	Хүүхнүүд Огулынд гар хоосон буцаж ирлээ. Задиг түүнтэй уулзаж ийн өгүүлрүүн:

	— Тэнгэр танд насан хутаг хайрлаж лагшныг тань тунгалаг байлгах болтугай! Би эмч хүн билээ, 65 өвчилсөн гэдгийг тань дуулаад тан руу тэмүүлэн хүрч ирлээ. Би танд сарнайн усанд чанасан нэг базилиг авчирлаа. Тантай би юу гэж гэрлэх гэх вэ, энэ мэдээж хэрэг. Харин хэдхэн хоногийн өмнө хүргэгдэж ирсэн Вавилоны энэ боол бүсгүйг л чөлөөлөхийг танаас гуйх гэсэн юм. Хэрэв алдарт ноёнтон Огулыг эдгэрүүлэх аз завшаан дутвал би энэ бүсгүйн оронд боолоор үлдсэн ч болно гэв.

	Хүсэлтийг ёсоор болгов. Астарте Задигийн зарцтай хамт Вавилон руу одохдоо тэнд үзэж харах бүхнээ мэдээлэхээр даруй элч илгээнэ гэж амлажээ. Тэр хоёрын салах нь уулзсантайгаа адил найртай болов. Зендийн их номд егүүлэхдээ, уулзах, салах мөч бол хүний амьдралын нэгэн таатай үе юм гэжээ. Задиг хатан хаанд хайртайгаа тангараглаж хэлсэн үг бүхэн нь мадаггүй үнэн ажгуу. Хатан хаан Задигт дуртайгаа үгээр ч илэрхийлж чадахгүй байлаа. Задиг Огулд хэлсэн нь:

	— Ноёнтон миний базилигийг бол иддэггүй юм. Үүний анагаах ид шид нь таны арьсны нүх сүвээр нэвтрэх орох учиртай юм. Би энийг бяцхан хөхүүрт хийж сайн хийлээд гадуур нь нимгэн ширээр бүрчихсэн билээ. Та энэ хөхүүрийг хамаг тэнхээгээрээ над руу шидээрэй. Би танд эгүүлэн шиднэ. Ийм маягаар хэдэн өдөр өнгөрөхөд миний эрдэм чадварыг та эрхбиш харах болно гэв.

	Анхны өдөр Огулын амьсгаа нь давхцаад туйлын ядарч үхэх гэж байгаа ч юм шиг санагдав. Хоёр дахь өдөр ядрах нь арай гайгүй, нойр нь ч сайн хүрэв. Найман өдрийн дараа залуу зандан цагийн хүч тамир, эрүүл мэнд, хөнгөн шингэн, хөгжил баясгалан нь эргэж ирэх шиг болов. Задиг түүнд өгүүлрүүн

	— Та бөмбөг тоглолоо. Идэж уухаа хямгатай болголоо Байгаль ертөнцөд базилиг гэдэг амьтан оршдоггүй гэдгийг мэдэж авагтун. Харин, хэмжээтэй хоол унд, хөдөлгөөн дасгалаар энх тунх явдаг юм шүү. Хоол ундыг хэмжээ дамжаагүй хэрэглээд эрүүл саруул явна гэж санавал ид шидэт чулуу, төрсөн өдрийг төөрөг, тайлагч наран бурхны сургаалтай нэг адил хий бодол юм шүү дээ гэжээ. Огулын ахлах эмч анагаах ухаанд аюул учруулах хүн гараад ирлээ гэж үзэн ордны эм найруулагчтай хуйвалдан Задигийг нөгөө ертөнцөд базилигийг эрүүлэхээр явуулах санаа өвөрлөжээ. Ийнхүү, сайн үйл хийсний төлөө буруудаж, идэмхий ноёнтныг эдгээсний тулд амь насаа алдах осолтой тулгарав. Тэр санаагаар түүнийг нэг дорвитой хоолонд урьжээ. Задигийн хоёр дахь хоолонд хор хольсон байжээ. Гэтэл нэг дэх хоолыг нь ч идэж дуусаагүй байтал Астартегаас элч ирснийг мэдээлэхэд Задиг босож явжээ. Үлэмжийн их Зороастр өгүүлэхдээ, энэ ертөнцөд, сайхан бүсгүйн дурласан хүн саар бүхнээс ангижирна гэсэн билээ.

	Арван долоодугаар бүлэг. ТУЛАЛДААН

	Хатан хааныг Вавилонд золгүй явдалд өртсөн ихэс бүсгүйчүүдийг хүндэлдэг маягаар хөл хөгжөөнтэй хүлээж авав. Вавилон нам тайван болсон юм шиг байв. Герканы хунтайж нэг тулалдаанд алуулжээ. Ялсан вавилончууд Астартег хаанаар сонгох хүнтэй гэрлэх ёстой гэж зарлажээ. Тэд, хаант төрийн ширээ, Астартегийн гэрлэх хүний суудал, Вавилоны хааны суудал далдын явуулга, хор хөнөөлд автагдах ёсгүй гэж үзжээ. Чингээд нэн эрэмгий зоригтой, үнэн цэцэн мэргэн хүнийг хаанаар сонгоно гэж андгай тавьжээ. Үүнд, хотоос хэдэн бээрийн зайд асар том талбайг засан захаар нь гоёмсог дугариг татмаг хүрээ босгов. Хаанд өргөмжлөгдөхийг горилогчид тэнд өвч бүрэн зэвсэг хэрэглэлтэйгээ очих ёстой байв. Хүн бүхэн өрөөл бусдад үзэгдэж, танигдахгүй гэж дугариг цэнгэлдэх хүрээлэнгийн ард тусгай тусгай байранд орж нуугджээ. Жадаар дөрвөн удаа дараалан байлдах ёстой дөрвөн өрсөлдөгчөө ялсан азтанууд нь өвөр хоорондоо үзэлцэх учиртай. Чингээд ганц ч дийлдээгүй нь тэр наадмын түрүү магнай болох байлаа. Тэр хүн дөрвөн өдрийн дараа нөгөө зэр зэвсэгтэйгээ буцаж ирээд тайлгач нарын тааврыг тайлах учиртай байв. Хэрэв тааврыг тайлж эс чадвал хаан болохгүй бөгөөд, , энэ хоёр тэмцээнд ялж гарах хүн олон олдтол дахин жадат тулалдаан зохиох хэрэгтэй ажгуу. Учир нь хамгийн эрэлхэг, хамгийн мэргэн хүнээр хаан болгохыг зорьжээ. Энэ үед хатан хааныг хүн амьтны нүднээс далд байлгах бөгөөд гагцхүү, гивлүүртэйгээр тэмцээнийг үзэхийг л зөвшөөрчээ. Гэхдээ, хаан болохыг горилогчдод тал өгөх юм уу, шударга бус явдал гаргахгүйн үүднээс алинтай нь ч үг солихыг зөвшөөрөхгүй ажээ.

	Астарте үүнийг амрагтаа мэдэгдэж түүнийгээ өөрийнх нь тулд хэнээс ч илүү зориг зүрх гарган оюун ухаанаараа тодорно гэж найджээ. Задиг явж Сугар одноос зоригийг нь чангалж, оюун ухааныг нь гийгүүлэхийг гуйв. Их баярын өдрийн урьд өдөр Задиг Евфрат мөрний эрэг дээр ирэв. Хуульд заасны дагуу жинхэнэ нэр, нүүр царайгаа нууж тэмцээнд оролцогсдын сүлд тэмдгийн цэст өөрийнхийгөө тэмдэглүүлэв, Чингээд өөрт оногдсон байрандаа амрахаар явлаа. Кадор найз нь Задигийг Мисирт эс олон Вавилонд буцаж ирснийхээ дараа хатан хааны Задигт явуулсан өвч бүрэн хуяг зэвсгийг тагтаар нь оруулав. Мөн хатан хааны өмнөөс түүнд Перс нутгийн ажнай хүлгийг хүргүүлэв. Задиг энэ бэлгийг Астарте явуулж гэдгийг таамаглаад зориг зүрх улам орж, хайр сэтгэл нь бадран өөртөө итгэх нь бүр ч нэмэгдэв.

	Маргааш нь хатан хааныг эрдэнийн чулуугаар бүтсэн лавирт суудлаа эзлэхээр ирэхэд дугариг цэнгэлдэх хүрээлэнд хатагтай нар, Вавилоны бүх анги давхаргын хүмүүс пиг дүүрсэн байжээ. Тэмцээнд оролцогсод талбайд гарч ирцгээв. Тэдний аль аль нь сүлд тэмдгээ их тайлгачийн хөлд тавив. Сүлд тэмдгийг шодоход, Задиг сүүлд нь тоглох болов. Анх гарч ирсэн хүн нь нэг их баян Итобад нэртэй эр бөгөөд жигтэйхэн сагсуу, зориг зүрх халирхай, нэн эв дүйгүй, оюун бодол мохоо ажээ. Зарц барлагууд нь өөр шиг тань хүн хаан болох ёстой гэж итгүүлсэн юм санжээ. Хариуд нь тэр «Над шиг хүн засаглах ёстой» гэж тэдэнд бардамнан хэлсэн юм байжээ. Чингээд хөлөөс нь толгойг нь хүртэл зэвсэглэж өгчээ. Итобад ногоон паалантай гялалзсан алтан хуяг, дуулга өмсөж толгой дээрээ тогосын ногоон өд хатган, ногоон туузаар жадаа чимэглэжээ. Мориныхоо жолоог заяах дүр байдлыг нь үзвэл Вавилоны очирт таягийг тэнгэр, өөрөөс нь ондоо хүнд заяажээ гэдэг нь улс амьтны нүдэнд даруй тусав. Түүний өөдөөс давхисан эхний хүлэгтэн эмээлээс нь ховхлоход хоёр дахь хүлэгтэн эр морины нь хондлой дээр хоёр хөлөө дээш гозойлгон гараа алдалтал нь тэрийлгэж орхижээ. Игобад эмээлдээ дахин суухчаа болсон авч цэнгэлдэх хүрээлэнгийнхэн тэр аяараа нирхийн инээлдтэл нь эв дүйгүй хөдөлжээ. Гурав дахь морьтон жад хэрэглэхийг үл түвдэн дайрч ирэхэд нь бултангуутаа баруун хөлийг нь шүүрч аван агаарт хий нумлуулаад элсэн дээр шидчихэв. Дагалдагсад нь инээд алдангаа түүн рүү харайлгаж очоод дахин моринд нь мордуулав. Дөрөв дэх хүлэгтэн зүүн хөлийг нь шүүрэн авангаа нөгөө тал руу нь шидчихэв. Олон түмэн хашхирч гууглаж байх үеэр түүнийг байранд нь хүргэж ирсэн агаад журамласан ёсоор тэр тэнд шөнийг өнгөрөөх ёстой бүлгээ. Итобад арай чамай алхах зуураа бас яаж дуугай явах вэ гэсэн юм шиг «Над шиг хүн уг нь ингэхгүй л ёстой байсан юм даа!» гэжээ.

	Бусад хүлэгтэн нь дор бүрдээ хийморьтой үзэлцэцгээв. Өрсөлдөгч этгээдээ хоёр дараалан буулгаж авсан хүн ч гарав. Зарим нэг нь гурвыг ч дийлжээ. Ганц Отам хунтайж л дөрвөн эрийг мохоов. Эцсийн бүлэгт Задигийн ээлж ирж тулалдах боллоо. Мань эр гайхмаар гавшгай хөдөлж дөрвөн хүлэгтнийг ээлж дараалан эмээлээс нь ховхлон хаяв. Чингээд Отам, Задиг хоёрын хэн нь ялах нь вэ? гэдгийг харах цаг боллоо. Нэг дэх нь хөх өнгөтэй, алтаар чимэглэсэн зэр зэмсэгтэй агаад мөн адил өнгөтэй дуулгатай ажгуу. Задигийн цагаан өнгөтэй бүлгээ. Цугларагсад талцаж нэг хэсэг нь хөхийнх нь төлөө, нөгөө хэсэг нь цагааных нь төлөө уухайлжээ. Зүрх нь догдолсон хатан хаан цагааныг нь дийлээсэй гэж тэнгэрт сүсэглэж байв.

	Хоёр аварга өөд өөдөөсөө хэдэнтээ довтолж бие биеэсээ их л самбаатай бултан, жадаараа бузгай сүрхий хатгалцах авч аль аль нь эмээлдээ бөх сууцгаах бөгөөд хатан хаанаас бусад нь Вавилон хоёр хаантай болоосой гэж хүсжээ. Чингэтэл аль алины нь морь сульдаж, жад нь хугарахад Задиг арга хэрэглэж хөх этгээдийнхээ араар тойрч морины нь хондлой дээр үсэрч гараад бэлхүүснээс нь барьж авангаа газар шидчихэв. Тэгээд өөрийнхөө морь руу харайн эмээлдээ суугаад тэрийн хэвтэж байгаа Отамыг тойронхон морио дүүхэлзүүлэв. Цэнгэлдэх хүрээлэнгийнхэн тэр аяараа «Цагаан нь яллаа!» хэмээн хашхирчээ. Отам аймшигтай хилэгнэж босонгуутаа илдээ сугалахад Задиг сэлмээ гартаа барьсаар мориноосоо харайн буулаа. Ингээд хоёр эр талбайд өөр аргаар тулалдан эхэлж хүч тэнхээ, арга самбаагаараа ээлжлэн давамгайлав. Дуулганд нь хатгасан өд, бамбайны нь товруу, хуягийн нь гархи гавшгайлан цохихын аясаар хол хол үсэрч байв. Мань хоёр баруун руугаа ч зүүн рүүгээ ч, толгой руугаа ч, цээж рүүгээ ч, сэлмийнхээ ир болон үзүүрээр өгөлцөж, авалцан, нэг ухарснаа давшиж ач тач тулалдан бие биедээ халдан ирснээ барьцалдан авч, могой адил мурилзанхан арслан адил уулгалан дайрцгааж байв. Илдийн цавчилдахуй бүр оч үсрэх бүлгээ. Эцсийн бүлэгт Задиг нэгэнтээ зориг юугаа хөвчлөн чангалж зог тусангаа эвтэйхэн зайлсхийж Отамыг барьж аваад газар унагаан зэр зэвсгийг нь булаахад Отам дуу алдан өгүүлрүүн:

	— Ай, цагаан морьтон минь, та л Вавилоныг засаглах учиртай юм байжээ хэмээжээ.

	Хатан хаан хөл газар хүрэхгүй баярлаж байв. Хөх морьтон, цагаан морьтныг болон нөгөөдүүлийг нь цөмийг тогтоосон горим ёсоор байр байранд нь хүргэж өгөв.

	Гогчууд тэдэнд үйлчлэхээр ирж хоол унд зөөж авчрав. Задигт үйлчлэгч бээр хатан хааны бяцхан гог мөн болох нь даруй танигдав. Чингээд тэднийг дараач өдрийнх нь өглөө ялан дийлэгч этгээд их тайганд сүлд тэмдгээ авчирч магадлуулан, алдар нэрээ дуудах хүртэл ганц ганцаар нь унтуулжээ.

	Задигийн сэтгэл хэдийгээр, дурлал хайраар бялхах авч ядарснаас бөх нойронд дарагдан унтав. Хажуугийн тасалгаанд нь хэвтсэн Итобад ер нүд хамхисангүй. Итобад шөнө босож Задигийн тасалгаанд ороод цагаан зэмсэг, сүлд тэмдгийг нь авч оронд нь өөрийнхөө ногооныг тавив. Үүр цайхтай зэрэг тэр бээр их тайлгач руу ихэмсгээр очиж өөрөөс нь ондоо хүн ялаагүй хэмээн хэлжээ. Улс амьтан гайхах авч Задиг унтаж байсан болохоор түүнийг ялан дийлэгч хэмээн зарлажээ. Астарте гайхаж арга барагдаад Вавилонд эргэж иржээ. Задигийг сэрэхэд цэнгэлдэх хүрээлэнд бараг хүнгүй болоод байжээ. Өвч хуяг зэвсгээ эрээд олсонгүй, харин ногоон зэвсэг л байна гэнэ. Нэгэнт ондоо зэвсэг үгүй тул тэрийг зүүхээс өөр аргагүй болов. Гайхах унтууцах зэрэгцэн их л ууртайгаар гэр зэвсгийг зүүгээд цэнгэлдэх хүрээлэн рүү оров. Чингэтэл цэнгэлдэх хүрээлэн, циркт үлдсэн хүн бүхэн Задигийг орилж гууглан угтав.

	Улс амьтан нөмрөн аваад улаан нүүрэн дээр нь доромжлов. 8р нь хун хэзээ ч ийм ёсон бусаар доромжлуулж байгаагүй биз ээ. Задигийн тэвчээр нэгэнт алдагдаж, дарлахаар зүрхлэгч борчуудыг сэлмээрээ зайлуулсан авч яах ийхээ мэдэхгүй байлаа. Хатан хаантай уулзаж үл чадах агаад түүний өөрт нь явуулсан цагаан өвч хуяг зэвсгийг нэхэж болохгүй байлаа. Чингэвэл нэр төрийг нь гутаасан хэрэг болох бүлгээ. Ийнхүү хатан хаан гуниг зовлонд нэрвэгдэж ахуйд Задиг бээр уурлаж цухалдаж авай. Мань эр Евфрат мөрний эргээр тэнэж явахдаа өрөөсөн нүдтэй хүнийг үзэн яддаг эхнэрээс авхуулаад өвч бүрэн зэр зэмсгээ алдах хүртэлх бүхий л золгүй явдлаа санаж тэнгэр өөрийг нь хувь заяатай, хоосон ядуу явуулахаар шийтгэсэн юм байж дээ гэж гуньхран боджээ. «Оройтож сэрсний л гай даа, хэрэв би бага унтсан сан бол Вавилоны ван болж Астартег эхнэрээ болгох байлаа. Ер мэдлэг, ааль, зориг маань надад заяагүй явахын л шалтгаан болсон шүү» гэж дотроо боджээ. Чингээд дээд тэнгэрийг муушаах зориг орж, сайн хүнийг дарлан мохоож, муу амьтдыг ивээн тэтгэдэг хатуухан тавиланд аливаа бүхэн захирагдсан юм шив дээ гэж итгэхэд ч хүрлээ. Өөрийг нь амьтны элэг доог бол гож орхисон эл ногоон өвч зэвсгийг зүүж яваа нь сэтгэлийнх нь нэг шаналгаа билээ. Нэг худалдаачин өнгөрөхөд нь түүнд тэр зэр зэмсгээ хямдхан зарсан болж оронд нь өөртөө нөмрөг, гозгор малгай авав. Энэ хувцсыг өмсөөд, Евфрат мөрний эрэг дагаж явахдаа гунигаа автагдаж амар заяа үл үзүүлэгч дээд тэнгэрийг дотроо зэмлэнхэн байлаа.

	 


Арван наймдугаар бүлэг. ДАЯАНЧ66

	Задиг замдаа сайхан цагаан сахал нь бүсэлхийд нь шүргэсэн нэгэн даяанчтай дайралдав. Тэр өвгөн гартаа барьсан номоо хичээнгүйлэн уншиж авай. Задиг зог тусаж гүнээ мэхийн ёслоход даяанч нэн эрхэмсэг хийгээд эетэй найрсаг мэндэлсэн тул яриа үүсгэх хүсэл төрөв ямар ном уншиж байгааг нь лавлаваас

	— Энэ бол хувь тавилангийн судар аа. Та уншуулмаар байна уу?» гээд саях судрыг гарт нь бариулав.

	Задиг хэдийгээр хэд хэдэн хэл мэддэг ч, энэ номоос ганц ч үг үсэг гадарласангүй тул сониуч зан нь бүр хөдөлжээ.

	— Та их л гуниг зовлонтой хүн шиг харагдаад байх юм гэж энэ сайн сэтгэлт өвгөний өгүүлэхэд

	— Аяа, надад тэгэх учир шалтгаан байна гэж Задиг өчив. Өвгөн залгаж хэлсэн нь

	— Таныг таалах аваас би бараа болж явбал яана, өөрт тань, юмыг яаж мэдэх вэ, би тус болох ч юм бил үү. Урьд хөөрхийлөлтэй амьтдын сэтгэлийг ариутган засаж явсан удаа бий билээ надад гэв.

	Задиг даяанчийн дүр, сахал, мөн номд бишрэх сэм гэл төрөв. Үг ярианд нь дээд мэргэн хүний шинж төрх мэдэгдэж авай. Хувь тавилан, шударга ёс, ааль зан, дээд үйл, хүмүүн төрөлхтний сул тал, нүгэл буяны талаар даяанч сэтгэл жигтэйхэн хөдлөм, амьдлаг цэцэн цэлмэг ярьсанд Задиг өөрийн эрхгүй татагдан орсноо мэдрэв. Вавилонд эргэн очтол өөрийг нь битгий орхиж яваарай гэж түүнээс хичээнгүйлэн хүсвэл өвгөн 

	— Харин би энийг л өөрөөс тань гуймаар байна, намайг яалаа ч гэсэн хэдэн өдөр лав орхихгүй гэж Оросмидын нэр барин андгайл гэжээ.

	Задиг андгайлаад, хоёул цааш явжээ. Хоёр аянчин орой нь гоёмсог нэгэн цайзад ирэв. Даянч өөрийгөө болон хамт яваа залуугаа оруулахыг гуйхад, баян эзний дүртэй хаалгач хүйтэн хэр нь хүлцэнгүй царайлан оруулав. Мань хоёрыг нэгэн гол барлагтаа танилцуулсанд тэр нь эзнийхээ тансаг гоё тасалгаануудыг үзүүлэв. Хоёр зочныг хоолонд урьж ширээний буланд суулгасан агаад цайзын эзэн хүний урамд тэднийг тоож харсангүй. Гэхдээ бусдаас алагчилж үзэлгүй тансаг, элбэг дэлбэг идээ будаагаар дайлжээ. Чингээд маргад, нал эрдэнээр чимэг«эсэн алтан гадарт угаалга үйлдүүлж, унтуулахаар нэгэн сайхан тасалгаанд аваачжээ. Маргааш өглөө нь мэг зарц тус бүрд нь алтан зоос авчирч егөөд, дараа нь гэр хоёрыг явуулав.

	Замдаа Задиг өгүүлрүүн

	— Гэрийн эзэн хэдийгээр жаахан ихэмсэг боловч өгөөмөр сэтгэлтэй хүн юм уу даа. Сайхан л зочилдог хүн байна даа гэв. Энэ үгийг хэлээд ажиглавал, даяанчийн барьсан том хүүдийрхүү юм түнтийгээд өнгийн харвал эрдэнийн чулуу шигтгэсэн алтан гадар мөн агаад өвгөн тэрийг хулгайлчихсан юм санжээ. Задиг эхлээд юу хэлэхээ мэдэхгүй, дэмий л цочин гайхахын мананд төөрөлдөж билээ.

	Үдийн хэрд даяанч нэгэн харамч баяны суудаг жиЖигхэн байшингийн үүдэнд ирж хэдэн цаг орогнуулаач гэж гуйв. Салбархай хувцастай хөгшин зарц хүйтэн маягаар хүлээн авч, даяанч, Задиг хоёрыг адууны жүчээнд оруулаад ялзарч муудсан хэдэн чидун жимс, өмхөрсөн талх, гашилсан шар айраг дөхүүлэн өгөв. Даяанч яг л урьд өдрийнх шигээ сэтгэл хангалуун идэж уугаад аль алийг нь юм хулгайлчхаж магадгүй гэж харуулдан бушуу явахыг шаардагч хөгшин зарцад хандан халамж анхаарал хандуулав, хэмээн тал өгөөд түрүүчийн айлын егсөн хоёр алтан зоосыг барив.

	Даянч хэлсэн нь:

	— Эзэнтэйгээ намайг уулзуулж таална уу гэв.

	Зарц гайхаж тэр хоёр жуулчныг эзэн рүүгээ нэвтрүүлэв.

	— Агуу сэтгэлт ноёнтон минь, би сайхан зочилсны тань хариуд өчүүхэн талархлаа л дэвшүүлэх гэсэн билээ. 

	Миний баярласны өчүүхэн тэмдэг болгож энэ алтан' гадрыг авч соёрхоно уу1 гэж даяанч өгүүлжээ.

	Харамч баян арай л хөсөр унасангүй. Даяанч түүнийг сэхээ авахын хооронд нөхөртэйгөө бушуухан гараад оджээ. Задиг асуусан нь

	— Эцэг минь, энэ бүхэн тань юу гэгч болж байна аа? Та өрөөл бусадтай юугаараа ч ижилгүй хүн санагдах юм даа. Сайхан цайлж дайлсан ноёнтны эрдэнийн чулуун чимэгтэй алтан гадрыг нь хулгайлчихсан байтлаа өөрийг тань  доорд үзсэн шунаг эрд гадрыг өгчих юм гэвэл өвгөн хариу өчсөн нь:

	— Хүү минь тэр эр гайхуулж, эд юмсаараа баярхах гэсэндээ л танихгүй улсыг цайлж дайлж байгаа юм шүү дээ. Тэр хүний оройд юм орог л дээ! Харамч хариг эр нь гаднын хүнийг зочилж сураг! Гайхаад байх юм үгүй, намайг л дагаад яв гэжээ.

	Задиг ертөнцийн хүмүүсийн усан тэнэгтэй нь тохиолдов уу, учиртай мэргэнтэй нь уулзав уу? гэдгээ тэр болтол төсөөлөлгүй л явлаа. Чингэтэл даяанч нэн үнэмшилтэй сүрхий ярьж, нөгөөтээгүүр түүнд тангарагласан тул эс дагаж чадсангүй.

	Орой нь тэр хоёр эвтэйхэн хийцтэй хэр нь энгүүн нэгэн байшинд ирэв. Тэр байшинд элбэг цамаан, харамч шунагийн үнэр үгүй ажээ. Эзэн нь олноос дайжин нам тайванд мэргэн ухаан, буян заяа номлогч нэгэн гүн ухаантан ажээ. Чингэхдээ энэ хүн ер уйддаггүй байна. 

	Тэр хүн энэ толгой хоргодох ормыг зүрхэндээ баяртай барьсан агаад үүндээ гаднын хүнийг ярвагар зангийн өчүүхэн ч амьсгаагүй ёс төртэйгөөр хүлээн авдаг билээ.

	Гүн ухаантан хоёр жуулчныг өөрөө угтаж давын түрүүнд нэгэн тохилог тасалгаанд амруулав. Жаахан байзнасны дараа мөн өөрөө хүрэлцэн ирж цэмцгэр агаад тансаг хоолонд урьжээ. Хоол идэх үеэр сүүлийн үед Вавилонд гарсан хувьсгал өөрчлөлтийн талаар төв маягаар ярив. Байдлыг үзвэл энэ хүн хатан хаанд үнэн голоосоо талтай бөгөөд Задигийг хаан ширээнд залрах эрхийн төлөө дэвжээнд гарч үзэлцээсэй гэж хүсжээ. Гүн ухаантан нэмж өгүүлрүүн:

	— Гэхдээ улс амьтан Задиг шиг хаантай болох заяагүй дээ гэжээ.

	Задигийн нүүр улайж сэтгэлийн зовлонгоо бүр ч нэмэгдэхийг мэдрэв. Энэ ертөнцийн явдал дандаа онц мэргэн хүмүүсийн санасанчлан бүтдэггүй гэдгийг яриа хөөрөөний явцад цөм зөвшилцөв. Хүмүүс дээд тэнгэрийн замыг үзээгүй агаад аливаа юмны өчүүхэн нэг галаар баримжаалан бүхэлд нь шүүж тунгаах гэдэг нь тэдний эндэгдэл юм даа гэж даяанч байн байн өгүүлж байв Тачаалын тухай хөндөж ярихад Задиг

	— Хай золиг, тачаал юутай их балагтай билээ гэж дуу алдав. Даяанч өгүүлрүүн:

	— Энэ бол хөлөг онгоцны дарвуул үлээгч салхи гэсэн үг юм даа. Заримдаа салхи хөлөг онгоцыг живүүлэх нь бий. Гэхдээ салхигүйгээр хөлөг онгоц урагшилж чадахгүй дээ. Цөснөөс болж хүн догшин, бас өвчинтэй болох нь бий. Гэхдээ цөсгүйгээр хүн амьдарч болохгүй дээ. Энэ ертөнцөд аливаа бүхэн осолтой, аливаа бүхэн шаардлагатай гэв.

	Тааллын тухай ярихад даяанч үүнийг тэнгэрийн хишиг гэж батлан хэлсэн нь:

	— Учир юу вэ гэвэл хүн сэрлийг ч, саналыг ч өөртөө бүтээж чадахгүй, бүхнийг хүртэж байгаа юм. Гуниг цэнгэл хоёр бие цогцос шиг гаднаас ирж байгаа юм гэжээ.

	Жигтэйхэн ойворгон явдал үйлдсэн хүн яагаад ийм лут сэтгэн чадаж байна вэ гэдэгт Задиг гайхав. Чингээд нэн сургамжтай агаад таатай ярианы эцэст гэрийн эзэн хоёр жуулчныг амрах тасалгаанд нь хүргэж өгөнгөө ийм ухаалаг буянтай хоёр хүнтэй учруулсан тэнгэрт ерөөл дэвшүүлж авай.

	Гүн ухаантан тэр хоёрын дургүйг хүргэмгүй нүүрэмгий бөгөөд өглөгч янзаар мөнгө барихад даяанч эс аван үүр цайхаас өмнө Вавилон руу хандах ёстой хэмээн явах учраа хэлэв. Тэр хэд дотно сайхнаар салах ёс гүйцэтгэцгээв. Задиг үлэмж найрсаг энэ хүнийг сэтгэл дотроо бүр ч эрхэмлэн хүндэтгэж авай.

	Даяанч, тэр хоёр тасалгаандаа орсон хойноо гэрийн эзнийг их л удаан магтаж ярив. Үүр хаяарахтай зэрэг өвгөн нөхөр юугаа сэрээн

	— Явах цаг боллоо. Тэгэхдээ улс амьтныг дуг нойрондоо дугжирч байх хооронд би энэ хүнд хайр хүндэтгэлээ илэрхийлэх дурсамж үлдээмээр байна гэж хэлээд бамбар авч байшинд нь гал тавив. Задиг ухаан зүггүй айн дуу алдаж бузар явдал үйлдэхийг нь хорих гэжээ. Даяанч хүчээр ааглан хөдөлгөсөнгүй. Байшин галд авхуулжээ. Даяанч нөхөртэйгөө хамт нэлээд холоос шатахыг нь тайван хараад зогсож байлаа.

	— Бурхны аврал, За ингээд эрхэм зочлогчийн маань байшин орвонгоороо сүйдэв ээ! Азтай хүн! гэж дуугарчээ.

	Задиг эл үгэнд нь инээд алдмаар шиг ч, энэ хүндэт өвгөнийг элдвээр хараан загнамаар шиг ч, зодоод зугтаамаар шиг ч санагдсан авч нөлөөнд нь өөрийн эрхгүй автагдсан хэвээрээ яаж ч чадалгүй эцсийн хоноглох газарт дагаж иржээ.

	Тэр нь арван дөрвөн настай, нүдэнд дулаахан зээ хүүтэй буянт сэтгэлтэй, ариун явдалтай нэгэн бэлэвсэн эмэгтэй бүлгээ. Хөвүүн тэр бүсгүйн санаж сарвайх ганц найдвар ажээ. Бүсгүй хоёр айлчныг чадах чинээгээрээ сайхан зочилжээ. Маргааш нь саях эмэгтэй хоёр зочныг өмнөхөн нь эвдэрч дамжин гарахад осолтой болсон нэгэн гүүр хүртэл гаргаж өг хэмээн зээ хөвүүндээ тушаажээ. Тусархаг шинжийн хөвүүн урд нь алхаж явав. Гүүр хүрмэгц даяанч хөвүүнд өгүүлрүүн:

	— Нааш ир. Би нагац эгчид тань талархсанаа илэрхийлмээр байна гээд үснээс нь барьж аваад гол руу шидчихэв. Хүүхэд пүлхийн унаад нэг цухалзан үзэгдсэндээ догшрон үймэгч усанд хамагдан далд оржээ.

	— Ай, хар мангас! Ай, бузар муухай чивэлт эр! хэмээн Задиг дуу алдваас даяанч үгийг нь таслан

	— Та энэнээс хүлцэнгүй байна гэж надад амласан биз дээ. Дээд тэнгэрийн гал тавьсан байшингийн бууринаас эзэн нь үлэмжхэн эрдэнэ олсон юм шүү. Дээд тэнгэр хүзүүг нь мушгисан энэ жаал хөвүүн нэг жилийн дараа нагац эгчээ, хоёр жилийн дараа таныг хороох бай- сан юм шүү гэв.

	— Хэн чамд хэлсэн юм бэ! Яргачин минь? Чи хувь заяаны судартаа энэ үйлийг уншдаг байлаа ч өөрт чинь огт гэм хийгээгүй энэ жаалыг живүүлж ал гэж тэр судар айлдаа юу? гэж хашхиран өгүүлжээ.

	Вавилон эр ийнхүү ярьж ахуйдаа өвгөнийг сахалгүй болж нүүр царай нь орь залуугийн дүрийг олохыг ажиглав. Даяанчийн хувцас үгүй болж, гэрэл цацруулагч сүрлэг жавхлант агуу бие цогцост нь дөрвөн сайхан жигүүр ургаж авай.

	— Хүүе, тэнгэрийн элч, хүүе, чагаа тэнгэр!67 Чи чинь өчүүхэн дорой нэгэн амьтныг ертөнцийн жамд захирагдахыг сургахаар тэнгэрийн хоймроос бууж ирсэн байсан юм уу? гэж Задиг өвдөг сөгдөн дуу алдав. Жесрад чагаа тэнгэр өгүүлрүүн:

	— Хүмүүс юу ч танилгүйгээр бүхнийг шүүн хэлэлцдэг. Чи бусдаасаа хамгийн илүү гийгүүлэгдэх гавьяатай хүн байлаа гэжээ. Задиг түүнээс үг дуугарах зөвшөөрөл эрээд хэлсэн нь:

	— Би өөрийгөө тийм гэж бодохгүй байна шүү. Гэхдээ би чамаас эргэлзэж байгаа юмаа тодруулж өгөхийг гуйх гэсэн юм аа. Энэ хүүхдийг усанд живүүлэхийн оронд хасаж, буянт үйлд сургаж болохгүй байсан юм уу гэв. Жесрад өгүүлрүүн:

	— Тэр хөвүүн буянт үйлд сурч амьд үлдсэн сэн бол эхнэр нь болох бүсгүй, дундаас нь төрөх хүүгийнхээ хамт алуулах тавилантай байсан юм даа.

	— Яалаа гэнэ ээ. Ялт хэрэг, зол заяагүй явдал заавал оршиж байх ёстой гэж үү. Золгүй явдал дөмөг хүнийг сэрээдэг номтой гэж үү? гэж Задигийн асуухад Жесрад хэлсэн нь:

	— Хорон санаатнууд хэзээд өөдөлдөггүй билээ. Тэдэн газар дэлхийн энд тэнд тарсан цөөвтөрхөн зөв явдалтнуудыг сориход хэрэг болдог юм аа. Сайныг төрүүлдэггүй саар юм бол энэ ертөнцөд үгүй гэжээ.

	— Ертөнцөд хэрэв ганц сайн нь л оршдог, саар юм огт байдаггүй бол ямар вэ? гэж Задигийн лавлахад

	— Тэгвэл энэ газар дэлхийн шал ондоо газар дэлхий байх сан. Үйлийн уялдаа холбоо мэргэн цэцнээр амилсан өөр нэгэн тогтолцоонд тулгуурлах сан. Төгс төгөлдөр тийм тогтолцоо тэнгэрлэг амьтны мөнхийн оронд л орших учиртай, тэрүүнд саар юм хавьтаж үл чадах билээ. Тэр амьтан мянга мянган ертөнцийг бүтээсэн нь аль нь ч бие биетэйгээ адилгүй. Энэ үлэмжхэн ялгарал түүний агуу их хүчний нэгэн чанар тэмдэг юм аа. Газар дээр яг адилхан хоёр навч, тэнгэрийн хязгаар харанхуйн, уудамд яг адилхан хоёр бөмбөрцөг оршдоггүй билээ. Хүний биеийг олж төрсөн бөмбөлөг дээрээ чиний харж байгаа аливаа бүхэн бүгдийг хамрагч ертөнцийн хөдөлшгүй хууль ёсоор зохих байрандаа, товлосон цагтаа хүрч ирэх ёстой байсан юм аа.

	Сая үхсэн энэ хүүхдийг тохиолдлоор усанд унасан, тэр байшинг мөн тохиолдлоор шатсан гэж улс амьтан бодож байгаа. Тэгвэл тохиолдол гэж ер байдаггүй юм шүү. Хорвоо дахь бүх юм сорилт, шийтгэл, эсвэл шагнал, тольдол гэж мэдээрэй. Өөрийгөө ертөнцийн хамгийн азгүй гэж бодож байсан нөгөө загасчныг санаж байна уу. Тэр хүний хувь заяаг өөрчлөхөөр Оросмад тэнгэр чамайг илгээсэн юм шүү. Үхээнц дорой амьтан минь, шүтэн бишрэх ёстой юм аа огоорон эсэргүүцэхээ болигтун. 

	— Үгүй, гэхдээ... гэж Задиг дуугарчээ. Түүнийг энэ үгийг хэлэх үед Жесрад арав дахь мандал руу нисэж авай. Чагаа тэнгэр агаар тэнгэрийн тэртээгээс «Вавилон руу зүглээрэй» гэж түүнд хашхиран өгүүлжээ.

	 


Арван есдүгээр бүлэг. ТААВАР

	Задиг сэтгэл дэнсэлж, дэргэд нь аянга буучихсан мэт яах ч учраа үл мэдэн алхаж явлаа. Дэвжээнд тулалдагсад таавар таан, их тайлгачийн асуултад хариулахаар ордны их танхимд чуулж байсан өдөр Вавилонд орж ирлээ. Ногоон өвч бүрэн зэвсэгтэйгээс бусад морьтон хүрэлцэн ирсэн байжээ. Задигийг хотод харагдахтай зэрэг олон түмэн хүрээлж аваад харж эс ханан сайхан ерөөл хэлж сэтгэл дотроо эзэн хаан болоосой гэж хүсэж байв. Нөгөө атаач түүнийг хараад бие нь арзасхийн буруулан оджээ. Олон түмэн Задигийг өргөсөөр цугларагсад руу авчирлаа. Түүний ирснийг хатан хаанд дуулгахад зүрхэнд нь айдас, найдвар хоёр булгилж сэтгэл нь шаналж эхлэв. Хатан хаан Задигийг юунд зэвсэггүй байгааг ч, Итобад яагаад цагаан өвч зэмсэг зүүснийг ойлгож цөхөж байлаа. Задигийг гарч ирэнгүүт нэг л учир битүүлэг шуугиан дэгдэв. Улс түүнийг харсандаа гайхаж ч, баярлаж ч авай. Чингэхэд түрүүнд тулалдсан морьтнуудыг л чуулганд орж ирэхийг зөвшөөрсөн байжээ.

	— Би ч мөн адил тулалдсан юм сан. Тэгтэл өөр этгээд энд миний зэвсгийг зүүчихсэн явах юм. Тэрнийхээ үнэнийг батлах завшаан олдтол таавар таалгахаар намайг нэвтрүүлэх ажаамуу гэж Задиг гуйжээ.

	Санал асуух болов. Түүний гайхамшигт алдар цуу түмний сэтгэлд бүрэн хадаатай байсан тул хүсэлтийг нь даруй ёсоор болгов.

	Их тайлгач эхний асуултаа тавьсан нь:

	— Ертөнц дэх бүх юмнаас хамгийн урт, хамгийн ахар, хамгийн түргэн, хамгийн удаан, хамгийн жижигт хуваагдагч, хамгийн ихээр өсгөж болдог, нэн ихээр хайхрагддаггүй, үлэмж ихээр харамслыг үүддэг, тэргүйгээр юу ч бүтээж болдоггүй, бяцхан бүхнийг үмхдэг, агуу бүхнийг амьдруулдаг тэр юү вэ? гэв.

	Итобад хариу хэлэх ёстой байлаа. Тэр өгүүлэхдээ, өөр шиг нь хүн таавар таахаар заяагдаагүй, жад барьж тулалдаж л байвал боллоо гэжээ. Нэг хэсэг нь оньсогыг таах гэж аз жаргал л гэж хэлж, нөгөө хэсэг нь газар дэлхий гэж хэлж үзэж, зарим нь гэрэл хэмээжээ. Задиг үүнийг «цаг хугацаа» гээд залган ийн өгүүлсэн нь:

	— Түүнээс илүү урт юм гэж үгүй, яагаад вэ гэвэл тэр бол мөнхийн хэмжүүр, богино юм гэж үгүй учир нь биднийг аль ч юмыг үйлдэхэд хүрэлцдэггүй, хүлээгч хүнд тэрнээс удаан юм гэж үгүй, цэнгэл эдлэгч хүнд тэрнээс түргэн юм гэж үгүй, хязгааргүйн орчлонд тэрүүн шиг төгсгөлгүй юм гэж үгүй, бяцханы орчинд тэрүүн шиг жижгэрч хуваагддаг юм гэж үгүй, хүн бүхэн тэрийг хайхардаггүй, бүгдээрээ цагийг дэмий өнгөрүүлсэндээ амаа барьдаг, цаг үгүйгээр хийгддэггүй юм гэж үгүй, хойч үеийнхэнд ёозгүй болгоныг умартуулдаг, агуу болгоныг мөнхжүүлдэг гэжээ.

	Цугларсан олон Задигийг зөв таалаа гэцгээв. Дараа нь

	— Талархалгүйгээр хүлээн авдаг, бодолгүйгээр ашигладаг, яах ийхээ үл мэдэх ахуйдаа өрөөл бусдад шилжүүлэн өгдөг, санаандгүй байж байгаад алддаг тэр юу вэ? хэмээн асуухад хүн бүхэн дор бүрдээ хариу хэлэв.

	Ганц Задиг л

	— Энэ бол амьдрал гэжээ. Бусад тааврыг нь Задиг мөн л зүдрэлгүй тайлав. Итобад өгүүлэхдээ, «Үүнд ер мэргэн түргэний хэрэг алга, хэрэв өөрөө жаахан ухаан сийлсэн аваас толгойгоороо хэрхэвч жад мөргөхгүй асан» гэжээ. Мөн, шударга ёс, буянт үйл, засаглах урлагийн тухай асуулт тавьж, Задигийн хариултыг хамгийн чансаатай нь боллоо гэж үзэцгээн

	— Ийм лут ухаантай хүн морин дээр тэгж барагтай тулалдах гэж, тун чиг харамсалтай яа хэмээн улс амьтан ярилцжээ.

	Задиг хэлсэн нь

	— Алдар цуут эрчүүдээ, дэвжээнд дийлэх завшаан надад олдсон билээ. Цагаан зэр зэвсэг минийх л байгаа юм даа. Итобад ноёнтон намайг нойрсож байх үеэр тэрийг минь хулгайлж авсан билээ. Тэрийг ногооноос илүүтэй өөртөө таарна гэж бодсон биз ээ. Даан түрүүнд би ердөө энэ бие, жад хоёроороо түүний надаас хулууж авсан сайхан өвч бүрэн цагаан зэвсгийн өөдөөс сөрөн гүжир Отамыг ялах аз надад л тохиолдсон юм аа гэдгийг та бүхний өмнө үзүүлэх хэрэгтэй болоод байна даа гэжээ.

	Итобад ийнхүү өдсөнд их л бардам ажгуу. Толгойдоо дуулгатай, цээжиндээ хуягтай, гартаа бамбайтай ахуйд гэрийн өмсгөлтэй эсэргүүцэгч этгээдийг амархан ялна гэж бат нут итгэжээ. Айх баярлах хоёрт эзэмдүүлээд өөрт нь нүд тусгаж байсан хатан хаантай Задиг дөхөн мэндлээд сэлмээ сугалахад Итобад хэний ч амрыг эрэлгүй өөрийнхийгөө мөн суга татаад юунаас ч хулчийдаггүй хүний маягаар Задиг руу уулгалан дайрав. Толгойг нь тас цавчихад бэлэн байжээ. Задиг сэлмийнхээ омгийг өрсөлдөгч этгээдийнхээ илдийн аагт харшилдуулан далайлтаас нь зайлахад Итобадын сэлэм ч хугарав. Чингэхэд Задиг дайсны их биеэс барьж аван газар шидээд хуягийн нь эмзэг газар сэлмийнхээ үзүүрийг тулгав.

	— Бууж өгөгтүн, үгүй бол би таныг ална хэмээн хашхирчээ.

	Итобад өөр шиг нь хүнд ийм золгүй явдал тохиолдсонд гайхахын ихээр гайхан эсэргүүцэлгүй болж, Задиг өөрийнхөө үзэсгэлэнтэй дуулга, гоё хөө хуяг, хоёр сайхан бамбай, гялалзсан бөгсөвчөө хээвнэг мултлан авч өмсөөд гуйн олны дунд орон Астартегийн хөлд сөгдөв. Өвч зэр зэмсэг Задигийнх мөн гэдгийг Кадор ч төвөггүй батлав. Олон түмэн санал нэгдэн Задигийг хаанд өргөмжлөхөөр тогтов. Тоо томшгүй зовлон зүдрэлийн эцэст, ертөнцөд эр нөхөр болбоос хувьтай хүнээ харж сэтгэлийн жаргал эдэлж байсан Астарте хайртыгаа хаан болгоход бүр ч дуртай байжээ. Итобад гэрийнхэндээ өөрийгөө «Агуу их ноёнтон» гэж дуудаж бай хэмээн тушаажээ. Задиг хаан болоод баяртай байлаа. Жесрад чагаа тэнгэрийн хэлсэн үг сэтгэлд нь дурайж байлаа. Очир алмас болон хувирсан элсэн ширхгийг ч тэр санаж байлаа. Хатан хаан, тэр хоёр дээд тэнгэрийг бишрэв. Задиг олон зант, үзэсгэлэнт Миссуфийг «торноос нь» мултлан тавьжээ. Арбогад дээрэмчнийг авчруулж цэргийнхээ нэгэн хүндтэй даргаар тавихдаа хэрэв ёстой цэрэг эр шиг байх бол дээд тушаалд дэвшүүлнэ, дээрэм хийх аваас дүүжлүүлнэ гэжээ. 

	Сетокийг Арави нутгаас гоё сайхан Алмонатай нь дуудуулж Вавилонд худалдаа эрхэлсэн тэргүүнээр томилжээ. Кадорыг ан гавьяагаар нь үнэлэн хөхүүлэн шагнажээ. Кадор болбоос хааны анд бөгөөд чингэхээр ван газар дээр найзтай ганцхан эзэн хаан болж таарна.

	Бяцхан гогийг ч мартсангүй. Загасчинд нэгэн сайхан байшин өгчээ. Органыг түүнд үлэмжхэн мөнгө төл хэмээн, мөн эхнэрийг нь буцааж өгүүлэхээр шийтгэжээ. Гэтэл загасчин ухааны сүв нээгдсэн тул зөвхөн мөнгийг нь л авчээ.

	Сайхан. Семир хүүхэн Задигийг өрөөсөн нүдтэй болох нь гэж санасандаа тайтгарыг эс олон, Азора хамрыг нь огтлох гэсэндээ гэмшиж тасралтгүй охилж байжээ. Задиг тэдэнд нүнжигтэй бэлэг илгээж сэтгэлтийг нь засжээ. Атаач хорсол, ичгүүр хоёртоо идүүлж үхжээ. Эзэнт улс энх тунх, алдар нэр элбэг баяны далайд умбажээ. Тэр нь газар дэлхийн хамгийн сайхан эрин үе байлаа. Шударга ёс, хайр хоёроор улсыг засаглажээ. Олон түмэн Задигийг сүсэглэн, Задиг тэнгэрийг сүсэглэжээ.

	 

	
ЖАМААРАА ЯВАА ЕРТӨНЦ (Бабук нүдээр үзсэнээ бичсэн нь)

	Ертөнцийн эзэнт улсуудыг засаглах сүр хүчтэнүүдийн дотор Итюриел манлайлагчийн нэгэнд орно. Итюриел Умард Азид эзэмшилтэй билээ. Нэгэн өглөө тэр Окюс68 мөрний эрэг дэх скит69 Бабукийн нутагт очиж түүнд хэлсэн нь

	— Бабук, персүүдийн хэнээрхэл, давилуун зан хэтэрч, бидний уур хилэнг бадраав. Өчигдөр Умард Азийг захирагчдын хуралдаан болж Персеполисыг70 гэсгээх үү, эсвэл бүр баллах уу гэдгийг ярилцав. Чи тэр хотод очиж бүхнийг шинжин мэдээд эргэж надад чин үнэнчээр илтгэсүгэй. Би чиний айлтгалын мөрөөр энэ хотыг залхаах уу, газрын хөрснөөс арчих уу гэдгийг шийднэ гэв. Бабук

	— Үгүй ээ, ноёнтон минь би Перс газар хөл тавьж ер үзээгүй билээ. Тэнд надад таних хүн нэгээхэн ч үгүй гэж хүлцэнгүй өчвөл Итюриел

	— Тэр тусмаа сайн, зовох явдалгүй тэнгэр чамд саруул оюун заяасан билээ. Би дээр нь аз хийморийг чинь сэргээх ид шид нэмье, яв, хар, сонс, ажигла! Юунаас ч айх явдалгүй, чамайг хаана л бол хаана аятай хүлээж авна гэв.

	Бабук тэмээгээ унаж хэдэн дагуултайгаа замд гарав. Хэдэн хоногийн дараа Сеннарын71 цагаан талд Энэтхэгийн цэргийг дайлаар мордох гэж буй Персийн хуарагнасан цэрэгтэй тааралдав. Эхлээд зайдуухан байсан нэгэн цэрэг тийш очиж ярилцангаа ямар учраас дайтах болсон учрыг лавлав. Цэрэг өгүүлсэн нь

	— Эрхэс тэнгэр минь, надад мэдэх юм алга. Энэ надад падгүй, хэрэг. Миний гүйцэтгэх ажил гэвэл амь зуухын төлөө алах, эсвэл алагдах. Миний хэнд зүтгэх нь хамаагүй хэрэг. Би маргааш ч гэсэн Энэтхэгийн талд ороход бэлэн байна. Юу вэ гэвэл, тэд цэргүүддээ өдөрт Персийн энэ хогийн албанд бидэнд өгдгөөс бараг хагас драхми зэс зоос илүү өгдөг гэнэ. Яагаад байлдах болсон тухайд мэдье гээд байгаа юм бол та манай ахмадтай ярилцагтун гэв.

	Бабук энэ цэрэгт бяцхан бэлэг өгөөд хуаран руу оров. Бабук ахмадтай тэр даруй танилцаж, дайтахын учрыг асуув. Ахмад хэлсэн нь

	— Намайг түүнийг мэднэ гэж та яаж санав аа? Тэрний мөн учир надад ямар хамаатай байх билээ? Персеполис хотоос би дөрвөн зуу гаруй бээр газарт амьдардаг хүн. Дайтах болж гэнэ гэж дуулаад нэгэнт л хийх юм үгүйгээс хойш гэр орноо орхиж, заншил ёсоор, олз олох, эсвэл үхэл рүүгээ яваа минь энэ гэж хариулав.

	— Танай нөхөд тэгвэл учрыг танаас арай илүү мэдэх байх даа? гэж Бабук лавлавал

	— Үгүй ээ, яагаад хоолойгоо огтлолцож буйн нарийн учрыг ерөнхий захирагчид л андахгүй гэж цэргийн дарга хэлэв. Бабук гайхасхийн жанждын өргөөнд нэвтрэн орж тэдэнтэй ойртон танилцав. Тэдний нэг нь эцсийн бүлэгт Бабукт хэлсэн нь;

	— Хорин жил Азийг сандаргаж байгаа энэ дайны шалтгаан гэвэл Персийн их хааны хатны тайган, Энэтхэгийн их хааны албаны нэгэн түшмэл хоёрын хэрүүлээс л үүдэн гарсан хэрэг ээ. Тэр хэрүүл нь нэг дарикийн72 бараг гуч хуваасны нэгийг хураан авах эрх булаалдсан хэрэг. Энэтхэгийн болоод манай ерөнхий сайд нар эздийнхээ эрх ашгийг нэр төртэй хамгаална. Хэрүүл асаж, хоёр талаасаа нийлээд нэг сая цэрэг аян дайнд мордуулсан. Энэ их цэргийг жил тутам дөрвөн бум гаруй хүнээр нөхөж байх ёстой. Үхэл хатал, гал түймэр, дээрэм тонуул, сүйтгэл, ядуурал тоо томшгүй болов. Хотол даяар гасланд унав. Гэвч шазуур зууцгаан үзэлцсээр л байна. Манай ерөнхий сайд, Энэтхэгийн ерөнхий сайд нар хүний аз жаргалын тулд л энэ дээ гэж дайныг зөвтгөх юм. Эсэргүүцэн байлдах бүрд аль нэг хот сүйдэж, хэд хэдэн муж хоосрох юм гэв.

	Маргааш нь дайн зогсоох хэлэлцээр байгуулна гэсэн цуу үг тархахад Персийн жанжин, Энэтхэгийн жанжин аль алиныгаа сульдуулах гэж яаран сүрхий тулалдав. Тэр байлдаан аймшигтай болов. Бабук энэ тулалдааны бүхий л түйвээл болоод мундрыг танив. Өөрсдийнхөө даргыг дийлдүүлэх гэж ч чадах бүхнээ сүвэгчлэгч ерөнхий захирагчдын арга явуулгыг улаан нүүрээрээ харав. Өөрсдийнхөө цэрэгт алагдсан дарга нарыг ч үзэв. Амьсгаа хурааж байгаа нөхдийнхөө цус нөж, шавар шавхай болсон уранхай хувцсыг тайчин авах гэж хоолойг нь огтлон байгаа цэргийг ч харлаа. Шархдагсдыг тээж авчирсан эмнэлэгт орж үзээд тэдний амийг аварна гэж Персийн хаанаас цалин пүнлүүг чамлахааргүй хүртэж буй боловч цалгар наазгайгаас нь шалтгаалж олонх нь үхэж байгааг харав.

	— Энэ чинь хүмүүс юм уу эсвэл зэрлэг араатан юм уу? Ай, Персополисыг газартай тэгшлэх нь зөв юм байна даа гэж Бабук дуу алдав.

	Бабук тийм бодолд эзэмдүүлж тэндээс энэтхэгийн хуаранд очив. Урьд нь' хэлсэн ёсоор тэнд персүүдийн адил найрсаг сайхан хүлээж авав. Гэвч танд мөн л адилхан аймшиг төрүүлэм бузар булай явдал үзэв.

	— Аа яа яа, хэрэв их Итюриел персүүдийг хүйс тэмтрэх юм бол энэтхэгийн тэнгэр сахиусан бас л энэтхэгчүүдийг сүйтгэвэл таарах юм байна даа гэж бодов.

	Аль алины нь талд болсон хэрэг явдалтай нэгд нэгэнгүй танилцаад нөгөөтээгүүр чин шударга, өгөөмөр агуу, хүнлэг сайхан явдал гарсныг мэдээд гайхан бахдав.

	— Учир жанцан нь олдохгүй хүн төрөлхтөөн, чамаас яахаараа өчүүхэн чиг, агуу чиг, буянтай чиг, бузар чиг хэрэг үүдэн гардаг байна аа? хэмээн сүүрс алдав.

	Гэтэл дайн зогсов. Аль алиныгаа дийлээгүй хэр нь өөрсөдтэйгөө адил үй олон хүний цусыг урсгасан хоёр зэвсэгт хүчний ерөнхий жанжид амин хувийнхаа ашиг хонжооны үүднээс харьяа дээд газраас шагнал горилохоор одов. Тайван цаг ирснийг хотол даяарт бичгээр мэдэгдэж газар дээр буян хишиг, аз жаргал дахин ирлээ хэмээн тунхаглав.

	— Бурхан тэнгэр өршөө! Персеполис цэвэр ариун газар орон болох нь ээ. Энэ хот, энэ нүгэлт жанждын хүсэж байсанчлан огт сүйтгүүлэхгүй үлдэнэ. Азийн энэ хотод бушуухан очъё байз гэж Бабук шийдэв.

	Бабук энэ их хотын бор бааз агаад нүдэнд чимэггүй эртний болхи хаалгаар оров. Хотын энэ дүүрэг баригдсан тухай цаг үеэ санагдуулах нь юу вэ гэвэл хүмүүс шинэ юмыг муулангаа хуучныг магтдаг боловч аливаа бүхэнд анхны оролцож бүтээсэн юм дандаа бүдүүн барагдуу байдгийг хүлээн зөвшөөрөх' хэрэгтэй юм шүү.

	Бабук жигтэйхэн балиар, муухай нүүр царайтай бүстэй бүсгүйчүүдээс бүрдсэн олны дотор холилдон оров. Энэ олон, өргөн бөгөөд харанхуйдуу хүрээ рүү бүдүүлэг царайлан зүглэж байв. Чимээ шуугиан, хөл хөдөлгөөн тасрахгүйг ажиглан нэг хэсэг нь суух суудал олж авах гэж, зарим нэгэндээ мөнгө төлж буй зэргийг ажиглаад сүрлэн сандал наймаалдаг зах дээр иржээ гэж бодов. Гэвч түдэлгүй баахан эхнэр- хүүхэн сөхрөн сууж, урагшаа ширтэн харах дүрэм үзүүлэнгээ хажуудаа байгаа эрэгтэй хүмүүсийг хулгай нүдээр сэм ажиглан байгааг хараад сүмд орсноо мэдэв. Чих дөжрүүлэм хахир зэрлэг, эв хавгүй дуу хоолой, үг яриа чулуун сүмд цуурай хадаах нь Пиктавын хөндийд73 эвэр бүрээний дуу дуурьсахад хулан хариу унгалдахтай адил сонстов. Бабук чихээ таглав. Гэтэл сүмд царил, хүрз барьсан хар бор хүмүүс орж ирэхийг хараад нүд, хамар амаа битүүлэх шахав. Тэр хүмүүс хавтгай чулууг хөдөлгөж, хоёр тийш нь шороо гаргах бөгөөд тэрнээс аягүй эвгүй үнэр ханхлав. Дараа нь нэг хүний хүүрийг тэр нүхэнд оршуулж дээрээс нь чулууг дахин тавив.

	— Аа лаа лаа! Энэ хүмүүс үхэгсдээ ариун шүтээнээ тахидаг газраа булшилдаг юм шив дээ! Аяа, тэдний сүм хүний хүүрээр дүүрсэн хэрэг үү! Персеполис хотынхны амар заяаг үзүүлэхгүй байгаа бузар өвчин хаанаас үүсдэг учрыг одоо би ойлголоо. Үхэгсдийн хүүр ялзарсан газар ийм олон хүн цугларч шахалдан шавааралдаж байхад халдвар нь дэлхийн бөмбөрцгийг ч хөнөөж дийлэх буй заа. Аяа, балиар хот энэ Персеполис! Байдлыг үзвэл тэнгэр бурхан энэ хотыг үгүй хийж оронд нь шинэ сайхныг босгон оршин суугчдыг нь цэвэрч ариун, сайхан дуулдаг болгохыг бодож буй бололтой. Бурхан чингэж болох нь аргагүй юм. Ёсоор болгох нь зөв юм байна гэж Бабук дуу алдав.

	Чингээд гэрэлт нар газар тэнгэрийн савсалганаас хөөрөх үед Бабук хотын нөгөө захад нөхөр нь цэргийн дарга, нэгэн авгайнд хоол идэхээр зэхэж байлаа. Цэргийн дарга нөхөр нь Бабукаар эхнэртээ захидал өгүүлсэн юм санжээ. Бабук Персеполи хотоор хэдэнтээ тойрон зугаалав. Хотод сайхан ур хийцтэй сүм хотоор хэдэнтээ тойрон зугаалав. Хотод сайхан ур хийцтэй сүм дуганууд үзэж, цугларсан хүмүүс нь ч эелдэг найрсгийг мэдрэн хөгжмийн найруу аяз дуурьсаж байхыг сонсов. Хэдийгээр байрлал нь барагтай авч гоёмсгоороо үзсэн хүний нүдийг булаах гудамжны усан оргилуурууд, Персийг захирч агсан нэртэй хаадыг сэрүүн тунгалаг мэт санагдуулам74 хүрэл хөшөө бүхий талбайнууд үзэв. Түүнчлэн «Бидний эрхэмлэдэг эзэн энд хэзээ ирэх вэ»75 гэж олон түмний хашхирч байгаа зарим талбай газраар ч явав. Тэнд мөрний хөвөөн дээгүүр барьсан сайхан хөшөөнүүд, голын эрэг дагуу нямбай засаж барьсан үзэсгэлэнтэй хашлаганууд, зүүнтээ баруунтаа сүндэрлэх орд харшууд, шархтаж амь гарсан хийгээд дайсныг ялж дийлж байсан мянга мянган цэргүүд дайны тэнгэрийг өдөр бүр тахидаг нэгэн дуган гүүнд гоц гойд харагдав. Чингээд аятайхан хүмүүс цуглуулаад өөрийг нь хүлээж байсан авгайнд оров. Байшин нь цэвэр гоёмсог, хоол нь тамсаг, залуу авгай царайлаг, ухаалаг, уриалагхан, зочид нь гэрийн эзнийг аргагүй л хүндэтгэх ажээ. «Их Итюриел ийм сайхан хотыг баллана гэж хүмүүсээр тохуурхаж байгаа юм биш биз» гэсэн бодлоос Бабук ангижирч чадахгүй байлаа.

	Гэвч эр нөхрийнхөө тухай түүнээс их л намжиртай асууж байсан саях, бүсгүй зоогийн төгсгөл хэрд нэгэн залуу хуврагтай ихэд урин зөөлөн ярьж эхлэв. Тэнд ирсэн нэг шүүгч түшмэл эхнэрийнхээ дэргэд нэгэн бэлэвсэн хүүхэнд их л наалдан суух бөгөөд тэр бэлэвсэн хүүхэн нэг гараараа түшмэлийг хүзүүдэн, нөгөө гараараа царайлаг, бүрэг шинжийн залууг тэвэрсэн байхыг ажиглав. Түшмэлийн эхнэр ширээнээс түрүүлэн босож хожим орж ирсэн дэрийн гэлэнтэйгээ76 ярилцахаар хажуугийн өрөөнд ордог юм байна. Уран үгт гэлэн нь нэн гал цогтой сэтгэл уярам ярьсан тул тэр авгай эргэж гарч ирэхдээ нүдэндээ нулимстай, хацар нь улайчихсан, алхаа нь тэнтэр тунтар, үг ярихдаа хоолой нь чичирч байв.

	Тэгэхээр Бабук их Итюриелийн саналга зөв юм биш байгаа хэмээн эргэлзэж эхлэв. Хүний итгэлийг авах авьяас төгөлдөр Бабук тэр өдөртөө л саях авгайн хамаг нууцыг мэдэж авав. Авгай гэр залуу хуврагт сэтгэлтэй гэдгээ нуулгүй хэлж, Персеполисын бүх өрх айлд ийм явдал бий гэж Бабукт өчив. Атаа жөтөө, хэрүүл маргаан, өс хонзон бүх гэр бүлийг нөмөрч нус нулимс, цус нөж өдөр бүр урсаж байдаг ийм нийгэм оршин тогтнож чадахгүй эр нөхөр нь эхнэрүүдийнхээ нууц амрагуудыг хядаж, тараана, эсвэл тэдэнд алуулна, эцсийн бүлэгт мөнхийн эмх замбараагүйд умбасан энэ хотыг Итюриел нэг мөсөн устгах нь яах аргагүй зөв юм гэж дүгнэн бодов.

	Хаалгаар урт хар хувцастай хижээлдүү насны нэг хүн үзэгдэж, нөгөө хуулийн түшмэлтэй их л хүлцэнгүй ярилцаж байхад Бабук дээрх аймшигтай бодолд эзэмдүүлсэн байлаа. Хуулийн түшмэл босох ч үгүй, түүнийг харах ч үгүй их л хэнэггүй дүртэй хэдэн бичиг цаас ихэмсгээр өгөөд явуулаа. Бабук, энэ юун хүн бэ? гэж асуувал гэрийн эзэгтэй шивнэн өгүүлрүүн

	— Энэ хүн хотын сүрхий өмгөөлөгчийн нэг. Таван жилийн турш хууль цааз судалсан хүн, нөгөө залуу бол хорин тавхан настай, хоёрхон өдрийн өмнө хууль цаазын түшмэл болсон юм. Эл хөвүүн өөрийнхөө шийтгэх ёстой, судалж амжаагүй нэгэн хэргийг түүгээр учрыг нь олуулахаар өгч байгаа хэрэг гэв. Бабук хэлсэн нь:

	— Энэ туршлагагүй залуу хөвүүн өвгөн хүнээс зөвлөгөө авч буй нь зөв зүйтэй юм. Гагцхүү өвгөн яагаад өөрөө шүүгч хийдэггүй билээ? хэмээвээс

	— Та тоглож байна уу? Насаараа зүтгэх ажил хийж захирагдаад хөгширсөн хүн хэзээ ч дээгүүр албанд тавигддаггүй юм шүү. Энэ залуу хүү их хариуцлагатай ажил нуруундаа үүрсэн юм, учир нь гэвэл эцэг нь баян хүн. Энд хэргийг шийтгэх эрхийг түрээсээр газартай авахтай адил худалдаж авдаг юм шүү гэв. Бабук

	— Ямар ёс вэ! Аяа, хогийн хот! гэж уулга алдан

	— Замбараагүй хорвоо гэдэг нь энэ байна даа. Чингэж шийтгэх эрх худалдаж авах хүмүүс шийтгэлийг ч бас наймаалдаг байж таарна. Энд би шударга бус явдлын гүнзгий хар ангал л харав хэмээн орь дуу тавив.

	Ийнхүү сэтгэл гуньж гайхам тасарч байхад нь тэр өдөр цэргээс буцаж ирсэн нэгэн залуу дайчин эр түүнд өгүүлрүүн

	— Та яагаад албан тушаал авахад дургүйцдэг билээ? Би бол хоёр мянган цэрэг толгойлж үхлийн аманд очих эрх худалдаж авсан хүн. Чингээд цэрэг удирдаж буй, үүнд дөрвөн түмэн алтан дарик77 төлсөн. Энэ жил гучин хоног дараалан улаан мундартайгаа газар унтлаа. Дараа нь хоёр ч удаа харвуулсан нь одоо ч биед мэдэгдэж байна. Миний бие барааг нь ч хараагүй персийн эзэн хааны төлөө зүтгэх гэж үгүйрч байхад хуулийн захирагч ноёнтон зарга шүүж сэтгэл баясдагийнхаа төлөө бага сага юм төлж болмоор доо.

	Бабукийн зэвүү хүрч иргэний болоод цэргийн албан тушаалыг наймаалдаг энэ орныг дотроо буруутгахгүй байж эс чадан энэ дайны зовлон, хууль цаазыг огт гадарладаггүй юм байна, ямар ч гэсэн Итюриел энэ олон түмнийг хүйс тэмтрэхгүй том гэхэд өөдгүй засаглаж байгаагаасаа болж өөрсдөө сүйрэх улс байна даа гэж бодов.

	Нэгэн бүдүүн эр орж ирэн бүх хүнтэй их л найрсаг мэндэлж цэргийн залуу даргад дөхөж очоод хэлсэн нь:

	— Би чамд таван түмэн алтан дарик л зээлдүүлж чадна, яагаад тэр вэ гэвэл чухамдаа эзэн хааны гаалийн албанаас энэ жил надад дөнгөж гурван бум л орж ирлээ шүү гэхэд Бабукийн уур бүр ч хүрэв.

	Орлого тун бага гэж гасалж байгаа тэр этгээд чухам ямар хүн бэ гэдгийг Бабук мэдэв. Персеполист дөчин баян хүн78 Персийн эзэн хаант улсыг түрээслэн захирч түүний тулд эзэн хаанд хандив оруулдаг гэдгийг дуулав.

	Өдрийн хоолны дараа, энэ хотын сүр жавхлантай сүмийн нэгэнд очиж тэнд цагаа өнгөрөөхөөр ирсэн эмэгтэй эрэгтэй хүмүүсийн дунд суув. Нэгэн тайлгач өндөр зассан тавцан дээр гарч нүгэл буяны тухай их л удаан ярив. Энэ тайлгач тодотгоод байх шаардлагагүй юмыг тодотгон, ив илэрхий юмыг их л самбаатай батлан өгүүлж, мэдээжийн юмыг давтаж байв. Тэр хүн сэтгэлийн хөдөлгөөнөө хүчлэн илэрхийлснээс хөлсөө цувуулан их л амьсгаадан буув. Цугларсан бүх хүн сэргэн гэгээрч авлаа гэж боджээ. Бабук

	— Үгүй энэ хүн, хоёр гурван зуун иргэнийг чилээх гэж хамаг чадлаа гаргалаа даа. Тэгэхдээ санаа нь сайхан юм. Персеполисыг сүйдлэх хэрэг ч байна уу даа гэж бодов.

	Эндээс гарахад нь өдөр алгасалгүй болдог нийтийн баярт авчрав. Энэ нь нэг ёсны базилик79 бөгөөд төв дунд нь нэгэн ордон харагдав. Персеполис хотын нэн сайхан бүсгүйчүүд, хамгийн хүндтэй захирагчид эрэмбээр зогсох нь их л сүр бараатай харагдах бөгөөд Бабук «баяр нь ердөө энд л болох юм байх даа» гэж анхандаа боджээ. Удалгүй ноёд хатад болов уу гэмээр хоёр гурван хүн ордны үүдний өрөөнд үзэгдэн үг хэлэлцэх нь борчуудынхаас их л өөр, яриа нь дэгтэй, яруу агаад оновчтой. Эл ярианд хэн ч уйдаж чилсэнгүй. Харин ч амьсгаа даран чагнаж сэтгэл нь хөдөлснөөс бахдан дуу алдах л нам гүмийг эвдэх ажгуу. Хаадын гүйцэтгэвэл зохих үйл, буян үйлдэхийн ач, улайрч тачаадахын гайг нэн гайхалтай, сэтгэл уяруулам ярихад Бабук нулимс унагаав. Саяын үг хэлсэн эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс, ноёд хатад энэ улсын сурталчид мөн юм байна гэж Бабук ойлгов. Чингээд Итюриелд энэ хүмүүсийн үгийг сонсгох арга бодъё гэж шийдээд, чингэвэл тэр энэ хотынхонтой лав эвлэрч магадгүй гэж санав.

	Баяр тарахтай зэрэг Бабук энэ гоё ордонд үнэн цэвэр, ариун ёс суртахууныг номлодог тэргүүн хатанд бараалхахыг хүссэнд Цог жавхлант хатан хаантай уулзуулав. Эхлээд жижиг шатаар гурав дахь давхарт гаргаж тохь муутайхан нэгэн өрөөнд оруулахад тэнд барагтай хувцастай нэгэн эхнэр хүн байх бөгөөд тэр эхнэр эрхэмсэг цогтойгоор

	— Энэ ажлыг хийж амь тэжээхэд бэрх байна аа, таны уулзсан хунтайж нарын нэг нь намайг хүүхэдтэй болгож орхисон юм. Би мөд хөнгөрөх юм. Гэтэл мөнгөөр гачигдаад байна. Мөнгөгүйгээр хүүхэд төрүүлнэ гэдэг хэцүү гэхэд нь Бабук тэр эмэгтэйд зуун алтан дарик өгч

	— Энэ хотын муу муухай нь ердөө л үүгээр дуусах ахул Итюриел дэмий уурлаж байгаа юм байна даа гэж бодов.

	Тэндээс Бабук чамин эдлэлийн наймаачныд үдшийг өнгөрөөхөөр явав. Түүнтэй танилцсан нэг ухаантай хүн тэрийг тэнд авчирчээ. Бабук өөрт таашаагдсан бага сага юм худалдан авав. Худалдаачин Бабукийн зиндаанаас хэтэрсэн их хүндэтгэл маяг үзүүлж юмаа худалдав. Түүний найз гэртээ буцаж ирээд худалдаачин Бабукийг юутай их хуурсныг хэлэв. Итюриелийг Персеполис хотыг залхаах өдөр худалдаачныг олж ирүүлэхээр Бабук самбар дээрээ нэрийг нь тэмдэглэж авав. Худалдаачны нэрийг тэмдэглэж байхад хаалга тогшиж, нөгөө худалдаачин лангуун дээр нь Бабукийн мартаад явсан түрийвчтэй мөнгийг авчирч өгөв. Бабук

	— Үгүй та чинь миний худалдан авсан ээмэг бөгжийг уг үнээс нь дөрөв дахин их үнээр зарахдаа ичээгүй мөртөө ийм үнэнч, өгөөмөр сэтгэл гаргадаг тань юу билээ? хэмээн дуу алдахад худалдаачин хариулсан нь:

	— Энэ хотод таны түрийвчтэй мөнгийг буцаан авчирч өгөхгүй аль нэг нэртэй худалдаачин байхгүй гэж мэдээрэй. Харин таны худалдаж авсан юмыг уг үнээс нь дөрөв дахин өндөр үнээр зарлаа гэж хэлсэн хүн таныг хуурсан байна. Чухамдаа би танд арав дахин илүү үнээр зарсан юм шүү. Энэ бол баараггүй үнэн. Та сарын дараа наадахаа зардаг юм аа гэхэд үнийнх нь аравны нэгийг ч олохгүй. Тэгэхээс ч өөр арга байхгүй. Хүмүүс гял цал аар саар юманд дуртай байдаг шүү дээ. Чингэсний ачаар би хөлсний зуун ажилчнаа тэжээж сайхан байшинтай, тохитой тэрэгтэй, морь малтай байдаг билээ. Түүний хүчээр үйлдвэрээ хөдөлгөж, хүний таалалд нийцэх юм хийж, таваарын эргэлт сайжран эд баялаг хуралдаж байгаа юм шүү дээ. Би энэ маягийн бөлзгийг хөрш улсад бүр ч өндөр үнээр зардаг гээч. Үүгээрээ, би эзэнт хаант улсдаа тус хүргэдэг юм гэв.

	Бабук жаахан бодож байгаад самбараасаа худалдаачны нэрийг арилгав.

	Бабук Персеполис хотын тухай ойлголтдоо төдий л итгэлгүй, юу ч гэсэн тайлгач, бичгийн хүмүүстэй уулзъя гэж шийдэв. Яагаад вэ гэвэл, нэг нь гүн ухаан, нөгөөдүүл нь шашныг судалдаг билээ. Тэдний ач гавьяа бусад иргэдийнхээ нүглийг нимгэлэх биз ээ хэмээн тайтгарав. Маргааш өглөө нь тайлгач нарын сургуульд очив. Хамба нь түүнд, «Ядуугийн сахил хүртсэний тулд түрээсний нэг буман зоостой, доромжлолын сахил хүртсэний хувьд үлэмжхэн эрх мэдэлтэй билээ» гэж үнэнээ өчив. Чингээд Бабукт хүндэтгэл үзүүлж байсан нэгэн санваартанд түүнийг шилжүүлэв.

	Энэхүү санваартан түүнд төгс буянт дацангийн нүд булаам чамин гоёыг үзүүлж явахад Бабукийг энэ маягийн бүх дацанд өөрчлөлт хийхээр иржээ гэсэн цуу үг тархжээ. Тэр дороо дацан бүрээс айлдвар ирж, сөхөж үзвэл бүгдэд нь л товчхоноор "Биднийг л үлдээж бусдыг бүгдийг нь тараах ажаамуу" гэж өгүүлсэн байжээ. Сургаалаар нь үзвэл энэ нийгэмлэгүүд бүгдээрээ хэрэгтэн гэмээр, бие биеэ буруутгаж байгааг нь үзвэл нэлэнхийд нь тараавал зохимоор ажээ. Энэ дацангуудын аль нь ч ертөнцийг засна гэдэг нэрээр эрх мэдлээс татгалзахгүйд Бабук гайхав. Тэгтэл гал тайлгач80 болох давжаа биетэй хүн түүнтэй танилцаж хэлсэн нь:

	— Зердюст81 ертөнцөд нэгэнт эргэж ирсэн болохоор галав мөд юүлнэ гэж би бодож байна. Бяцхан охид галын хайчаар өөрийгөө урдаасаа цохиж, араасаа ташуураар шавхуурдаж зөгнөөд байгаа юм. Чингэхээр Их Ламын82 эсрэг таны хамгааллыг хүснэ.

	— Юу гэнэ ээ? Төвөдийн шашны тэргүүний эсрэг гэв үү.

	— Тийм ээ, түүний эсрэг.

	— Та нар тэгэхээр түүнтэй дайтаж өөдөөс нь цэрэг хөдөлгөө юү?

	— Үгүй ээ, харин тэд, хүн эрх тааваараа байх ёстой гэж номлоод байгаа юм. Бид түүнд ер итгэдэггүй. Бид түүний эсрэг бяцхан ном судар бичдэг, гэвч тэр хүн уншдаггүй. Тэр хүн бол бидний тухай сонссоноос цаашгүй, эзэн нь цэцэрлэгээ өт хорхойноос ариутгадаг шиг биднийг яллах хэрэгтэй гэж тэр зарлиг буулгажээ.

	Бабук, цэцэн мэргэнийг сурталчлагч хүмүүсийн энэ хөөрүү өвчин, ертөнцийг огоорсон гэгддэг хүмүүсийн нууцгай явуулга, хүлцэнгүй номхон байж хүслээ дарахыг номногчдын шунал, сагсуу омтгой занд цочих шиг болж Итюриел ийм өөдгүй хүмүүсийг цааш харуулах гэх нь ч аргагүй юм байна гэж дүгнэлээ.

	Байрандаа буцаж ирээд гуниг юугаа арилгах санаатай унших шинэ ном авчруулахаар хүн явуулж, сэтгэлээ сэргээхээр хэдэн бичгийн хүмүүсийг зоогт урив. Урьснаас тоогоор хоёр дахин илүү олон хүн цугларсан нь зөгийн балд хэдгэнэ татагдах адил. Тэр хүн хорхойчлогчид хоол идэж ярилцаж хөөрөлцөхөө яаран, хорвоогоос аль хэдийн хальсан хүмүүсийг болон хар толгойгоо л магтан сайрхаад гэрийн эзнийг эс тооцвол орчин цагийнхныгаа дурсах ч үгүй байв. Хэрэв хэн нэг нь амнаасаа дөмөг үг гаргавал бусад нь доош харан өөрсдөө түүнийг хэлээгүйдээ харамсах мэт уруулаа хэмлэж байв. Харин тэд тайлгач нарыг бодвол хиймэл зан нь бага бөгөөд учир нь дэвшиж ахих шуналын манан нь нэг их өтгөн бус бүлгээ. Хэн нь ч ялгаагүй зарцын суудалд морилдог агуу хүний буурь заахыг хичээж байв. Бие биеэ улаан нүүрэн дээрээ дайрцгаагаад тун ч сүрхий уг олоод хэлчихлээ гэсэн янзтай байв. Тэд Бабукийн ирсэн зорилгыг тааварлаж байсан тул нэг нь таван жилийн өмнө өөрийг нь төдий л магтаагүй нэгэн зохиолчийг цааш харуулахыг сэмхэн гуйв. Нэг нь, өөрийнх нь инээдмийн жүжгийг үзээд инээгээгүй нэг иргэнийг алахыг хүсэв. Гурав дахь нь Академийг татан буулгах нь зүйтэй гээд өөрөө тэнд гишүүнээр элсэх гээд чадаагүй учраа хэлэв. Хоолны дараа гэр лүүгээ ганц ганцаараа явсны учир гэвэл, өөрсдийг нь урьдаг баячуудын зоогийн ширээний араас өөр газарт бол жаргал зовлонгоо хуваалцах байтугай хоорондоо үг солилцдог хоёр хүн ч тэдний дотор байсангүй. Энэ өчүүхэн амьтдыг нийт даяар хүйс тэмтрэхэд харамсах зүйл үгүй юм байна даа гэж Бабук бодов.

	Тэднийг гарангуут нөгөө авчруулсан шинэ номоос уншиж эхлэв. Тэр номуудад сая хамт хооллогсдынхоо бодол санааг олж үзэв. Ялангуяа хорон муу үгээр дүүрсэн, атаа жөтөө нь буцалж, өөдгүй зан нь хөдөлж өлсөхийн эрхээр83 бичсэн ямар ч сонирхолгүй тэр товхимлуудыг тохуурхан үзэв. Мөн бүргэдийг өмөөрсөн, тагтаа шувууг алсан тухай гардаг жигшүүртэй ёгт зохиол, зохиогчийн нь таних ч үгүй, мэдэх ч үгүй олон хүүхний нэрээр дүүрсэн утгагүй роман84 сэлтийг зэвүүцэн уншив.

	Бабук энэ дургүй хүрэм ном судрыг гал руу шидээд орой нь зугаалахаар гарав. Түүнд хүн хорхойчлогчдын эгнээнд үл тооцогдох нэгэн бичгийн өвгөнийг танилцуулав. Тэр зохиолч муу хүн хараас зайлсхийж явдаг ажээ. Хүнийг таньж мэддэг тул эвийг олон тэдэнтэй зөөлөн харьцдаг хүн байжээ. Бабук түүнд уншсан, үзсэн бүхнээ сэтгэл зовнин өчив. Мэргэн хөгшин

	— Та үнэхээр ой гутам зүйл уншжээ, хэзээ ч ямар ч оронд аливаа төрлийн зохиолд саар нь олон, сайн нь цөөхөн юм. Та эрдэм номтой хүн болж харагдах гэсэн хамгийн өөдгүй хүмүүстэй уулзжээ. Яагаад вэ гэвэл, бүхий л ажил мэргэжилд хамгийн дорд үзэгдэгчид нь хамгийн жудаггүй загнадаг юм шүү дээ. Үнэн ухаант мэргэд олноос дайжиж, өвөр хоорондоо зохицож, нам тайван амьдардаг. Тэгэхдээ бидний дунд, таны сэтгэлд, нийцэх хүн ч бий, бас ч сайн ном судар бий шүү гэв.

	Түүнийг ийнхүү ярьж байх хооронд өөр нэг бичгийн хүн тэдэнтэй нийлж үг яриа нь асар таатай, сургамжтай, мухар сүсгээс ангид, буянтай үйлд нийцэхэд Бабук ийм үг ер хэзээ ч сонсоогүйгээ өчив. «Эд чинь л жинхэнэ хүмүүс мөн дөө. Их Итюриел эдэнд гар хүрэхгүй өршөөнө дөө» гэж өөртөө аяархан өгүүлэв.

	Саях бичгийн хүмүүсийг таашаасан авч бусдад нь хилэгнэсээр байв. Түүнтэй уулзсан хууль цаазын хүн өгүүлсэн нь: «Та бол харийн хүн. Муу зан зуршил таны нүдний өмнө үлэмж ихээр тусаж байна. Үүнээс шалтгаалаад нүдэнд үл үзэгдэх сайн нь заримдаа танаас зайлсхийгээд байна» гэв. Чингээд бичгийн хүмүүсийн дотор ч шунал хүслийг огоорогчид байна, тайлгач нарын дунд ч буянтай хүмүүс байна гэдгийг мэдэв. Эцсийн бүлэгт, бие биетэйгээ шөргөөлцөлдөн, нийтийн булшаа бэлтгэж буй мэт санагдуулах энэ том том нийгэмлэг чухамдаа соён гэгээрүүлэх газар нь ажээ. Тайлгачдын нийгэмлэг бүр өрсөлдөгчдөдөө саад тотгор болдог бөгөөд хоорондоо зарим санал бодлоор ялгаатай ч нэг л ёс суртахуун номлодог ажээ. Тэд олныг гэгээрүүлж, хууль цаазад захирагдан амьдардаг нь үлгэрлэвэл «айлын хүүхдийг сургадаг багш хүн гэрийн эзний эрхшээлд байдагтай адил юм байна» гэж мэдэв. Бабук тэдний хэд хэдтэй тааралдаж, тэнгэрлэг цэвэр сэтгэлийг нь үнэлэв. Тэр ч байтугай Төвөдийн их ламтай дайтсан ч яах вэ гэж бодогч хэнээтнүүдийн дунд ч үлэмж их хүмүүс байсныг олж мэдэв. Персеполисынхны зан суртахуун нь үлгэрлэвэл барилга байшинтай нь адил, тэр байшингийн зарим нь хөөрхийлөлтэй, зарим нь нүд булаам сайхан харагдахтай адил юм биш байгаа гэсэн эргэлзээ төрж эхлэв. Бабук нөгөө бичгийн мэргэнд өгүүлсэн нь: «Миний тун осолтой гэж үзэж байсан энэ тайлгач нэр мөн чанартаа үнэхээр тустай улс байна гэдгийг би сайн мэдэв. Ялангуяа мэргэн засгийн газар тэднийг хэтэрхий дураараа аашлахыг хазаарласан цагт уу! Тэгэхдээ дөнгөж морь унаж сурахтайгаа зэрэг хэрэг шийтгэх эрх худалдаж авдаг танай залуу хуульчид шүүхийн газар юу ч мэдэхгүй харанхуй бүдүүлгээ харуулж дураараа дургиж гарна гэдгийг та эрхбиш зөвшөөрөх юм байгаа биз дээ. Нэг насаар зөв бурууг дэнсэлж сурсан хууль цаазын хашир догь өвгөдөд энэ ажлыг үнэ цэнгүй өгч байвал таарах юм сан даа гэв. Бичгийн мэргэн хариу хэлсэн нь: «Манай цэргийг та Персеполист ирэхээсээ өмнө харсан билээ. Залуу дарга нар маань их сайн байлдсан гэдгийг та мэдэж байгаа. Тэд мөн л энэ албыг мөнгөөр олж авсан улс аа. Манай залуу хуульчид эрхэлдэг ажлаа худалдан авсан ч гэсэн хэргийг муугүй шүүж байгааг та харж болох юм даа» гэв.

	Дараагийн өдөр нь түүнийг төв шүүхийн газар аваачив. Тэнд нэгэн ээдрээтэй хэргийг шийдэх ёстой байв. Хэргийн шалтгаан бүхэнд илэрхий байжээ. Нөгөө хөгшин өмгөөлөгчдийн санал бодол нь тодорхойгүй, тэдний заасан үй олон хуулийн аль нь ч хэргийг ёсоор шийдэхэд тохирохгүй байв. Тэд энэ хэргийг олон талаас нь авч үзсэн боловч аль нь ч таарч нийцэхгүй байв. Гэтэл шүүгчид тээнэгэлзсэн өмгөөлөгчдөөс хурдан шаламгай хэргийг барагдуулав. Санал нь бараг зөрсөнгүй. Хэргийг баараггүй шийдсэн нь учир шалтгааны гэрлийг дагасных билээ. Нөгөөдүүл нь оновчгүй санал гаргасны шалтгаан гэвэл зөвхөн бичмэл хуулийг л баримтлах гэснийд ажээ.

	Барагтай гэсэн юманд ч бас нэн сайхан юм оршдог байна шүү85 гэж Бабук дүгнэв. Мөн эгдүүг нь их л хүргэж байсан санхүүчдийн хураасан мөнгө хэрэг болдгийг тэр өдөр мэдэв. Юу вэ гэвэл их эзэнд мөнгөний хэрэгцээ гарч тэдний ачаар ганцхан цагийн хугацаанд энгүүн аргаар бол зургаан сарын дотор ч хуримтлуулж гүйцэхээргүй мөнгө цуглуулав. Газраар хөөрсөн уур чийгээс тогтсон «зузаан хар үүл эргээд хур» болон бууж байв. Түүнээс гадна залуу хүмүүсийн хүүхдүүд түрүүчийн гэр бүлийн хүүхдүүдээс давшингуй өсөж хүмүүждэг бөгөөд зарим нь онцгой давуу байв. Тиймээс нягт нямбай эцгийн хүүхэд чадварлаг шүүгч, зоригтой байлдагч, төрийн авьяаслаг зүтгэлтэн болж чадахгүй гэх газар алга.

	Бабук өрөөл бусдаас чухамдаа ялгараад байх шуналгүй, тэгээд ч бас байвал зохих санхүүч нарыг арга ч үгүй юм даа гэж хар аяндаа уучилж байлаа. Мөн шүүгч болно гэж, азаа үзэн байлдана гэж үгүйрэн хоосрогчдын хэнээрхлийг тоохоо болилоо. Тэр хэнээрхлээс мундаг шүүгчид, зоригтон баатрууд төрж ч болох билээ. Шунал хүсэлд баригдсан бичгийн хүмүүсийг мөн өршөөв. Тэдний дунд хүмүүсийг соён гэгээрүүлэгчид байв. Түүнчлэн хүсэл нь ханадаггүй, зальхай явуулгатай тайлгач нартай зохицохоос өөр аргагүй болов. Тэдний аар саар нүглээс буян нь давамгайлж байв. Гэвч Бабук олон гомдолтой хоцров. Ялангуяа бүсгүйчүүдийн илбэдэн урхидах зан, түүнээс үүдэн гарах уй гашуу сэтгэлийг нь их түгшээж байлаа.

	Янз бүрийн давхаргын хүмүүстэй уулзаж учрахыг хүсээд нэгэн сайдад86 бараалхахаар явлаа. Гэвч замдаа нэгэн эрийн эхнэрээ алахыг улаан нүүрээрээ харсан тул хамаг бие нь дагжин чичирсээр авай. Төрийн тэр сайдтай уулзахаар ирээд сайдад ирсэн тухайг нь дуулгах хүртэл үүдний нь өрөөнд хоёр цаг, дуулгасны дараа хоёр цаг хүлээв. Энэ хугацаанд саях сайдыг болон түүний ичих нүүргүй шадар түшмэлүүдийг их Итюриелийн сонорт айлдахаар хатуу шийдэж байлаа. Үүдний өрөө дээд, доод зиндааны бүсгүйчүүд, зүсэн бүрийн үзэл бодолтой тайлгач, шүүгч, худалдаачин, цэргийн дарга, эрдэмтэн маягийн хүмүүсээр дүүрэн. Цөмөөрөө л сайдад ам муутай байв. Шуналт мөнгө хүүлэгч нар «Энэ хүн хөдөө мужуудыг тонон хоосолж дуусаж байх шиг байна» гэв. Ааш зан муутай нэг нь «Мөн хачин хүн юм даа» хэмээв. Бие сэтгэлийн жаргалыг эрхэмлэгч нь «Энэ сайд хувийнхаа жаргалыг л бодох юм даа» гэнэ. Эчнээ үймүүлэгчид, түүнийг нэг хуйвалдаанаар мөд баларна гэж ам бардам ярив. Хүүхнүүд мөд нэгэн залуу сайдтай болно гэж дотроо баярлаж байв.

	Бабук тэдний яриаг сонсоод тэсэлгүй «Энэ сайд их аз жаргалтай хүн байх нь. Түүний үүдний өрөнд бүх өрсөлдөгч дайсан нь цугларсан байна. Тэр хүн эрх мэдлээрээ өөрт нь атаархагчдыг няцалж, үзэн ядагчдыг хөл доороо гишгэн байгаа юм байна» гэж бодов. Чингээд Бабук орох болж он цагийн урт, ажлын дарамтад бөгтийсөн авч хөнгөн шингэн, саруул ухаан саналгатай, шавилхан биетэй өвгөн сайдтай танилцав.

	Бабук сайдад тоогдож, сайд Бабукт эрхэм хүн санагдав. Яриа хөөрөө нь сонирхолтой болов. Сайд өөрийн зовж зүдэрч байгаагаа, ядуу хэр нь баян гэж хэлүүлдгээ, мөн эрх мэдлээ хэтрүүлдэг гэж шүүмжлүүлж үзсэнээ, сайн муу нэр зөндөө дуулснаа, мохоо чадваргүйчүүдийг баахан «ташуурдаж» байснаа, дөчин жил завсаргүй ажиллах хугацаанд амсхийх мөч ганцхан тохиолдсон зэргээ ярихад Бабукийн сэтгэл хөдөлж энэ хүн алдаа эндэгдэл гаргасан байлаа ч гэсэн, их Итюриел гэсгээх гэлээ ч гэсэн хөнөөх ёсгүй бөгөөд ажилд нь хэвээр үлдээх учиртай хүн юм байна даа гэж бодов.

	Сайдтай ийнхүү үг солилцож суухад Бабукийг урьд нь зочилсон нөгөө сайхан бүсгүй гэнэт орж ирэв. Нүд магнайных нь шинж байдлыг үзвэл гуниг зовлонд унаж, уурлан хилэгнэсэн нь илт. Тэр хүүхэн төрийн сайдыг буруушаах үг урсган нулимс унагааж, эр нөхөрт нь төрсөн өдрийнх нь төөрөг ёсоор ноогдох ажлыг олгоогүйд сүүрс алдан харамсав. Эр нөхөр нь цэрэгт алба хааж, шархтаж байсан нь нэгэн зүйл гавьяа гэнэ. Тэр хүүхэн аль байдаг арга чаргаа үзүүлэн ярьж, гомдсон үгэндээ их гоё чимэг зүүн татгалзах хариу үгийг нь тун нарийн аргаар няцааж, өөрийнхөө гаргаж ирсэн учир шалтгааныг нэн уран үгээр үнэд оруулж, нөхрийнхөө «амны хишгийг» олж авахаас нааш сайдын өрөөнөөс гарсангүй.

	Бабук түүнд гараа өгч, 

	— Эрхэм бүсгүй та өөрийнхөө даанч дур сэтгэлгүй, ширвээдэн айдаг хүний төлөө ингэж махаа идэж явдаг тань юу билээ? гэж асуув. Тэр хүүхэн

	— Миний даанч сэтгэлгүй хүн гэлээ гэнэ ээ гэж дуу алдан

	— Хар хүн маань нарт ертөнцөд хэзээд хань минь юм. Би нууц амрагаасаа бусдыг түүнийхээ төлөө золиос болгоход бэлэн, тэр маань ч явдаг хүүхнээ орхихоос бусдыг миний тулд үйлдэхээс буцахгүй. Би тэр хүүхнийг танд танилцуулах юм сан. Оюун ухаан сэргэлэн, зан ааль ялдам, гоолиг сайхан бүсгүй. Энэ үдэш нөхөр бид хоёр түүний нууц амраг, хөөрхий тайлгачтай дөрвүүл хамт хоол иднэ. Та бидний баяр баясгаланг очиж хуваалцахгүй юу гэв.

	Тэр авгай Бабукийг гэртээ авчрав. Цэргээс буцаж ирээд сэтгэлийн гунигт автагдсан эр нөхөр нь эхнэрээ их баяр талархлын чин сэтгэлээр тосов. Тэр хүн эхнэр, өөрийн нууц амраг, тайлгачтай ээлж дараалан тэврэлдэв. Найрсаг ёс баяр баясгалан, ухаалаг яриа хөөрөө, дэгжин чамин байдал энэ хоолыг чимэглэв. Гэртээ хоолонд урьсан саях гоё бүсгүй Бабукт хэлсэн нь 

	— Нэр төрөө алдсан гэж үзэгддэг бүсгүйчүүд заримдаа их ариун явдалтай нэг эр хүний дайтай ам гавьяатай байдаг юм шүү. Танд үүнийг итгүүлэхийн тулд маргааш гоо сайхан Теон87 авгайнд хоол зооглохоор очицгооё. Тэр бүсгүйн амар заяаг үзүүлдэггүй хэдэн хөгшин гэлэнмаа бий. Тэгэхдээ тэдний нийлээд хийснээс давуу сайн үйлийг ганцаараа хийдэг хүн. Тэр бүсгүй үлэмж ашиг хонжооны хойноос ялимгүй ч атугай шударга бус хэрэг үйлддэггүй хүн. Нууц амрагтаа өгөөмөр сэтгэлийн үүднээс зөвлөгөө өгч, түүнийхээ алдар нэрийг л гаргахын төлөө явдаг хүн. Хэрэв нөгөөдөх нь сайн үйл хийх тохиолдлыг алдах болбоос нууц амраг хүүхнийхээ өмнө ичин улайна шүү дээ. Яагаад вэ гэвэл үйл ажлыг нь гэрчилж, шүүдэг нууц амрагаас өөр хэн ч хүнийг буянтай явдалд зоригжуулдаггүй юм шүү. Хүн нууц амрагийнхаа хайр хүндэтгэлийг алдахгүй гэж мэрийдэг биз дээ гэв.

	Бабук урилгыг хүлээж авав. Ихээхэн жаргал цэнгэлд умбасан айл байлаа. Теон тэднийг манлайлж хүн бүхний аяд нийцүүлэн ярьж чадаж байв. Түүний төрөлхийн сэргэлэн оюун ухаан бусдын сэтгэлийг өөрийн эрхгүй татав. Тэр бүсгүй хүн бүхэнд хар аяндаа таашаагдах ажгуу. Найрсаг ч, таатай ч хүн ажээ. Эл татах увдис түүний бүхий л эрхэм чанарын үнэ цэнийг нэмэгдүүлж байв. Бас сайхан ч хүүхэн ажээ.

	Бабук скит хүн, түүнчлэн суут хүний элч мөн ч гэлээ, хэрэв Персеполист удаан суух болбол Теоныг хараад Итюриелийг мартаж магадгүй юм байна гэж бодов. Хөнгөмсөг, хүнийг муу хэлэмгий, онгироодуу зантай боловч угтаа эелдэг зөөлөн, таатай иргэдтэй Персеполис хотыг Бабук хайрлаж байлаа. Персеполис хотыг гэсгээнэ гэхээс тэр зүрх шимшрэв. Тэр битгий хэл айлтгалыг яаж хийнэ дээ гэхээс ч айж байв.

	Үүнд айлтгалыг хийхийн тулд яаж аргалсныг дор өгүүлбэл ийн буюу. Тэр, хотын хамгийн лут уран цоолборлогчоор бүх төрлийн төмөрлөгийн зүйл, шавар, хамаг үнэт болон жирийн чулуу тэргүүтнээр бяцхан баримал үйлдүүлэн88 Итюриелд өргөн барьж өгүүлсэн нь: «Та энэ гоё баримлыг дан ганц алт, очир алмас хоёроор бүтээгүй хэмээн хэмхлэх үү? гэв.

	Итюриел, Бабукийн энэ үгний үзүүрээс учрыг ойлгож Персеполис хотыг гэсгээх нь байтугай тэр тухай бодох ч үгүй ертөнцийг жам ёсоор нь үлдээхээр тогтов. Учир юу вэ гэвэл «Бүх юм санаанд тохирохгүй байлаа гэхэд алийг нь ч гэсэн тэвчин өнгөрөөж болно» гэж хэлжээ.

	Персеполис хотыг амар жимэр үлдээхэд, Минивийг сүйдлээгүйд Ионас хилэгнэсэн шиг89 Бабукер харамсаж уурласангүй билээ. Гэхдээ их далайд хөвөн ялаа халим загасны нуруун дээр гурав хонох юм аа гэхэд дуурь юм уу инээдмийн жүжиг үзээд аятай таатай хүмүүстэйгээ хамт зоогт орсон шиг баяр хөөр сэтгэлд төрөхгүй нь магад билээ.

	 


КАНДИД90 БУЮУ ӨӨДРӨГ САНАА

	 

	Тэргүүн бүлэг. КАНДИД САЙХАН ЦАЙЗАД ЯАЖ ӨССӨН ХИЙГЭЭД ТЭНДЭЭС ХЭРХЭН ХӨӨГДСӨН ТУХАЙ

	 

	Вестфалид Тэндэр-тэн-тронх гүний цайзад төрөлхийн нэн эевэргүү зөөлөн аальтай нэгэн хөвүүн амьдарч байжээ. Хөвүүний нүүр царай дотоод сэтгэлийг нь илчлэх бүлгээ. Хөвүүн юмыг шулуухан агаад цагаахнаар дүгнэн цэгнэдэг билээ. Тэр ч учраас Кандид хэмээн нэрлэсэн буй за. Ордны хуучин зарч нар хөвүүнийг эрхэмсэг гүнтэй нэг эхээс гарсан бүсгүй, тэдний хөрш нэг аятайхан эрхэмсэг сурвалжтан хоёрын дундаас төрсөн гэж боддог байлаа. Энэ бүсгүй түүнтэй дэр нийлүүлэхийг түвдсэнгүйн учир гэвэл, саях эр сурвалжит дээдсээ тоолоод далан нэгээс цааш ахиулж дөнгөөгүй юм байжээ.91 Ургийн модны үлдэх салаа мөчир нь цагийн эргэлтэд мартагдсан юм санжээ.

	Эрхэмсэг гүн, Вестфалийн хамгийн нэр сүртэй сурвалжтануудын нэг бүлгээ. Юу вэ гэвэл, цайз нь нэг хаалга, хэдэн цонхтой юм санжээ.92 Том танхим нь ч зураг хөргөөр чимэглэгдсэн ажгуу. Тэжээсэн ноход нь хэрэгтэй цаг болоход сүрэг болон бүрддэг байж. Агтчин нар нь цөмөөрөө анчид болдог байж. Тосгоны ширээт гэлэн тэр хүний номын багш аж. Тэд нар нь цөм мань эрийг «Эрхэм дээд ээ» гэж дууддаг байж. Түүний явдал түүхээ ярихад нөгөөдүүл нь инээцгээдэг байж.

	Эрхэмсэг ноёнтны эхнэрийн бие гурван зуун орчим жин татах учир түүгээрээ ихээхэн цуунд гарч гэрийн эзэгтэй хүний ёс горимыг алдалгүй дагадаг нь бүр ч хүндэтгэлтэй болгожээ. Түүний охин арван долоон настай Кюнегонд авхай өнгө зүс жавхаалаг, цэвэрхэн, хөөрхөн булцгар биетэй, урин зөөлөн аальтай билээ. Ноёнтны хөвүүн эцгээ яг л өвчжээ. Хүүхдийн багш Панглос энэ айлын зам заагч агаад бяцхан Кандид түүний заадаг хичээлийг нас, ааль араншныхаа хэрээр тун ч шимтэн сонсдог байлаа.

	Панглос авидарма-бурхны номлол-ертөнцийн93 учир зүйг заадаг байлаа. Тэр багш, шалтгаангүй үйлийн үр гэж үгүй, 94 бас хамгийн дөмөг нь байж болох энэ ертөнцөд эрхэмсэг ноёнтны цайз хамгийн гоё нь, эрхэмсэг ноёнтны гэргий хамгийн илүү нь байж болно гэж гайхамшигтай баталдаг байжээ.

	«Юмс өөрөөр байх учиргүй, бүх юм зорилготой, бүх юм заавал сайн руу тэмүүлдэг нь нотлогдсон. Хүний хамар гэхэд нүдний шил зүүхэд заяагдсан, тэр учраас бид шил зүүдэг биз дээ. Хөл харваас гутал өмсөхөөр заяагдсан, тэр учраас бид түүнийг хөлдөө угладаг. Чулуу засагдаж цоолборлогдохоор, цайзад хэрэглэгдэхээр бий болсон, тэр учраас эрхэмсэг ноёнтон сайхан цайзтай, мужийн хамгийн том ноёнтон сайхан байртай байх нь зүй. Гахай махаа идүүлэхээр төрсөн амьтан, бид цаг ямагт гахайны мах иддэг, тиймээс, бүх юм сайн95 гэж тодорхойлдог хүмүүс их л андуурчээ, бүх юм сайн руу хандаж байгаа юм гэж хэлсэн бол таарах юм сан даа» гэж тэр хүн өгүүлдэг байжээ.

	Кандид энэ яриаг чих тавин сонсож, цаана наана бодолгүй итгэдэг байж. Кюнегонд авхайг тэр үнэхээр үзэсгэлэнтэй хэмээн боддог бүлгээ. Гэхдээ өөрт нь тэрийгээ хэлж зүрхлээгүй аж. Чингээд, Тэндэртэн-тронх ноёнтон болж төрсний дараах хоёр дахь зол заяа гэвэл Кюнегонд авхай ертөнцөд хүний биеийг олж төрсөн явдал, гурав дахь нь, Кюнегонд авхайг өдөр бүр ширтэлхийлж байх, дөрөв дэх нь тэндхийн, чингэхээр газар дэлхий дэх хамгийн лут гүн ухаантан Панглос багшийн үгийг хичээнгүйлэн сонсох мөн гэж дүгнэн боджээ.

	Нэг өдөр Кюнегонд, цайзын хажуу дахь цэцэрлэг хэмээн нэрлэх төгөлд зугаацаж яваад эхийнх нь шивэгчин96 хүрэн үстэй, их үзэсгэлэнтэй номхон дуулгавартай, шавилхан биетэй бүсгүйд Панглос эрдэмтэн туршлагын бодос зүйн97 хичээл зааж байхыг бут сөөгийн завсраар харав. Кюнегонд авхай шинжлэх ухаанд үнэн голоосоо дур хүсэлтэй учир туршлагыг дахин дахин үзүүлэхийг амьсгаа даран ажиглав. Кюнегонд, тэр эрдэмтний үзүүлж буй баараггүй үнэн, үйлийн үр, шалтгааныг улаан нүүрээрээ хараад гайхан сэрдхийн нэн бодлого болж, эрдэмтэн болох их хүсэл цээжээр нь дүүрч, өөрийгөө залуу хөвүүн Кандидын «баараггүй үнэн» нь болж болох юм. Тэр ч мөн өөрийнх нь «баараггүй үнэн» нь болж болох юм гэж санааширсаар эргэв.

	Кюнегонд, цайз руу орж яваа Кандидтай халз тулгараад нүүр нь улсхийхэд Кандидынх ч мөн улайв. Жаал бүсгүй хоолой чичирхийлэн «мэнд сайн байна уу?» гэв. Кандид юу ярьж байгаагаа ч үл мэдэн үг дуугарчээ. Маргааш нь Кюнегонд, Кандид хоёр оройн хоолны дараа ширээнийхээ араас босонгуутаа хаалтын ард уулзжээ. Кюнегонд алчуураа унагаахад Кандид авч өгөв. Кюнегонд гарыг хар аяндаа барихад залуу хөвүүн авхайн гарыг ер элдэв юм бодолгүйгээр адтай нь аргагүй, сэтгэл дэврэн, нэн таатай сайхан үнсэв. Тэр хоёрын уруул уулзаж, нүд нь гэрэлтэн, өвдөг нь чичирч гар нь тэнүүчлэв. Эрхэмсэг ноёнтон Тэндэр-тэн-тронх хаалтын дэргэдүүр өнгөрч яваад энэ «шалтгаан», «үйлдлийг» харж, Кандидыг араас нь зад өшиглөн цайзаас хөөв. Кюнегонд ухаан алдав. Ухаан ормогц нь эрхэмсэг хатан охиноо алгадав. Нэн сайхан, аятай найртай байж болох цайзын нэгэнд хамаг юм баларчээ.

	 


Хоёрдугаар бүлэг. БУЛГАРУУДЫН ДУНД КАНДИДАД ЮУ ТОХИОЛДОВ

	 

	Кандид газрын диваажингаас98 хөөгдөөд хаашаа зүглэж байгаагаа ч үл мэдэн уйлан хайлж, тэнгэр өөд ширтэн, хамгийн үзэсгэлэнтэй авхайг агуулсан жигтэйхэн үзэсгэлэнтэй цайз руу нүд юугаа үе үе тусган их л аажуухан алхлав. Кандид хоол унд ч үгүй, хоёр судгийн хооронд хээр хонов. Бүдүүн ширхэгтэй цас лавсан орж байлаа. Хөвүүн даарахын ихээр даарч, маргааш нь улаан мөнгө ч үгүй, өлсөж, зүдрэх туйлдаа хүрч, Валдвергхофф трарбк-дикторфор хэмээх хөрш хотод үлгэн салган орж ирээд нэгэн жижиг гуанзны үүдэн уйтгарлан саатав. Хөх хувцастай хоёр хүн мань эрийг ажиглаад, нэг нь нөгөөхдөө егүүлсэн нь:

	— Найз аа, энэ чинь аятайхан хөвүүн байна шүү дээ. Нуруу туруу нь яг тохирох юм байна гэжээ.

	Тэр хоёр Кандид руу дөхөн ирж хамт хооллоё гэж эелдгээр урив. Кандид төв даруу байдлаар

	— Эрхмүүд ээ, би идэх хоолныхоо мөнгийг төлөх бэлгүй хүн шүү дээ гэв. Цэнхэр хувцастай хоёрын нэг нь өгүүлрүүн

	— Өө, эрхэм ээ, тан шиг жавхаатай, заяатай эр ш зээ ч юу ч төлдөггүй юм шүү дээ. Нуруу тань таван тохой, таван ямх хүрэх юм биш биз?99 гэв. Кандид дээд хүндэтгэл үзүүлэн

	— Тийм ээ. Эрхмүүд ээ, энэ яг миний нурууны хэмжээ гэв.

	— Ай эрхэм ээ!, Ширээний ард суугтун. Бид өөрийн тань мөнгийг төлөх төдийгүй, тан шиг хүнийг мөнгөөр гачигдахыг хэзээ ч тэвчихгүй. Хүмүүс бол бие биедээ тус болохын тулд төрсөн юм шүү дээ гэв.

	Кандид хэлсэн нь

	— Та их үнэн үг хэллээ. Панглос ноёнтон надад дандаа энэ үгийг хэлдэг байсан сан. Бүх юм сайн руу явдаг нь үнэн юм байна.

	Тэднийг хэдэн зоос өгөхөд нь гар сунган аваад, хоолны үнэнд хувиа нэмэрлэх гэхэд нь халгаасангүй. Чингээд ширээний ард сууцгаамагц

	— Та өр зүрхнээсээ хайрладаг уу?.. гэж асуув.

	— Тийм ээ, би Кюнегонд авхайг өр зүрхнээсээ хайрладаг гэж Кандид өчив. Тэдний нэг нь

	— Үгүй ээ, үгүй, таныг булгаруудын хааныг өр зүрхнээсээ хайрладаг уу? гэж асууж байна шүү... гэв.

	— Ер үгүй шүү, би түүнтэй уулзаж явсан удаагүй гэж Кандид хариу өчвөөс

	— Юу гэлээ гэнэ ээ. Тэр хүн алдар нэрээ дуурьсгасан хаан юм шүү. Хааны өлмий бат оршихын төлөө уух хэрэгтэй гэхэд нь

	— Аа тэгвэл, дуртай ууя, эрхмүүд ээ гэж хэлээд уув.

	— За боллоо, та чинь булгаруудын түшиг тулгуур, хамгаалагч, баатар эр байна шүү дээ. Хувь заяатайгаа золгожээ та. Алдар нэр тань иржээ гэж хэлээд төдхөн хөлд нь гав хийж цэргийн хороонд авчрав.

	Чингээд түүнийг баруун зүүн тийш яаж эргэх, их буу цэнэглэх, онилох, буудах, алхахыг заан сургуулилав. Эхний өдөр гуч саваадуулжээ. Маргаашийнх нь сургууль урд өдрийнхөөсөө арай хөнгөвтөр болов. Юу вэ гэвэл, хорь саваадуулсан аж. Нөгөөдөр нь арав болгон цөөрүүлжээ. Цэргүүд Кандидыг онцгой хүн хэмээн үзжээ.

	Балмагдан гайхсан Кандид, өөрийгөө яагаад баатар эр болчихсон гэдгийг төдий л сайн ухаарахгүй явлаа. Хаврын нэгэн сайхан өдөр Кандид оргох завшаан гарсныг мэдэж, харсан зүг рүүгээ алхахдаа хөл юугаа өөрийн эрхээр эдэлнэ гэдэг араатан амьтанд ч, хүнд ч ялгаагүй оногдсон сайхан хувь зохиол юм даа хэмээн бодож явлаа. Хориод газар ч хороогоогүй явтал нуруу зургаан тохой өндөр хэрийн дөрвөн баатар эр гүйцэн ирж хүлээд гянданд аваачиж хорив. Чингээд түүнээс, хорооныхноор гучин зургаан удаа саваадуулах уу, аль эсвэл нэг явдлаар тархи руугаа арван хоёр тугалган сум зоолгох уу, алийг нь шилж авах вэ? гэж хууль ёсоор санал асуув. Дур зориг минь чөлөөтэй, аль алийг үл хүснэ гэж зүтгэсэн авч хэрэгссэнгүй. Аль нэгийг нь сонгох хэрэгтэй болов. Кандид эрх чөлөө хэмээгч бурхны ивээлийг дагаж, гучин зургаан удаа саваадуулахаар тогтов. Хоёр удаа цэргүүдийн дундуур туулав. Хороо хоёр мянган хүнтэй тул дөрвөн мянга саваадуулсан ажээ. Чингээд хүзүүнээс хонго хүртэлх хамаг арьс нь зулгарч, улаан мах, судар шөрмөс нь ил гарчээ. Гурав дахь удаад нь дөнгөхгүй болсноо мэдэн, толгойг нь авч соёрхохыг гуйсанд ёсоор болгож, нүдийг нь даруулж боогоод сөхрүүлэн суулгажээ. Энэ үед Булигаарын хаан түүгээр явж цаазлуулах болсон Кандидын хэрэгтэй танилцжээ. Энэ хаан их оюун билигтэй хүн тул Кандидын явдлыг бүгдийг мэдэж, метафизикийн эхийг л үзсэн, энэ хорвоогийн амьдралыг даанч таниагүй залуу юм гэж ойлгоод ялыг нь хэлтрүүлж өршөөл үзүүлсэн нь үеийн үед бүхий л сонин хэвлэлд дуурьсах болжээ. Кандидыг нэгэн өгөөмөр сэтгэлтэй мэс засалч Диоскоридын100 заасан жороор гурван долоо хоногийн дотор эмчлэв. Биед нь бага зэрэг арьс тогтон, Булигаарын хааныг Аварын хаантай эрэгчин эмэгчнээ үзэлцэх үед алхаж гишгэж чаддаг болоод байлаа.

	 


Гуравдугаар бүлэг. КАНДИД БУЛГАРУУДААС ХЭРХЭН ЗУГТСАН ХИЙГЭЭД ЮУ БОЛСОН ТУХАЙ

	 

	Өөд өөдөөсөө тулгарсан хоёр армиас илүү жавхлантай, гавшгай, өнгөлөг, журамтай юм гэж үгүй. Бүрээ лимбэ, жимбүүр, бөмбөр, их буунуудын дуу нүргээн хамсраад нэгэн яруу дуурьсалт аялгууг үүсгэх бөгөөд тамд ч ийм байдаггүй болов уу гэмээр. Их буугаар эхэлж галлаад хоёр талын аль алинаас бараг зургаан мянган хүнийг хяргав. Дараа нь, энгүүн буугаар зэрэг зэрэг буудаж дөмөг ертөнцийг бузарлаж байсан есөөс арван мянган зальхай зайдангуудыг тонилгов. Бауонд101 үйлдвэрлэсэн жадаар хэдэн мянган хүнийг амархан хядав. Алагдсан хүн нийтдээ гурван түм орчимд хүрчээ. Гүн ухаантан адил дагжин чичирч байсан Кандид энэ баатарлаг «хүн мах бэлтгэлийн» үед чадах ядахаараа нуугджээ.

	Эцсийн бүлэгт, хоёр хаан өөр өөрийнхөө хуаранд «Te Dеum102»-ийг дуудуулах хооронд Кандид өөр газар үйлийн үр, шалтгаанаа бясалгахаар шийдэв.103 Мань эр үхсэн хийгээд үхлээ хүлээж байгаа олон хүний дээгүүр бэдрэн явсаар зэргэлдээх нэг тосгонд ирэв. Энэ тосгон шатаад үнс болж байв. Уг нь аварчуудын104 тосгон бөгөөд булигаарууд нийтийн цааз хуулиар эрхээ эдэлж гал тавьсан юм байжээ. Энэ бие эрхтэн гэмтэж бэртсэн хижээл эрчүүд, хоолойгоо огтлуулчхаад улаан цусанд будагдсан мээмэндээ улаан цурав хүүхдээ наалдуулан тэвэрсэн эхнэр хүүхнүүдийнхээ үхэхийг харж, тэнд залуу бүсгүйчүүд зарим баатрын биеийн зугааг гаргаад гэдсээ хүү татуулан эцсийнхээ амьсгааг хурааж, зарим нь дутуу зэрэмдэг шатаад, алаад өгөөч гэж амь тавин хашхирч байлаа. Энд тэнд тас цавчуулсан хөл гарын дэргэд хүний тархи газраар урсаж байлаа.

	Кандид өөр нэг тосгон руу бушуухан дутаав. Тэр тосгон булгаруудынх байжээ. Аварын баатар эрс тэр тосгоныг мөн л адил сүйтгэжээ. Кандид үүргэвчиндээ жаахан аяганы хийцтэй, Кюнегонд авхайг сэтгэлдээ дурсанхан балгадын дундуур тэнтэр тунтар алхсаар дайны талбараас арав. Голландын нутагт хүнс нь дуусав. Гэхдээ энэ нутгийнхан цөмөөрөө хөрөнгөтэй, христосын шашинтай гэдгийг дуулсан тул Кюнегонд авхайн сайхан нүднээс болж эрхэмсэг ноёнтны цайзаас хөөгдөх болтол өөртэй нь яаж харьцаж байсан лугаа адил үзнэ гэдэгт эргэлзсэнгүй билээ.

	Кандид хэд хэдэн тохитой байрын хүнээс юм гуйхад тэд цөмөөрөө л хэрэв энэ «мэргэжлийг» хөөх юм бол, аж төрөхийг сургахын үүднээс зүгшрүүлэх байшинд хорино гэм мэдээрэй гэж хариу хэлжээ.

	Дараа нь маш олон хүнд буян үйлдэхийн тухай бүтэн цагийн турш сурталдаад нэг хүнээс юм гуйхад тэр сургаал түгээгч нь түүний их л ёозгүй харж өгүүлсэн нь:

	— Энд та юу хийж ирсэн юм бэ? Бодвол эрхэм үйлийн төлөө явж байгаа биз дээ? гэхэд, Кандид их л төв байдлаар

	— Шалтгаангүй үйл гэж огт үгүй билээ. Бүх юм шаардлагаар нөхцөлдөөд сайн руу чиглэдэг билээ. Би Кюнегонд авхайн дэргэдээс хөөгдөж явлаа. Дараа нь саваагаар нүдүүлж явлаа. Хоолоо олж идэж чадах хүртлээ гуйлга гуйхгүй явж болохгүй нь ээ. Өөр арга чарга олдсонгүй дээ гэжээ. Сургаал түгээгч өгүүлрүүн:

	— Найз минь, та пап ламыг Христосын эсрэг гэдэгт итгэдэг үү?

	Кандид хариу хэлсэн нь

	— Би энэ тухай сонсоогүй юм байна шүү. Тэр яах вэ, би гол зогоох юмгүй болоод явж байна.

	Нөгөө хүн, 

	— Чи ам руугаа юм зүглүүлэх хувьгүй амьтан байна. Зайл, муу шидэл, зайл. Заяагүй хар новш. Энэ яваа насандаа миний нүдэнд бүү үзэгд гэж хараав.

	Сургаал түгээгчийн эхнэр, Пап ламыг Христосын эсрэг номтон мэтээр бодож буй хүн явж байна гэдгийг мэдээд цонхоор цухуйн толгой дээрээс нь хувин дүүрэн... асгажээ. Аяа тэнгэр минь, шашны номлолд бүсгүй хүн юутай гүнзгий автагдана вэ?

	Жак гэдэг нэртэй, сүмд ер сахил хүртэж аваагүй, жинхэнэ анабапт сургаалтан105 хүн, адил сүсэгтэй, сайн сэтгэлтэй бөгөөд жигүүргүй хоёр хөлтэй амьтныг чингэж балмад муухайгаар доромжлохыг хараад, гэртээ аваачиж, усанд оруулаад талх, шар айргаар дайлж хоёр флоринт106 бэлэглэв. Тэгээд бүр Кандидыг Голландад буй Персийн бөс даавууны үйлдвэртээ ажиллахыг зааж өгөв. Кандид түүний өмнө бараг сөхрөх дөхөж

	— Панглос багш, энэ ертөнцөд бүх юм сайн руу чиглэдэг гэж надад мөн ч зөв хэлж байжээ. Учир нь, би тэр хар хувцастай ноёнтон, түүний эхнэр хоёрын хэрцгийд хирдхийн цочихоосоо таны их өгөөмөр сэтгэлийг үнэн голоосоо бахархлаа гэжээ.

	Маргааш нь Кандид салхинд гарч яваад, нүүр царай нь яр шарханд идэгдэж, үхэнгэ гөлрөнгө нүдтэй бөгөөд хамаргүй, ам нь муруй, хав хар шүдтэй болчхоод юм ярихдаа хоолойгоо муухай хахинуулан, ханиахдаа зүдэрч, хөхүүлэн ханиах бүрдээ нэг шүд амнаасаа унагаж байгаа гуйлгачинтай дайралдав.

	 


Дөрөвдүгээр бүлэг. КАНДИД ГҮН УХААНЫ ХУУЧИН БАГШ ПАНГЛОС ДОКТОРТОЙ УУЛЗСАН ХИЙГЭЭД ЮУ БОЛСОН ТУХАЙ

	 

	Кандид хирдхийн цочихоосоо өрөвдөх сэтгэл төрж нөгөө чин сэтгэлт анабаптист Жакийн өгсөн хоёр флоринтоо тэр нүд халтирам гуйлгачинд барив. Тэр хий үзэгдэл шиг хүн өөдөөс нь ширтэн харснаа, нулимс асгаруулан, хүзүүдэж авах гэж зүтгэв. Кандид гайхан ухарсхийв. Тэр зовлонт амьтан энд учирч байгаа зовлонт амьтандаа

	— Аяа, хүндэт Панглосоо танихгүй байна гэж үү? гэж хэлэв.

	— Би ямархан үг сонсов оо? Та юу, миний хүндэт багш! Та тань ийм гасланд уначихлаа гэж үү? Танд ямар азгүй явдал тохилдоо вэ? Яагаад та сайхан цайзаас явчихаа вэ? Охидын охь манлай, байгаль эхийн уран туурвил Кюнегонд авхай юу болсон бэ? Үхсэн үү? гэхэд:

	— Би тамтаггүй ядарчээ гэж Панглос өгүүлэв.

	Кандид түүнийг тэр даруй анабаптистын хашаанд аваачиж жаахан талх өгөв. Панглосыг тэнхээ ороход Кандид;

	— За тэгээд, Кюнегонд? гэж асууваас

	— Кюнегонд үхсэн гэж дуугарлаа.

	Кандид саяын үгэнд ухаан балартав. Нөхөр нь хашааны дотроос санаандгүй олдсон жаахан муувтар цуугаар сэргээж өгчээ. Кандид нүдээ нээж

	— Кюнегонд үхсэн үү. Хайцас, дөмөг ертөнц гэгч минь юу гэгч болоод байна вэ дээ чи. Тэгэхдээ ямар өвчнөөр үхсэн бэ? Эцэг ноёнтныхоо сайхан цайзаас намайг өшиглүүлэн хөөгдөхийг харснаас болсон юм болов уу? хэмээвээс

	— Үгүй ээ, тэр бүсгүй булигаар цэргүүдэд хүчиндүүлж хүчиндүүлж гэдсээ хүү татуулсан. Эрхэмсэг ноён эцэг нь охиноо хамгаалах гэж оролдоод толгойгоо тас цавчуулсан. Эхнэр хатагтай нь хэдэн хэсэг тастуулж үхсэн. Миний шавь хөөрхий муу жаалд яг эгч шиг нь хувь тавилан ноогдсон доо. Цайзын тухайд гэвэл, авах юмгүй үлдсэн. Тариа будааны агуулах ч үгүй болсон. Ганц ч хоньгүй, ганц ч нугасгүй, ганц ч модгүй болсон. Гэхдээ бидний өшөө хонзонг сайхан авсан. Юу вэ гэвэл, аварчууд манай хажуугийн нэг булигаар ноёны эзэмшил газрыг мөн адил сүйтгэсэн гэв.

	Энэ үгийг сонсоод Кандид дахин ухаан балартав. Гэвч сэхээ орсон хойноо хэлэх гэснээ нэг нэгэнгүй өгүүлээд Ланглосын өрөвтөр болсны шалтгаан, үйлийн үр, мадаггүй үнэнийг мэдэхийг хүсжээ. Панглос өгүүлрүүн

	— Аяа, бүхний шалтгаан бол дурлал билээ. Дурлал хүн төрөлхтнийг амаржуулагч, ертөнц дэлхийг тогтоогч, аливаа өр зөөлөнчүүдийн сэтгэл билээ. Танхилхан дурлал аа гэж.

	Кандид өгүүлрүүн:

	Аяа, би тэрийг таньсан, зүрх сэтгэлийн хаан, бидний сэтгэлийн дээж болсон энэ дурлалыг даа. Гэхдээ тэр дурлал надад ганцхан үнсэлт шагнаад хорь өшиглүүлсэн шүү. Энэ сайхан шалтгаан танд яахаараа ийм гаслантай үйлийн үр үүддэг байна даа?

	Панглос ийн хариулсан нь:.

	— Ай, эрхэм Кандид минь, манай чин бишрэлт хатагтайн тэр гоё сайхан дагуул Пакетыг107 та танина шүү дээ. Би түүний тэвэрт диваажингийн дээд жаргалыг амссан юм аа. Энэ л жаргал намайг мэрж, одоо таны нүдэнд тусаж байгаа тамын зовлонг үүдсэн юм даа. Пакетад тэр өвчин халдсан байжээ. Түүнийгээ даалгүй үхсэн108 байж магадгүй. Пакет тэр бэлгийг их эрдэмтэй нэгэн хуврагаас хүртсэн юм санж. Тэр хувраг энэ өвчний үүрийг нэгэн хөгшин гүн эхнэрээс авсан юм байж. Тэрүүнд морьт цэргийн нэг ахмад халдаачихсан юм байж. Тэр ахмад нэгэн бэйс эмэгтэйгээс олсон юм байж. Бэйс эмэгтэй нэг хунтайжийн хиа хөвүүнээс, тэр жаал хөвүүн нэг иезутээс авсан юм байж. Иезутэд Христоф Колумбын нэг дагуул шууд замаар бэлэглэсэн юм байж. Миний тухайд би хэнд ч үүнийг халдаахгүй, учир нь одоо үхэх гэж байна шүү дээ.

	Кандид дуу алдан өгүүлсэн нь:

	— Ай, Панглос, мөн ч хачин халдвар аа. Шулам чөтгөрөөс гарч дээ. Түүний үр гэхэд ухаант хүн тайлбарласан нь;

	— Тийм биш ээ. Энэ бол энэ дөмөг ертөнцөд зайлшгүй тохиолдох юм, нэгэн гэм бол нэгэн ашиг гэдэг биш үү. Юу гэв гэвэл үр удмыг хордуулагч, тэр ч байтугай үр удамд байнга садаа учруулан, байгалийн их зорилгод илэрхий ерөндөг бологч энэ өвчнийг Колумба Америкийн аралд109 аваагүй бол бид шоколад110 ч үгүй, даавууны будгийн бодос ч үгүй байх сан. Энэ өвчин эдүгээ хүртэл манай энэ тивд шашин гүн ухаанаар ном хаялцдаг шиг нэн тархмал болсныг бас бодолцох хэрэгтэй юм шүү. Турк, энэтхэг, перс, хятад, сиам111, япончууд энэ өвчнийг хараахан мэдээгүй байгаа юм. Тэгэхдээ хэдэн зууны сүүлд цаг нь ирэхээр мэдэх мадаггүй шалтгаан бий. Ямар ч л гэсэн бидний дунд ялангуяа улсаасаа цалин пүнлүү хүртэгч нэр төртэй, сайн хүмүүжилтэй, улсынхаа хутаг заяаг шийддэг их цэргийнхний дунд жигтэйхэн дэлгэрчээ. Тоогоор адил нөгөө талынхаа өөдөөс гурван түмэн цэрэг тулалдаж байхад, аль аль талаас нь л ойролцоогоор хоёр түмэн цэрэг яртсан байна шүү дээ.

	Үгүй мөн гайхалтай яа. Тэгэхдээ таныг эдгээх хэрэгтэй гэж Кандид хэлэв. Панглос өгүүлсэн нь

	— Би яаж эдгэрэх билээ. Надад улаан мөнгө ч байхгүй шүү дээ, анд нөхөр минь. Энэ уудам хорвоод өврөөсөө мөнгө гаргахгүйгээр юм уу, бид бүхний өмнөөс төлөх хүнгүйгээр цусаа юүлүүлж ч чадахгүй, гэдсээ ч цэвэрлүүлж чадахгүй шүү дээ.

	Кандид энэ сүүлчийн үгийг нь сонсоод нэгэнтээ шийдэн гүнээ хүндэт анабаптист Жакаасаа хичээнгүйлэн гуйхаар очоод найзынхаа хөөрхийлөлтэй болсныг сэтгэл хөдлөм яруу тодорхой ярив. Сайн сэтгэлт тэр хүн Панглос докторыг гэртээ байлган зардлыг нь гаргаж эдгэрүүлж өгөв. Панглос эмчлүүлсний дүнд өрөөсөн нүд, чих хоёроосоо л салжээ. Панглос бичиг ном сайтай, тоонд мундаг хүн байжээ. Анабаптист Жак түүнийг тооцооны бичээчээ болгожээ. Хоёр сарын дараа тэр хүн худалдааныхаа ажлаар Лисбонн орох болоод хоёр гүн ухаантнаа усан онгоцондоо авч явах болов. Панглос түүнд бүх юм сайн руу тэмүүлж буйн учрыг тайлбарлав. Жак үүнтэй санал нийлэлгүй өгүүлрүүн;

	— Хүмүүс байгалийн жамыг гажуудуулсан юм даа. Юу вэ гэвэл тэд чоно болж төрөөгүй хэр нь хожим чоно болсон. Тэнгэр бурхан тэдэнд хорин дөрвөн ливрийн их буу ч өгөөгүй, банон буу ч өгөөгүй. Бие биеэ хядах гэж л банон буу, их буу өөрсдөө үйлдвэрлэсэн. Үүний дээр дампуурал, дампуурагчдын эд хөрөнгийг булаан авч, зээл олгогчдыг хувь хүртэхээс нь хасагч шүүгчдийг нэмж болох байна.

	Өрөөсөн нүдэт эрдэмтэн өгүүлсэн нь:

	— Тэр бүхэн шаардлагаас гарсан хэрэг ээ. Зарим нэг золгүй явдал нийтийн сайныг үүддэг тал бий. Өөрөөр хэлбэл, золгүй явдал гарах тутам юм төдий чинээ сайн болдог.

	Түүнийг ийнхүү онолдож байтал тэнгэр харанхуйлж ертөнцийн дөрвөн зүгээс салхи дэгдэн Лисбонны усан буудал харагдах үед онгоц тун аймшигтай шуурганд нүдүүлэв.


Тавдугаар бүлэг. ШУУРГА ТАВЬЖ, ОНГОЦ СҮЙРСЭН ГАЗАР ХӨДӨЛСӨН ХИЙГЭЭД ДОКТОР ПАНГЛОС, КАНДИД, АНАБАПТИСТ ЖАКТ ТОХИОЛДСОН ЯВДАЛ

	 

	Зорчигчдын хагас нь сульдаж энэхүү санаанд багтамгүй гамшиг цөхрөлд сандарч мэгдэн, онгоц хөмрөгдөх дөхөн дайвалзахуйд санаа сэтгэл үймж бие цогцсын аливаа шингэн эс (цус, цөс, тунгалаг гэх зэрэг) зайлагдаад аюул ослыг ч ухаарах тэнхээгүй явлаа. Нөгөө хэсэг нь орь дуу тавин мөргөл үйлдэцгээж авай. Дарвуул урагдаж, шураг хугаран, онгоцны хугас далд оров. Хүн бүхэн эрвийх дэрвийхээрээ тэмцэлдэж байлаа. Бие биеийнхээ үгийг ойлгож буй хүн ч үгүй, зүглүүлж чиглүүлж буй хүн ч алга байлаа. Анабаптисын сургаалтан бээр тус хүргэх санаатай онгоцны тавцан дээр зогсож байлаа. Галзуурахаа шахтлаа уурласан нэг усан цэрэг түүнийг пидхийтэл цохиж шалан дээр унагаан эрчдээ өөрөө онгоцны хашлага руу савж толгойгоороо унах дөхөв. Бие нь хугархай шургад тогтосхийн дүүжлэгдэж авай. Сайн сэтгэлт Жак амийг нь аврахаар ухасхийн, дээш гарахад нь туслав. Тэгээд өөрөө хүчиндээ далайд шидэгдэхэд нөгөө усан цэрэг харж зогсохоос цаашгүй, ер аврах санаагүй, амь алдахыг нь хүлээж байжээ. Кандид дөхөж очоод, сайн үйлт хүнийхээ нэг үзэгдээд эгнэгт далд орохыг харлаа. Кандид араас нь далайд үсрэн орох гэсэн авч гүн ухаантан Панглос хорьж, Лисбонны усан сан зориуд их хуралдан анабаптисын сургаалтан живж үхэхээс өөр аргагүй болсныг батлан өгүүлэв. Түүнийг ийнхүү учир начиртай тайлбарлаж байх хооронд, онгоц бараг далд орж, Панглос, Кандид буянтай анабаптистыг живүүлсэн нөгөө балмад усан цэрэг гурваас бусад нь цөм үхэж сүйрэв. Хүний үнэргүй тэр амьтан их л дадамгай сэлж эрэгт гарав. Панглос, Кандид хоёр нэг хавтгай модон дээр тогтож ядан мөн тэнд хүрлээ.

	Тэр гурав бага зэрэг амсхийгээд Лисбонн руу зүглэцгээлээ. Далайн шуурганаас амьд мэнд гараад өвөрт үлдсэн цөөвтөр мөнгөөрөө өл залгах санаатай байлаа.

	Буянт нөхрийнхөө амь үрэгдсэнд харамсан гашуудсаар хотод дөнгөж хөл гишгээд газар хөдлөхийг мэдрэв112. Усан онгоцны буудлын хувьд далай буцлах мэт сахран хөөрч, занганд торгоогдсон усан онгоцнуудыг хайран яйран болгов. Их гал, үнс утаа хотын гудамж нийтийн талбайг бүрхэв. Байшин барилга эвдэрч орой нь суурин дээрээ нурахад суурь нь хэмх цохигдож байв. Их бага, эр эм нийлсэн гурван түмэн оршин суугч дарагдаж үхжээ. Усан цэрэг исгэрч гууглан

	— Эндээс олз омог олдох нь шиг байна гэв.

	— Энэ үзэгдлийн мадаггүй учир нь ямар байх ёстой вэ? гэж Панглосын өгүүлэхэд

	— Энд хорвоо баларч гүйцэж байна шүү дээ? гэж Кандид дуу алдан хэлэв.

	Усан цэрэг тэр даруй мөнгө олохоор эвдэрхий нуранхай руу гүйн орж амь алдахаас үл айн олохыг олж, булаахыг нь булаагаад, дараа нь архидан согтуурч унан, унтаж унтаж сэрээд, балгас болсон барилга байшингийн дунд үхсэн хийгээд үхлээ хүлээж байгаа хүмүүсийн дунд эхлээд л нүдэнд нь туссан сайн сэтгэлт залуу бүсгүйн тааллыг худалдан аваа. Панглос усан цэргийн ханцуйнаас татаж, 

	— Найз минь, ингэх ер өөдтэй юм биш шүү. Та ертөнцийн ёс зүйг огоорч цагаа их барагтай өнгөрөөж байна даа гэхэд усан цэрэг хариу хэлсэн нь

	— Би Батавиад113 төрсөн, мах цуснаасаа усан цэрэг хүн. Японд дөрвөн удаа аялахдаа дөрвөн удаа христосын дүртэй загалмай дээгүүр алхсан114 хүн шүү би. Чиний тэр ертөнцийн ёс зүйг ойшооно гэж бодож байна уу намайг гэжээ.

	Кандид чулуун хэлтэрхийнд цохиулж шархтан гудамжинд тэрийн унаад дээрээсээ дарагджээ. Панглост хэлсэн нь

	— Аяа, надад жаахан дарс, ургамлын тос дөхүүлж өгнө үү. Би амь алдах нь

	Панглос өгүүлсэн нь

	— Газар хөдлөх нь шинэ юм биш ээ. Америкт, Лима хотод ноднин жил мөн ингэж доргисон билээ. Адил үнэн, адил үйлийн үр. Бодвол Лимагаас Лисбонн хүртэл газар доогуур ямар нэгэн махбодын холбоос байх шиг байна.

	Кандид хэлсэн нь

	— Юу ч магадтай бус болоод байна шүү дээ. Аль вэ, бурхан тэнгэрийн тулд жаахан ургамлын тос, дарс...

	— Юуны магадтай бус гэж?.. Юмыг батлагдсан гэдгийг би хэлж байна шүү гэж Панглос зөрөв.

	Кандидыг ухаан алдахад Панглос хажуугийн усан оргилуураас жаахан ус аваачиж өгөв.

	Маргааш нь тэр хоёр балгасан дундуур тэмтчин явж жаахан идэх юм олж нүүр хөдөлгөөд бяцхан тэнхээ оров. Чингээд амьд үлдсэн оршин суугчдад тус болохын үүднээс бусад лугаа адил засаж янзлах ажилд оролцов. Тэдний ачаар амьд гарсан хэдэн иргэн, ийм осол сүйрэл тохиолдсон хэр нь чамлахааргүй аятай зоог барив. Чухамдаа гунигтайхан зоог болжээ. Хамт хооллосон улс асгарах нулимсаараа талхаа усалж байлаа. Гэвч Панглос тэднийг тайвшруулах гэж, өөрөө байж болохгүй байсан гэдгийг батлан өгүүлсэн нь: Учир нь, энэ бүхэн бол сайн юм. Яагаад тэр вэ гэвэл, хэрэв Лисбоннд галт уул байдаг бол тэр өөр газарт оршдоггүй байх ёстой. Тэр учраас юм оршин байгаа газраасаа өөр газарт тохиолдоно гэж байхгүй. Иймээс бүх юм сайн.

	Панглосын дэргэд сууж байгаа, хэрэгтнийг баривчилдаг газрын нэг давжаа биетэй хар хүн найрсаг дүрэм үзүүлэн өгүүлрүүн:

	— Байдлыг үзвэл ноёнтон үүсгэл хилэнц гэдэгт итгэдэггүй юм шив дээ. Хэрэв бүх юм сайн руу тэмүүлж байдаг бол нүгэл хилэнцэд унана гэх ч юм үгүй, шийтгэл ч үгүй байх асан биз.

	Панглос түүнээс бүр ч илүү найрсаг дүрэм үзүүлэн

	— Эрхэмсэг ноёнтон танаас түмэнтээ уучлал гуйя. Яагаад тэр вэ гэвэл, нүгэл хилэнцэд унахгүй, золгүй явдалд орохгүй бол хамгийн дөмөг байж болох ертөнц оршин тогтнохгүй сэн билээ гэжээ. Нөгөө хүн хэлсэн нь

	— Тэгвэл ноёнтон эрх чөлөөнд итгэдэггүй юм шив дээ гэхэд Панглос өгүүлсэн нь:

	— Эрхэмсэг ноёнтон намайг өршөөгөөрэй. Эрх чөлөө бол туйлын шаардлагаас ангид байж үл болно. Учир нь, бид эрх чөлөөтэй байх шаардлагатай л даа.

	Юу вэ гэвэл эцсийн бүлэгт нэгэнт нөхцөлдсөн зориг эрмэлзэл л...

	Нөгөө хүн, Порто ч гэж нэрлэж болох, Опорто115 ч гэж болох газрын дарс сөгнөж байсан зэр зэвсэг агссан зарцдаа толгойгоороо дохих үед Панглос үгийнхээ дунд л орж байлаа.

	 


Зургаадугаар бүлэг. ГАЗАР ХӨДЛӨХИЙГ ХОРИНО ХЭМЭЭН ЯАХИН НЭГЭН «ГОЁ» ЯЛ ОНОГДУУЛСАН ХИЙГЭЭД КАНДИДЫН ХОНГЫГ ЯАЖ ТАШУУРДСАН ТУХАЙ

	 

	Газар хөдөлснөөс Лисбонн хотын дөрөвний гурван хувь нурж эвдрэхэд энэ орны мэргэд116 орвонгоороо сүйрэхээс нь аврахын тулд зон олонд нэгэн гоё ял үзүүлэхээс өөр олигтой арга чарга олсонгүй. Нэг мундаг ёслолоор хэдэн хүнийг бяцхан түүдэг галд шатааж харуулбал, газар хөдлөхийг зогсоох нэгэн магадтай увдис болно гэж Коимбо117 хотын шашны их сургууль шийджээ.

	Чингээд, нярай хүүхдэд сахил хүртээн рашаан санд угаалга үйлдэхэд нь тэр хүүхдийг барилцсан бүсгүйтэй гэрлэсэн хэмээн Бискаи118 мужийн нэгэн хүн, мөн тахианы мах идэхдээ өөхийг нь ялгасан хоёр португалыг баривчлав. Оройн хоолны дараа, Панглос доктор, түүний шавь кандид хоёрыг, нэгийг нь олон таван үг ярьсан119 гэж, нөгөөдхийг нь таашаасан царайтай сонсож байсан хэмээн баривчлахаар иржээ. Тэр хоёрыг тусгайд нь авчирч нэн сэрүүхэн агаад дотор нь орсон хүнийг нар тусаж тавыг нь алдуулдаггүй тасалгаанд хорьжээ. Найман өдрийн дараа тэр хоёрыг шашны ялтанд өмсгөдөг хувцас өмсгөж, толгой дээр нь нэр төргүйн цаасан малгай тавьжээ. Кандидын малгай руугаа харсан галын дөл, суулгүй, сарвуугүй чөтгөрийн дүр зурагтай байхад Панглосынх чөтгөр сүүл, сарвуутай, галын дөл нь эгц дээшээ120 өрвөлзжээ. Тэд ийм хувцастай, цувран алхахдаа ял зэмлэлийг их л сүржин хэлэхийг сонсож явав. Тэрийг олон өнгийн хоолой аялах сүмийн дуу, сайхан хөгжим дагав. Дуу аялж байх хооронд Кандидыг нэг хэмээр хэдэнтээ ташуурдаж, Бискаигийн иргэн болон өөх идэхийг огт түвдээгүй нөгөө хоёр хүнийг галд шатаав. Хэдийгээр ёс заншлаас гажсан121 авч Панглосыг дүүжлэв. Тэр өдөр газар дахин тун сүр нүргээнтэй хөдлөв.

	Кандид аймшигт эзэмдүүлж яах ч аргагүй балмагдан, цөхрөнгөө барж, цус нөжөөр будуулж, дагжин чичирч ахуйдаа: «Хамгийн дөмөг байж болох ертөнц ийм байгаа юм чинь бусад нь ямар байдаг бол? миний ташуурдуулсан ч яамай, би булигааруудаар ч ороолгуулсан, гэтэл, аяа, хамгийн лут гүн ухаантан хөөрхий Панглос минь! Ямар гэм хийснийг тань мэдэлгүйгээр би дүүжлүүлэхийг тань харах ёстой юм уу? Ай хохой, хүний дээд, эрхэм анабапт сургаалтан минь та усан буудалд живж амь насаа алдах тавилантай байсан юм уу! Ээ чааваас, охидын сор Кюнегонд авхай минь, гэдсээ хүү татуулж алагдах учиртай байсан юм уу хэмээн халаглан боджээ.

	Яллагдаж хонго руугаа ташуурдуулж өршөөгдөн адислуулаад хөл дээрээ арай чамаа тогтон явж байтал нь нэгэн эмгэн дөхөж ирээд «Хүү минь зоригоо чангал, намайг дагаад яв» гэж хэлжээ.

	 


Долоодугаар бүлэг. ЭМГЭН КАНДИДЫГ ЯАХИН СУВИЛСАН, ЯАЖ ОЛСОН ТУХАЙ КЮНЕГОНДАД ТОХИОЛДСОН ЯВДАЛ

	 

	Кандид хэдийгээр зориг зүрх огт ороогүй ч хөгшнийг даган нэг муу навтархай байшинд дагаж очив. Авгай түүнд биед түрхэх ваартай тос өгч, юм идүүлж уулгаад, бузгай цэвэрхэн нэг жижиг ор зааж өгөв. Орны дэргэд өвч бүрэн хувцас байлаа. Эмгэн хэлсэн нь

	— Идэж уугтун, унтагтун. Атошагийн эх эрхэмсэг гэгээнтэн Антуан де Паду, эрхэмсэг гэгээнтэн Жак де122 Компостел таныг арчилж сувилна, би маргааш эргэж ирнэ.

	Кандид харсан бүхий л юм, туулж өнгөрөөсөн зовлон зүдрэл, мөн бас эмгэний ач буянд итгэж ядан, гарыг нь үнсэх гэтэл, эмгэн

	— Үнсэх гар чинь миний гар биш ээ, маргааш би эргэж ирнэ. Тос биедээ түрхэгтүн, хоол идэгтүн, нойрсогтун гэжээ.

	Кандид хэдийгээр үй түмэн золгүй явдалд дарагдсан ч хоол идээд, нойрслоо. Маргааш нь эмгэн хоол авчирч өгөн, нурууг нь үзээд, өөрөө өөр нэг тос түрхэв. Дараа нь үдийн хоол оруулж өгөв. Орой нь эргэж ирэхдээ шөл авчрав. Нөгөөдөр нь мөн л адил үйлчилжээ. Кандид тэр хөгшнийг харах болгондоо

	— Та юун хүн бэ? Таныг хэн ийм их буянтай үйл хийхэд хүргэв? Таны ачийг би юугаар хариулах вэ? гэж өгүүлдэг байлаа.

	Сайн сэтгэлт хөгшин асуусан үгэнд нь ганц ч хариу хэлээгүй бөгөөд, орой буцаж ирэхдээ шөл авчирсангүй.

	— Надтай яваарай, үг битгий яриарай гэж хэлэн гараас нь хөтөлж хөдөөгөөр, бээрийг дөрөв хуваасны нэг орчим газар хамт явсаар цэцэрлэг, сувгаар хүрээлэгдсэн нэгэн байшинд хүрч ирэв.

	Хөгшнийг хаалга тогшиход онгойлгож өгөв. Эмгэн түүнийг нуудгай шатаар дагуулсаар нэгэн алтадсан тасалгаанд авчран хоргой буйдан дээр суулган гарахдаа хаалга хаав. Кандид зүүдэлж байгаа ч юм шиг бодогдон, туулж өнгөрүүлсэн амьдрал нь хар дарсан зүүд, одоогийн энэ мөч нь сайхан зүүд мэт санагджээ.

	Удаж түдэлгүй нөгөө хөгшин гарч ирэв. Тэр эмгэн, өндөр тэнхлүүн биетэй агаад эрдэнийн чулуун гоёл нь гялалзсан, нүүр нь бүтээлгээтэй дагжин чичирч байгаа нэгэн эхнэрийг арайхийн түшжээ. Хөгшин «гивлүүрийг яр» гэж Кандидад хэлэв. Кандид дөхөж очоод гараа арайхийж хөдөлгөн, гивлүүрийг сөхөв. Ямархан учрал вэ? Юутай гайхамшиг вэ? Кандид Кюнегондыг харах шиг санагдлаа. Яг л харлаа, дүрээрээ мөн байлаа. Тамир нь алдарч, ганц ч үг амнаасаа гаргаж чадалгүй хөл дээрээ уналаа. Кюнегонд буйдан дээр ойчлоо. Хөгшин тэднийг рашаанаар шавшин сэргээхэд, ухаан эргэж ороод үг солилцов. Эхлээд, үгээ зөөж ярин, ганц нэг юм асууж хариулан, санаа алдан, нулимс унагааж, орь дуу алдвай. Эмгэн дуу чимээгээ дарахыг сануулан, тэр хоёрыг үлдээгээд гарав.

	— Үгүй энэ чинь, та юу? Амьд яваа юм уу та тань? Би өөртэй тань Португалид уулзаж байх юм. Гүн ухаантан Панглосын надад хэлснээр таныг хүчирхийлж гэдсийг тань хүү татаагүй юм уу? гэж Кандид лавлан асуув.

	Сайхан Кюнегонд хариу өчсөн нь:

	— Тийм ээ, тэгсэн, гэхдээ энэ хоёр тамаар заавал ч үхдэггүй юм байна шүү дээ хэмээв.

	— Таны эх, эцэг алуулсан гэв үү?

	— Тэр бол мадаггүй үнэн гэж тэр уйлан өгүүлэв. 

	— Таны дүү?

	— Миний дүү мөн алуулсан.

	— Та яагаад Португалид хүрч ирээ вэ? Намайг энд байсан гэж та яаж мэдэв? Ямар тохиолдлоор та намайг энэ байшинд авчруулав аа? гэхэд бүсгүй тайлбарласан нь:

	— Би танд тэр бүхнийг ярина. Эхлээд та намайг гэм зэмгүй үнсэж, өшиглүүлж хөөгдсөнөөсөө хойш өөрт тохиолдсон бүхнээ ярихгүй юу гэв.

	Кандид хэдийгээр балмагдаж, дуу нь сульдаж, чичирхийлэн, нуруу нь ялимгүй өвдсөөр байсан ч үгийг нь дуртайяа зөвшөөрч хагацсан цагаасаа хойш өөрт учирсан бүхнийг чин үнэнээр нь ярив. Кюнегонд нүдээ дээш өргөж, сайн сэтгэлт анабапт сурталтан, Панглос хоёрын үхсэнийг сонсоод нулимс унагаав. Дараа нь өөрийнхөө явдлыг ярихад Кандид ганц ч үгийг нь газар гээлгүй, хором зуур ч нүдээ салгалгүй ширтэн сонсов.

	 


Наймдугаар бүлэг. КЮНЕГОНДАД ТОХИОЛДСОН ЯВДАЛ

	 

	Тэнгэр бурхан булигааруудыг Тюндер-тен-тронхийн цайзад маань нэвтрүүлэхийг таалах үед би орон дээрээ бөх нойрт дарагдан унтаж байлаа. Тэд аав, дүүгийн минь хоолойг огтолж ээжийг минь хэдэн хэсэг болгон цавчив. Энэ аймшгийг харж ухаан алдахад минь зургаан тохой хэрийн өндөр биетэй том булигаар цэрэг намайг хүчирхийлж эхэлжээ. Тэгэхэд нь би сэргэж ухаан ороод, орилж хашхичин босгох гэж тийчлэн, хазаж самардлаа. Миний эцгийн цайзад болж байгаа энэ бүхэн тохиолдож болох юм гэдгийг эс ухааран тэр том булигаарын нүдийг ухаад хаячих гэж тэмцэлдлээ. Тэр бүдүүлэг хүн миний зүүн талын сүвээ рүү хутгалсан. Сорви нь одоо ч үлдсэн.

	— Аяа, би тэрийг тань үзвэл юутай билээ хэмээн цагаахан сэтгэлт Кандидын өгүүлэхэд

	— Та үзэх болно. Цааш нь ярья гэж Кюнегонд хэлэв.

	Кандид «ярь даа» хэмээв.

	Кюнегонд өөрт тохиолдсон явдлынхаа учгийг татан өгүүлсэн нь:

	— Нэг булигаар ахмад орж ирж намайг цус нөжтэйгөө хутгалдсаныг харлаа. Цэрэг ахмадыг тоох шинжгүй байв. Ахмад тэр бүдүүлгийг өөрийгөө хүндэтгээгүйд уур нь бадарч, миний дээр хэвтэж байхад нь алчихдаг юм байна. Тэгээд шархыг минь боолгож олзлогдсон хүний тоонд оруулан хуарандаа авчирлаа. Би түүний цамцыг угааж, хоолыг нь бэлтгэдэг боллоо. Ахмад намайг их гоё гэж үзжээ. Үнэнийг л хэлэх ёстой шүү дээ, би тэрийг муухай төрөөгүй гэдгийг үгүйсгэхгүй, цагаахан, аятайхан царай зүстэй хүн байсан. Гэхдээ, ухаан санаагаар гялалзах юмгүй, гүнзгий сэтгэлэггүй хүн. Панглос докторын хүмүүжүүлээгүй хүн мөн гэдэг нь харваас илт байлаа. Гурван сарын дараа хамаг мөнгөө барж, надад залхаж гүйцээд, намайг Голланд, Португалиар панз наймаа үсэргэдэг, их хүүхэмсэг Дон Иссаашар хэмээх нэртэй нэгэн жүүд123 хүнд зарчихлаа. Тэр еврей хүн надад их наалдах боловч даварч чаддаггүй байлаа. Би тэрийг булигаар цэргийг эсэргүүцсэнээс ер дутуугүй эсэргүүцсээн. Нэр төртэй бүсгүй хүн ганцаас цааш хүчирхийлүүлж тэсэхгүй. Түүнээс болж заяа буян нь улам батжих учиртай. Еврей сэтгэлийг минь зөөлрүүлэх санаатай хөдөөгийн энэ байшинд авчирчээ. Энэ хүртэл би Тюндер-тен-тронхийн цайзтай эгнэх өөр сайхан цайз газар дээр байдаггүй гэж бодож явсан билээ. Гэтэл эндүүрч явсан байжээ.

	Шашны шүүхийн тэргүүн нэг өдөр мөргөлийн үеэр намайг ажиглаж, дурлалын харц шидэн, нууц хэргээр надтай уулзъя гэж хэлүүлжээ. Би ордонд нь хүргэгдэж түүнд ямархан газар төрснөө мэдүүллээ. Мань эр еврейн мэдэлд орсныг минь зиндаанаасаа юутай их доор орж доромжлогдсон хэрэг вэ хэмээн учирлан намайг эрхэм ноёнтонд найр тавьж өгөхийг Лон Иссаашарт санал болгожээ. Дон Иссаашар ордны банкны эзэн, жинтэй хүн учраас бууж өгөхийг хүссэнгүй. Тэгэхээр, шүүхийн тэргүүн, тэрийг галд шатаана гэж сүрдүүлжээ. Эцсийн бүлэгт, еврей маань айж хэлэлцээр байгуулжээ. Тэр хэлэлцээр ёсоор миний бие бас энэ байшин тэр хоёр хүний дундын өмч болж, еврей нь даваа лхагва, гариг, сабатаар124 шүүхийн тэргүүн бусад гаригт нь эзэмшиж байхаар тогтжээ. Тэр хэлэлцээрийг байгуулснаас хойш зургаан сарын нүүр үзэж байна. Энэ хэлэлцээр бас маргаантай гэнэ, учир нь бямбаас ням гаригт шилжих шөнө шинэ хуульд хамаарах уу, хуучин хуульд хамаарах уу гэдгийг шийдээгүй юм байж. Миний тухайд гэвэл, одоо хүртэл би аль ч хуулийг нь хүлээж аваагүй, тэр ч учраас надад дур сэтгэлтэй хэвээр буй за гэж би боддог.

	Эцсийн бүлэгт, газар хөдлөхийн гай түйтгэрийг зайлуулж, Дон Иссаашарыг сүрдүүлэхийн үүднээс шүүхийн тэргүүн ноёнтон, галд шатаах ёслолыг үзүүлье гэж шийджээ. Шүүхийн тэргүүн тэр ёслолдоо намайг урин таалжээ. Намайг тун тохитой суудалд суулгасан. Мөргөл, шатаах ёслолын хооронд бүсгүйчүүдийг сэрүүн ундаагаар дайлсан юм. Нөгөө хоёр еврейг болон нялх хүүхдийг сүмд адислахад рашаан усанд угаалцсан эмэгтэйтэйгээ гэрлэсэн бискаи нутгийн үнэнч иргэнийг галд шатаахыг хараад сэтгэлд үнэхээр аймшиг төрлөө. Гэтэл, шүүхийн ялтны хувцас, нэр төргүйн цаасан малгай өмсгөсөн нэг хүнийг Панглостой яасан адилхан юм бэ дээ гэж хараад юутай гайхан балмагдаж, яах ч учраа олохоо больсныг минь яана! Би дэмий л нүдээ арчин, бүлтийн харж, түүнийг дүүжлэхийг үзээд хамаг бие сулдхийв. Муухан сэхээ ороод, таныг чармаа нүцгэлчихсэнийг олж үзэн, айн ширвээдэж, сэтгэлээр унаад шаналах цөхрөхийн туйлд хүрлээ. Таны биеийн арьс нөгөө булигаар ахмадынхаас хавьгүй цагаан, сайхан ягаахан туяатай харагдсаныг үнэнээр нь би хэлэх ёстой. Үүнийг үзэхэд намайг нэгмөсөн эзэмдэн, тарчлааж байсан бодол минь бүр ч зад тавилаа. Би дуу алдлаа. «Больцгоогтун, хар бүдүүлгүүд ээ» гэж хашхирмаар санагдсан боловч амнаас дуу гарч өгсөнгүй. Хашхираад ямар ч нэмэргүй байлаа. Таныг сүрхий ороолгуулж ахуйд найрсаг Кандид, мэргэн Панглос хоёр Лисбоннд ирчихсэн, надад дур сэтгэлтэй шүүхийн тэргүүн энэ ноёнтны тушаалаар нэг нь ташуурдуулж, нөгөөдөх нь дүүжлүүлж байдаг нь ямар учиртай билээ? гэж бодож байлаа. «Бүх юм сайн руу дөхөж яваа юм» гэж Панглосын ярьдаг байсан үгэнд би яасан муухай хууртагдав даа.

	Сэтгэл шаналж цөхрөнгөө баран, ухаан мэдрэлээ алдчихсан ч юм шиг, туйлдсаны улмаас амьсгал хураачих гээд байгаа ч юм шиг, эх, эцэг, дүүг минь хүйс тэмтэрсэн, балиар булигаар цэргийн хүчирхийлсэн, түүний намайг хутгалсан, зарцлагдаж, тогоо шанага барьж байсан минь, булигаар ахмад, өөдгүй Дон Иссаашар, ёрын муухай шүүхийн тэргүүн, Панглос докторыг дүүжилсэн, олон өнгийн хоолойгоор аялах «Иx Biserere», тэр үеэр таныг ташуурдаж байсан, ялангуяа сүүлчийн удаа тантай дайралдаж хаалганы ард танд хошуу хүргэсэн минь толгойд тов тодхон санагдаж байлаа. Ийм их хал зовлон амссаны дараа, таныг надад авчирсан Тэнгэрийг сэтгэлдээ би магтан дуулж байлаа. Би эмгэндээ таныг арчлан сувилж, боломж гармагц энд авчрахыг даалгасан юм аа. Эмгэн миний даалгаврыг их сайн гүйцэтгэлээ. Би тантай уулзаж, үгийг тань сонсон, ярилцаж хөөрөлцөн, ханаж баршгүй таалал амслаа. Та их өлсөж байгаа биз ээ. Би ч хоол идэх дур хүрч байнам. Эхлээд хооллочихъё.

	Чингээд хоёулаа ширээний ард суув. Оройн хоолны дараа, түрүүн ярьсан гоёмсог буйдан дээр дахин сууцгаав. Тэр хоёрыг ийнхүү ярилцаж суутал байшингийн эзний нэг Дон-Иссаашар орж ирэв. Тэр өдөр ариун баярын өдөр байлаа. Дон-Иссаашар эрхээ эдэлж, халуун хайраа тайлахаар иржээ.

	 


Есдүгээр бүлэг. КЮНЕГОНД, КАНДИД ТЭРГҮҮН ШҮҮГЧ БОЛОН ЕВРЕЙД ЮУ ТОХИОЛДСОН ТУХАЙ

	 

	Тэр Иссаашар, Израилыг Вавилонд олзлогдсоноос хойш дуулдаагүй жигтэйхэн их шартай еврей ажгуу. Тэр өгүүлрүүн

	— Яалаа гэнэ ээ! Христосын жингэр минь, тэргүүн шүүгч чамд багадаа юу? Энэ жудаггүй жаал бас надтай хуваалцах гээд байгаа хэрэг үү?

	Энэ үгийг хэлээд тэр биеэсээ огт салгадаггүй урт чичлүүр хутгаа гаргаж, Кандидыг зэвсэггүй гэж бодон дайрав. Чингэтэл манай гайхамшигт вестфалийн хүн эмгэнээс нэг сайхан жад авч хувцасны хамт авсан юм санж. Кандид хэдийгээр зөөлөн аальтай авч, жадаа сугалаад нүд ирмэхийн зуур еврейг сайхан Кюнегондын хөлд шалан дээр үхэтхийн унагав.

	Кюнегонд дуу алдан өгүүлрүүн

	— Ариун дагина минь! Бид одоо яадаг бол? Нэг хүн миний энд үхлээ! Хэрэв шүүхийнхэн ирвэл бид өнгөрчээ гэв.

	Кандид хэлсэн нь

	— Хэрэв Панглос дүүжлэгдээгүй сэн бол ийм зовлон тохиолдоход хэрэгтэй үг зааж өгөх сөн. Тэр хүн үнэхээр агуу гүн ухаантан байсан шүү. Нэгэнт тэр минь үгүйгээс хойш эмгэнтэйгээ ярилцъя гэв.

	Эмгэн сүрхий ухаан сийлдэг хүн ажээ. Хөгшнийг санаж бодож байгаагаа ярьж эхлэхтэй зэрэг өөр нэг явган хаалга гэнэт онгойв. Шөнийн нэг цаг болж, ням гариг эхэлж авай. Ням гариг тэргүүн шүүгчид оногдсон өдөр ажээ. Тэргүүн шүүгч орж ирээд зодуулж жанчуулсан Кандидыг гартаа жад барьчихсан агаад шалан дээр нэг хүн тэрийн үхчихсэн, Кюнегонд яах ч учраа олохгүй балмагдан, эмгэн үг зааж өгч байхыг харлаа.

	Яг энэ үед Кандидын сэтгэлд юу болж, ямархан юм бодож байсныг өгүүлбэл: «За, энэ шашинтан амиа хамгаалахаар тусламж эрэх бол намайг шатаан алж таарна. Кюнегондод ч мөн адил явдал учирна. Намайг хайр найргүй ташуурдуулсан энэ хүн миний өрсөлдөгч шүү дээ. Нэгэнт л би хороож эхэлснээс хойш, эргэлзээд яах вэ? Энэ бодол хоромхон зуур гялсхийн орж ирсэн бөгөөд эргэлт цуцалтгүй ажээ. Тэргүүн шүүгчийг цочин ширвээдээд ухаан сэхээ ороогүй байхад нь сүлбэн алаад еврейн хажууд хаялаа.

	— Дахиад л нэгийг алчихлаа. Өршөөж үзэхэд умартаж дээ. Биднийг сүмээс хасна. Эцсийн мөч минь ирлээ. Та угаас ийм зөөлөн хүн байж хоёрхон хувийн дотор еврей, дээд санваартан хоёрыг цааш харуулчихлаа гэж кюнегондын өгүүлэхэд Кандид хариу өчсөн нь

	— Эрхэм бүсгүй минь, дурлаж, харамлаж, шашны шүүхээр ташуурдуулсан хүн өөрийгөө мэдэхийг больчихдог юм байна шүү дээ.

	Эмгэн ам нээж хэлсэн нь

	— Жүчээнд Андалузийн125 гурван морь уяатай байгаа. Эмээл, хазаар нь бэлэн бий. Зоригт Кандид эмээллэж, хазаарлана биз ээ. Бүсгүй мөнгө алмас эрдэнэтэй. Тэгэхээр мордоцгооё. Хэдийгээр өрөөсөн тал маань татанхай боловч Кадикс хүртэл явъя. Тэнгэр ч их сайхан байна. Шөнийн сэрүүнд аялахад их таатай шүү.

	Кандид тэр даруй гурван морийг эмээллэв. Кюнегонд, эмгэн, тэр гурав гучин бээр газар амсхийлгүй давхив. Тэднийг ийнхүү холдож байх үеэр Хермандарын126 үйлчилгээний хүмүүс нөгөө байшинд ирж, эрхэмсэг санваартныг нэгэн сайхан сүмд оршуулжээ. Исаашарын хүүрийг хог новштой газар хаяжээ.

	Кандид, кюнегонд, хөгшин гурав Сиерра Марена127 уулсын дунд орших Авасена хотхонд аль хэдийн оччихоод нэгэн ундааны газар ийн хэлэлцэж суулаа.

	 


Аравдугаар бүлэг. КАНДИД, КЮНЕГОНД, ЭМГЭН ГУРАВ КАДИКСТ ХЭРХЭН ЗОВЖ ИРСЭН ХИЙГЭЭД УСАН ОНГОЦОНД ЯАЖ СУУСАН ТУХАЙ

	 

	— Мөнгө, очир алмасыг минь хэн хулгайлчхав аа? Одоо бид юугаар амь тэжээнэ дээ? Яах хэрэг вэ? Дахиж надад тэр хэрийн юм хандуулах еврей, шүүхийн гишүүд хаанаас олдох вэ гэж Кюнегонд уйлагнан хэлэв. Эмгэн хэлсэн нь:

	— Аяа хохой, тэр кордилиерийн гэлэнг128 би яах аргагүй хардаж байна шүү. Өчигдөр Бодажогийн129 дэн буудалд биднийг буухад хамт хоноглосон шүү дээ тэр хүн. Болчимгүй үг амнаасаа гаргасан бол тэнгэр намайг өршөөг. Гэхдээ тэр хүн бидний тасалгаанд хоёр ч удаа орж ирсэн. Биднийг мордохоос нэлээд эрт явсан шүү дээ.

	Кандид өгүүлрүүн, 

	— Аяа, орчлонгийн эд агуурс бүх хүнд адил ногдох ёстой, хүн бүхэн түүнээс хувь хүртэх эрхтэй гэж эрхэм Панглос надад үргэлж нотлон өгүүлдэг сэн. Тэр гэлэн энэ номлолыг баримталж бидэнд аян замд хэрэглэх бага сага юм үлдээсэн баймаар сан. Бүр юу ч үлдсэнгүй юу, сайхан Кюнегонд минь гэхэд

	— Сохор зоос ч үлдсэнгүй гэж Кюнегонд өчив.

	— Яана даа? гэж Кандид хэлэв. Эмгэн өгүүлсэн нь

	— Нэг морио заръя. Хэдийгээр миний өрөөсөн хонго мэдээгүй ч гэсэн авхайн араар сундалдаад Кадикст хүрье дээ.

	Эл буурчийн газарт байсан нэгэн бенедикт-ширээт гэлэн морийг нь чамлахааргүй үнээр авав. Кандид, Кюнегонд, эмгэн турав Люсена, Шилла, Лебриза130 хотоор дайрч Кадикст хүрэлцэн ирэв. Энэ үед тэнд Парагвайн иезуйтийн гэлэн нарыг номхотгохоор усан флотоо байлдаанд бэлтгүүлж, цэрэг татаж авай. Тэднийг Сэнт-Сак- ремен хотын хавьд, Испани, Португалийн хаад ноёдын өөдөөс нэг хэсэг догшин цэргээ хөдөлгөсөн хэмээн буруутгажээ. Кандид булигаарын цэргийн албанд явж байсан учир бяцхан армийн жанжны урд булигаар цэргийн эрдмийг нэн сүр жавхлантай, эв дүйтэй, зориг зүрхтэй, гавшгай шаламгай үзүүлэхэд тэр даруй явган цэргийн сумангийн даргаар томилов.

	Чингээд цэргийн ахмад болж Кюнегонд авхай, эмгэн, хоёр зарцын хамт онгоцонд Португалийн шүүхийн тэргүүн ноёнтны эдэлж байсан андалузын хоёр морийг мөн онгоцонд ачжээ.

	Энэ аяллыг дуусан дуустал тэд хөөрхий Панглосын гүн ухааны талаар удтал ярилцаа.

	— Бид ондоо ертөнц рүү зүглэж явна. Тэнд л бүх юм номын ёсоор явдаг буй за. Ядахдаа манай дэлхийд амсдаг бие, сэтгэлийн зовлонг тэнд үздэггүй биз ээ гэж Кандид хэлэв.

	Кюнегонд өгүүлсэн нь

	— Би танд үнэн голоосоо хайртай юм. Даанч, үзсэн туулсныхаа аймшгаас сэтгэл маань ангижирч чадахгүй байна даа. Кандид хариу өчсөн нь

	— Бүх юм номын ёсоор болно. Тэр шинэ ертөнцийн далай нь манай Европын далай тэнгисээс хавьгүй дээр, нам тайван, салхи нь нэгэн хэвийн. Шинэ ертөнц маань оршин болох ертөнцүүдийн хамгийн сайхан нь байх аа.

	— Тэнгэрийн өршөөлөөр тийм л байх болтугай! Би өөрийнхөө ертөнцөд мөн ч хувь заяагүй амьтан явлаа. Зүрхэнд минь найдлага бараг тасраад байлаа шүү гэж Кюнегондын өчихөд эмгэн өгүүлрүүн

	— Та гутраад л байна уу даа. Иш! Миний туулсан шиг зовлонг та үзээгүй шүү дээ гээд Кюнегонд арай л инээд алдчихсангүй, өөрөөс нь илүү зовлон үзсэн гэж мэтгэх сайн сэтгэлт энэ эмгэний үг өөрт нь их л хөгжилтэй санагджээ.

	Кюнегонд эмгэнд өгүүлсэн нь

	— Ш-ш авгай минь, ямар ч л гэсэн та хоёр булигаараар хүчирхийлүүлээгүй биз дээ, гэдэс рүүгээ хоёр ч удаа хутгалуулаагүй биз дээ, хоёр ч цайзыг тань нураагаагүй биз дээ, хоёр эцэг, хоёр эхийнхээ багалзуурыг улаан нүүрэн дээр тань огтлохыг хараагүй биз дээ, хайртай хоёр хүнийг тань галд шатаах ёслолын үеэр зодож жанчихыг хараагүй биз дээ. Ингэхлээр та надаас илүү зовлон үзсэн гэж яаж ярьж болох вэ дээ. Дээр нь намайг далан хоёр дахь үеийн гүнгийн авхай болж төрсөн тогооч болж үзэж байсан гэдгийг бодоод үзэгтүн.

	Эмгэн хариу хэлсэн нь

	— Авхай минь, та миний гарал үүслийг мэдэхгүй шүү. Хэрэв би танд ар хонгоо үзүүлэх юм бол та саяынх шигээ үг ярихгүй, бодол саналгаа өөрчлөх болно гэв.

	Эмгэний энэ үг Кюнегонд, Кандид хоёрт гайхалтай сонирхол төрүүлэв. Эмгэн тэр хоёрт өөрийнхөө явдлыг ярьж эхлэв.

	 


Арван нэгдүгээр бүлэг. ЭМГЭНИЙ ТҮҮХ

	 

	Миний нүд одоогийнх шиг жавхаагүй, улцан байгаагүй юм шүү дээ. Хамрын үзүүр одоогийнх шиг эрүүнд шүргэдэг байгаагүй юм. Аа бас, би үргэлж зарц яваагүй хүн шүү. Би X Юрбэн пап131 Палестрины гүнж хоёрын охин болж төрсөн юм аа. Намайг арван дөрвөн нас хүртэл, танай герман ноёдын бүх цайзын аль нь ч морины нь жүчээ болж тэнцэхээргүй тийм гайхамшигт ордонд өсгөсөн юм аа. Миний нэг дээл Вестфалийн тансаг эд агуурсыг нийлүүлснээс ч илүү үнэ хүрч байж билээ. Гол шиг сайхан, жавхлан төгс, авьяас билигтэй төрсөн би дур таашаалд умбаж, бусдаар мэхэлзэж бөхөлзүүлэн сэхүүхэн хүсэлд хөтлөгдөж өссөн юм. Надад хайр сэтгэлийн онгод орж байлаа. Хөх маань дөнгөж л ургаж гүйцэж байлаа. Ямархан мээм байсан гэж санана! Цагаахан, товгор хөөрхөн, үлгэрлэвэл Медисисийн Венера охин тэнгэрийнх адил өөлж зассан юм шиг. Ямар нүдтэй, ямар сормуустай, ямархан хар хөмсөгтэй байсан гэж санана! Миний хоёр нүднээс, ямархан дөл бадардаг байсан гэж санана! Манайхны яруу найрагчдын шүлэглэснээр оддын гэгээг ч дардаг байлаа шүү дээ. Миний хувцсыг өмсгөж тайлдаг хүүхнүүд ар өврөөс минь ажиглаад онгод нь орж, эр сүвтэй бүхэн тэдний оронд очих сон гэж мөрөөддөг байжээ.

	Намайг Масса Каррарагийн эзэн хунтайжтай суулгалаа. Ямар хунтайж байсан гэж санана! Над шиг сайхан, ааль зан ялдам, аятай эвсэг, оюун ухаан гялалзуур, хайр сэтгэл нь оволзуур. Би түүнийг, хүн амьдралдаа анх удаа яаж дурладаг адилаар, бишрэн таалахуй, омголон бадрангуйн сэтгэлээр хайрлаж байлаа. Хуримд нэгэнт бэлтгэжээ. Урьд өмнө дуулдаагүй жавхлантай ёслол эхэлж баяр наадам, морьдын уралдаан, хөхиүн зугаатай дуурь үргэлжилж байлаа. Италийн өнцөг булан бүрээс надад арван дөрвөн мөрт шүлэг бичиж ирүүлсний аль нь ч муучлагдан гологдохооргүй байсан даа. Хувь заяагаа эдлэх цаг минь тун ч дөхөж байтал миний хунтайжийн хуучин нууц амраг хөгшин бэйс эхнэр тэрийг минь урьж аяга шоколад өгье гэжээ. Хунтайж маань хоёр ч цаг бололгүй, хамаг бие нь аймшигтай таталдан үхдэг юм байна. Гэтэл юм ганц үүгээр дууссангүй. Эх маань цөхрөнгөө барж гүйцжээ. Тэгж арга ядсаныг нь минийхтэй яаж жишиж болох вэ дээ. Хэсэг хугацаагаар ч гэсэн ээж минь тэр тамын газраас холдох арга хайжээ. Эх маань Гаиетын ойролцоо нэг сайхан эдлэн газартай байсан юм. Бид тэгээд Ромын Ариун-Петрийн шүтээн шиг алтадсан, хааны онгоцонд суулаа. Гэтэл Салегийн далайн дээрэмчин бидэн рүү довтолж, бүр тулж ирдэг юм байна. Манай цэрэг Папын цэрэг шиг хамгаалаад бүгдээрээ зэр зэвсгээ хаяж өвдөг сөгдөн, далайн дээрэмчнээс «in artiguls mortis»132 амь өршөөхийг гуйв.

	Удалгүй тэднийг сармагчин мэт шалдлав. Миний эх, дагуул бүсгүйчүүд, намайг ч мөн адил нүцгэлэв. Тэр эрчүүд ийн сурмаг шалдалж байгааг нь гайхмаар. Намайг бүр ч хирдхийн сочоосон нэг юм юу вэ гэвэл, бүсгүйчүүд бидний зөвхөн бургуй тавиулдаг газар хэнийг нь ч ялгалгүй гар тэмтэрч үзэв. Энэ заншил надад их хачин санагдсан нь юу вэ гэвэл, харьд явж догь болоогүй хүн юм бүхэнд гайхдагаас тэр юм билээ. Тэндээ ямар нэгэн алмас эрдэнэ нуучихсан байж болзошгүй гэж боддог юм байна гэдгийг түдэлгүй би ухаарсан билээ. Энэ заншил усан онгоц эрхэлдэг, боловсон улсуудад аль дивангарын үеэс нэвтэрсэн юм санжээ. Мальтийн морьтнууд түрэг эр эм улсыг баривчлахдаа энэ заншлыг мөрддөг байсан гэдгийг би мэдэж авлаа. Ерөөс энэ эрхийг эдэлдэг олон улс түмний хэзээ ч огоороогүй нэгэн хууль юм санж.

	Нас залуу, тэгээд гүнж хүн боол болоход юутай гаслантай гэдгийг яриад яах вэ би. Намайг эхтэй минь Марокт авчирлаа. Дээрэмчний онгоцонд яаж зовж шаналсан минь мэдээж биз. Эх маань өнгө үзэмж толиотой хэвээрээ байсан юм. Дагуул бүсгүйчүүд, шивэгчин хүүхнүүд маань ч Африк даяар эрээд олдохгүй сайхан эмс байж. Миний тухайд гэвэл, цуутай бүсгүй явсан сан. Тэр чигээрээ өнгө жавхаа, бүр гоо үзэсгэлэн төгөлдөр эмэгтэй байлаа. Мөн, ариун онгон хэвээр явсан юм. Даанч тэр янзаараа удаан явсангүй билээ. Сайхан төрсөн Тасса Каррарад заяагдсан цэцгийг дээрэмчний ахмад булаалаа. Тэр зэвүүн негр намайг харин гялайлгачихлаа гэж бодож байжээ. Ингэхэд, Палестрины гүнж бүсгүй бид хоёр Марокт иртлээ хамаг зовлонгоо шазуур зуун давахгүй бол болохгүй байлаа. За энэ яах вэ нэг их гайхмаар юм биш тул яриад яах вэ.

	Биднийг очиход Марок цусан балчигт живж байлаа. Мюлей Исмаел хуандийн тавин хөвүүн өөрийн тал баригчидтай учир, иргэний тавин дайн тавиулаа үүсэхийн шалтгаан болжээ. Хар нь хартайгаа, хар нь хүрэнтэйгээ, хүрэн нь хүрэнтэйгээ, эрлийз нь эрлийзтэйгээ дайтаж байв. Эзэн хаант улс даяар аллага хядлага зогсоо зайгүй үргэлжилж байлаа.

	Биднийг онгоцноос дөнгөж буутал манай дээрэмчний өөдөөс тэмцэгч хар арьстнууд олзыг нь булаахаар шунан дайрав. Очир алмас, алтны дараа хамгийн үнэтэй юм нь бид болдог юм байна. Танай европ газар нутагт та нарын ер үзээгүй тийм тулалдааныг би нүдээрээ харсан юм. Умар зүгийн улс үндэстнүүдийг нэг их буцламтгай зантай цустай улс биш юм шүү дээ. Африкийнхан шиг хүүхэнд жигтэйхэн унаж үхдэг улс биш юм шүү дээ. Танай европынхны судсаар сүү гүйдэг гэж хэлүүштэй. Тэгвэл, Атласын уулсын болоод тэндхийн хавь ойрынхны судсаар байван, гал дөл гүйх мэт санагддаг. Аль тал нь биднийг авах вэ? гэж арслан, барс, аварга могойн аагаар хоорондоо үзэлцлээ. Нэг мавр миний эхийн зөв талын гарыг шүүрч авахад, манай дээрэмчний ахмадын дагуул зүүн гараас нь чангааж байв. Нэг мавр цэрэг эхийн нэг хөлтэй зууралдаж байхад манай нэг дээрэмчин нөгөө хөлөөс нь татаж байв. Энэ үед манай хүүхэн бүртэй дөрвөн эр чаргууцалдаж байлаа. Дээрэмчний ахмад намайг ар талдаа нууж, гартаа барьсан палигар махир сэлмээр, өөр лүү нь дайрч уур омгийг нь оволзуулсан хүн бүрийн бодийг хөтөлж байлаа. Эцсийн бүлэгт, манай бүх итали хүүхэн болон миний ээж өөрсдийг нь булаацалдсан мангасуудын гарт уруулж тастуулж амь үрэгдлээ. Биднийг болон тэднийг олзлогсод, явган, усан замын цэргүүд, хар, хүрэн, цагаан арьстан, эрлийзүүд, эцэст манай нөгөө ахмад цөмөөрөө алуулж, би гэж нэг үлгэн, салган амьтан үй олон амь үрэгдэгсдийн дунд гав ганцаараа үлдлээ. Ийм тулалдаан уртаашаа хоёр мянга зургаан зуу гаруй газарт болсон бөгөөд Мохамедын тушаасан ёсоор, өдөрт таван удаа мөргөл үйлдэхийг огоорсонгүй билээ.

	Би цус нөжтэйгөө хутгалдаж, хөл гишгэж зайгүй болсон үй түмэн хүүрээс арайхийн ангижирч, биеэ чирсээр хажуугийн горхины эрэгт ургасан нэгэн том жүржийн модны доор очин, аймшиг гамшигт эзэмдүүлж туйлдаж цөхрөнгөө барсан, бас өлссөний харгаагаар ухаан алджээ. Удалгүй, ухаан алдсан минь нойр болж хувирсан нь унтлага гэхээсээ балартсан ухаан гэж хэлбэл таарах байлаа. Ийнхүү бие, ухаан санааны доройтолд орж амьд, үхсэн хоёрын хооронд байхдаа, ямар нэг юм бие дээр дарах шиг ч, хөдлөх шиг ч санагдаад нүдээ нээвэл аятайхан зус царайтай нэг цагаан арьстай хүн санаа алдах «O che sciagura d essere senza cogioni»133 гэж амандаа бувтнаж байлаа.

	 


Арван хоёрдугаар бүлэг. ЭМГЭНИЙ ЗОЛГҮЙ ЯВДЛЫН ҮРГЭЛЖЛЭЛ

	 

	Эх нутгийнхаа хэлийг сонсоод цочих, баярлах, зэрэгцэн, тэр хүний амандаа үглэсэн үгэнд бас ч гайхаад, харамсаж байгаа зовлонгоос тань илүү гуниг зовлон байдаг юм гэж би ам нээн өгүүлэв. Би өөрийн туулсан гамшиг зовлонгоо тэр хүнд хэдхэн үгээр хэлээд дахин ухаан балартжээ. Тэр хүн намайг хажуугийн байшинд аваачиж орон дээр хэвтүүлээд, хооллож, арчилж сувилан, илж таалан, тайтгаруулах ялдамд надаас гоё сайхан хүн ер үзээгүй, хэн ч өөрт нь эгүүлэн өгч үл чадах тэр юмны төлөө хэзээ ч ингэж харамсаж байгаагүй гэж хэлэв. Тэр хүн цааш өгүүлсэн нь

	— Би Наплд хөрсөн билээ, тэнд жил бүр хоёр гурван мянган хүүхдийн төмсийг сугалдаг юм. Зарим нь түүнээс соёнготож үхэхэд, зарим нь бүсгүй хүнээс сайхан хоолойтой болдог, зарим нь ч төрийн ажилд томилогддог билээ. Надад хийсэн мэс засал баараггүй болж, би Палестины134 гүн хатагтайн найралт дуучнаар орсон билээ.

	— Миний ээжийн үү? гэж би дуу алдав.

	— Танай ээж юм уу? Аа, зургаан нас хүртэл тань миний өсгөсөн, яг л ийм гоё болохын шинж төгс бүрдээд байсан авхай мөн юм уу та? гэж нүднээсээ нулимс унагаангаа мөн дуу алдав.

	— Тийм би дүрээрээ мөн. Миний ээж эндээс дөрвөн зуун алхмын цаана хэдэн хэсэг тастуулаад, үй олон хүүрийн дор хэвтэж байгаа гэв.

	Би түүнд хувьд тохиолдсон бүхнээ хөөрөхөд тэр надад мөн өөрийнхөө явдлыг ярилаа. Нэгэн христосын шашинтай гүрэн бусад христос шашинтай улсын худалдааг сүйрүүлэхэд Марокийн ванг тус болно уу гэж дарь, их буу, усан онгоц авах гэрээ байгуулахаар тэр хүнийг Марокийн эзэн хаан руу явуулсан юм гэдгийг нь мэдлээ.

	— Миний ажил гүйцсээн. Одоо би Кейтагаас усан онгоцоор явна. Тэгэхдээ таныг Италид авч явна. «Ma che sciagura Senzac...»135 гэж тэр үнэнч тайган өгүүлэв.

	Би уярч нулимс унагаан байж тал өгөв. Намайг тэр хүн Италид авч явахын оронд Алжир руу хүргэж энэ нутгийн захирагчид худалдлаа. Намайг дөнгөж худалдаад байтал, Африк, Ази, Европоор дамжсан тахал өвчин Алжирт тун ч ширүүн дэлгэрлээ.

	— Та газар хөдлөхийг үзсэн, харин тахалтай тааралдаж яваагүй юу, авхай?

	— Ер тааралдаж яваагүй гэж ноёнтны авхай хариулжээ.

	Эмгэн цааш ярьсан нь:

	— Хэрэв та тэрийг үзсэн бол газар хөдлөхөөс хэцүү гэдгийг ухаарах болно. Африкт ч тахал мундах биш дээ. Надад тэр өвчин тусдаг юм байна. Дөнгөж арван таван нас хүрсэн папын гүнж, гуравхан сарын дотор ядуурахын туйл, боолын ёс үзэж, бараг өдөр бүр хүчирхийлүүлэн, эхийгээ дөрвөн хэсэг болгон тастуулахыг харж, өлсгөлөн, дайн дажин үзэж, эцэст Алжирт тахалд нэрвэгдээд нүд аних гэж байсныг бодоод үз дээ. Гэхдээ би үхсэнгүй ээ. Харин нөгөө тайган, захирагч болон Алжирын өргөөнийхөн бараг цөмөөрөө хиарлаа.

	Энэ ёрын тахал өвчний гай түйтгэр намжсаны дараа захирагчийн боолуудыг зарлаа. Нэг худалдаачин намайг авч Тунист авчирлаа. Саях худалдаачин өөр нэг худалдаачинд гүйлгэж тэр нь намайг Триполид худалдлаа. Улмаар Триполигоос Александрт, Александраас Смирн, Смирнээс Константинопольд наймаачдын гар дамжсаар, эцсийн бүлэгт түрэгийн цэргийн нэг том даргын мэдэлд ордог юм байна. Тэр хүн удалгүй Азовыг оросуудын бүслэлтээс хамгаалах тулалдаанд явсан юм.

	Тэр дарга зугаа цэнгэлд дуртай хүн тул өргөөнийхнийгөө цөмийг авч явлаа. Биднийг Палюс Меотипист бяцхан цайзад суулгаж хоёр тайган, хорин цэргээр мануулдаг юм байна. Оросуудыг олноор нь хядлаа. Гэхдээ оросууд хонзонгоо чамлахааргүй авсан. Азов гал цусанд хөрвөж, эм хүйстэн, хүүхэд шуухад, хөгшин хөвөө улсыг хайр найргүй цааш харууллаа. Манай бяцхан цайз л бүтэн үлдэв. Дайсан биднийг өлсгөлөнгийн эрхээр авах гэж оролджээ. Тэгтэл хорин цэрэг бууж өгөхгүй гэж андгай тангараг тавилаа. Гэдэс нь нуруундаа наалдталаа өлсөхөд, андгай тангаргаасаа няцахгүй гэж хоёр тайганаа барьж идэхээс өөр аргагүй болжээ. Хэдэн өдрийн дараа бүсгүйчүүдээ алж идэхээр шийдэв.

	Бидэнтэй цуг явсан их өрөвч, тусч сэтгэлтэй, лал шашинтны нэг толгойлогч тэдэнд сайхан сургууль хэлж, бидний амийг шууд хороохгүйг итгүүлжээ. Тэр хэлэхдээ

	— Эмэгтэй бүрийн нэг хонгыг шулж ав, та нарт аятайхан зууш болно, хэрэв юм өөрөөр эргэхгүй бол хэдэн өдрийн дараа дахиад хүнсээ энэ янзаар базаах болно. Ийм буянтай үйлийн тань тулд тэнгэр та нарыг нигүүлсэж аврах болно гэжээ.

	Тэр хүн жигтэйхэн цэцэн цэлмэг ярьдаг тул тэднийг ятгаж дөнгөжээ. Ийнхүү бидний биед аймшигтай мэс хүргэлээ. Лал шашинтан бидний шарханд хүүхдийн гуурын хөвч хөндөхөд түрхдэг эм түрхлээ. Бидний хэн нь ч ялгаагүй үхлээ хүлээж байлаа.

	Түрэгүүд бидний нийлүүлсэн идшийг дөнгөж бараад байтал оросууд хавтгай онгоцоор орж ирэв. Цэргүүдийн аль нь ч амьд мэнд үлдсэнгүй. Оросууд биднийг ер хайхарч үзсэнгүй. Хааяагүй франц мэс засалчид байлаа л даа. Нэг сүрхий гавшгай франц мэс засалч биднийг арчилж сувилан эдгэрүүлсэн юм. Шарх аньсны дараа тэр эмч надад сэтгэлтэй болчихсон гэж хэлснийг би насан туршдаа мартахгүй. Чухамдаа, бидний сэтгэлийг сэргээх гэж бүгдэд маань хайртай дуртай хэмээн хэлж байсан хэрэг. Цайзад тохиолдсон хэрэг ганц бидэнд бус, бүслэлтийн үед байнга гардаг, дайн дажны хууль ийм юм даа гэж ярьдаг сан тэр эмч.

	Намайг болон миний найз нарыг хөл дээрээ босож явж чадахтай зэрэг Москвад аваачив. Би нутгийн нэг ноёнд оногдож цэвэрлэгч нь боллоо. Тэр ноён намайг өдөрт хорь ташуурддаг байлаа. Тэгтэл хоёр жил өнгөрсний дараа мань эр гучаад ноёны хамт ордны нэг үймээнд холбогдож өнхрөөд өгдөг юм байна. Би тэр хийг ашиглаж орголоо. Бүх оросын нутгаар тууллаа. Рига, Ростов, Лейпциг, Кассел, 136 Утрехт, Леидин, Гааг, Роттердамын137, цэнгээний газар урт удаан хугацаагаар зарцлагдлаа.

	Гуйланч амьдрал, хүн бусаар үзэгдэхийн доромжлолд нухлагдаад хөгширснийг хэлэх үү, өрөөсөн хонготой болчхоод, папын охин гэдгээ санах тутам амиа хорлох дур түмэнтээ хүрсэн ч ертөнцөд амьд явна гэдэг сайхан санагддаг байлаа. Энэ өчүүхэн шинж байдал бидний хамгийн их гаслантай алдааны нэг байж ч болох учир гэвэл ар нуруунаасаа сэгсрэн хаяна гэсэн ачаагаа байнга үүрч явах шиг, бас амьд яваагаа гутамшигт үзэн бор хоног өнгөрүүлж нэгэн ёсондоо залгихаар амаа ангайгч аварга могойг зүрх рүүгээ хатгах хүртэл илж таалах шиг мунхаг юм гэж энэ ертөнцөд үгүй билээ.

	Хувь заяа минь хөтөлж аваачсан газар орнуудад, миний зарцлагдаж байсан цэнгээний газруудад амьдрал нь гутамшиг болсон цаглашгүй олон хүнтэй тааралдлаа. Тэднээс арван хоёр нь л: Робек гэдэг нэг герман профессор, гурван негр, дөрвөн англи, дөрвөн женев хүн сайн дураараа нөгөө ертөнцөд очсон. Хамгийн сүүлд би Дон-Иссаашар жүүдэд зарцлагдаж байлаа. Тэр намайг таны дэргэд авчирсан юм аа, сайхан авхай минь. Би тантай ойртон даслаа. Танд учирсан явдал намайг минийхээс илүү зовоож байлаа. Хэрэв та намайг жаахан хатгаагүй сэн бол, усан онгоцонд, цаг нөгчөөх гэж элдэв түүх ярьж хөөрдөг заншил байдаггүй сэн бол би танд золгүй явдлаа хуучлахгүй сэн. Эцсийн бүлэгт, жаал бүсгүй минь, би юм үзсэн хүн юм шүү, орчлонг би мэднэ ээ. Энд яваа зорчигч бүрээр уул түүхийг нь яриулаад үз дээ. Өөрт тань ч сонин шүү дээ. Тэгтэл, амьдралдаа дандаа ам сайтай, өөрийгөө хорвоогийн нэн азтай гэж байнга бодож явдаг ганц л хүн тааралдах юм бол намайг энэ ус руу шидчих дээ.

	 


Арван гуравдугаар бүлэг. КАНДИД САЙХАН КЮНЕГОНД, ЭМГЭН ХОЁРООС ЯАГААД САЛАХ БОЛСОН ТУХАЙ

	 

	Сайхан Кюнегонд эмгэний түүхийг сонсоод түүнд, ийм гарал үүсэл, нэр төртэй хүнд тохирох аливаа сүрхий хүндэтгэлийг үзүүлэв. Кюнегонд эмгэний санал болгосныг хүлээн авч бүх зорчигчоор ээлж дараалан өөрсдийн нь явдлыг яриулав. Чингээд, Кандид тэр хоёр эмгэний зөв гэдгийг зөвшөөрөв. Кандид өгүүлсэн нь:

	— Панглос мэргэн галд шатаах ёслолын үеэр ёсон бусаар дүүжлүүлсэн нь даан ч харамсалтай. Тэр бидэнд, хөрст дэлхий, хөх далайгаар дүүрэн тархсан бие, сэтгэлийн зовлонгийн тухай гайхамшигтай юм ярих сан даа. Би зарим санаа нийлэхгүй юмаа түүнд ёс алдана гэлгүйгээр зүрх баатар хэлэх сэн дээ.

	Хүн бүр үүх түүхээ ярьсаар явтал хөлөг онгоц газар их хороожээ. Ингээд Буэнос-Айрест ирэв. Кюнегонд, ахмад Кандид, хөгшин гурав захирагч дон Фернандо д' Ибараа-и Фигеора-и Маскаранес-и Лампуурдос-и Суузагийнх руу явав. Энэ ноёнтон ийм өчнөөн нэр зүүсэн хүн тэгэх ёстой гэсэн мэт бардам сэхүүн зантай бүлгээ. Хүнтэй үг солилцохдоо нэн ихэмсэг, хамраа их л сүртэй сөхөж дуугаа жигтэйхэн хахир хатуу шинжтэй болгохдоо гайхмаар зандрангуй аяс, дээрэнгүй янз оруулдаг бөгөөд уулзсан хүн бүр нудраад авмаар санагддаг билээ. Тэр хүн хүүхэнд ухаан жолоогүй дуртай. Кюнегонд түүнд, урьд хожид ер тааралдаж байгаагүй сайхан бүсгүй санагджээ. Тэр, давын өмнө Кюнегондыг ахмадын эхнэр мөн эсэхийг лавлав. Энэ асуусан үгийн өнгө аяс Кандидыг балмагдуулав. Кюнегондыг өөрийн эхнэр мөн гэж хэлж зүрхэлсэнгүй учир юу вэ гэвэл, эхнэр нь хараахан биш, бүсгүй дүүгээ гэж нэрлэж мөн зориглосонгүй, яагаад вэ гэвэл дүү нь бүр ч биш. Хэдийгээр харгүй худал үг урьд цагийн улсын амнаас төвөггүй гардаг байсан агаад одоогийн хүмүүст ашиг хонжоотой байж болох авч чин ариун сэтгэл нь үнэнээс үл түвдэх бүлгээ. Тэр өгүүлсэн нь:

	— Кюнегонд авгай надтай ханилан суухыг зөвшөөрсөн билээ. Бид хоёрын хуримыг бэлтгэж өгөхийг эрхэмсэг ноён танаас хичээнгүйлэн хүсье.

	Дон Фернандо д' Ибараа-и Фигеора-и Маскара- нос-и Лампуурдос-и Сууза дээд уруулынхаа сахлыг имрэнгээ хүйтнээр инээмсэглэж, ахмад Кандидад, сумангаа эргэхийг тушаав. Кандид гүйцэтгэхээр явахад, захирагч Кюнегондтой үлдэн, түүнд зүрхэндээ багтахгүй хайртайгаа илчилж, маргааш өдөр нь сүмд юм уу аль нэг газар гэрлэнэ хэмээн түүний хосгүй үзэсгэлэнд үнэхээр татагдсан гэдгээ өчив. Кюнегонд, сайн тунгааж бодон, эмгэнтэйгээ зөвлөлдөж нэг мөчийн дараа шийд хэлэх зөвшөөрөл гуйв.

	Эмгэн Кюнегондод хэлсэн нь:

	— Авхай минь, та далан хоёр сурвалжит угсаатай мөртөө сохор зоосгүй хүн шүү дээ. Өмнөд Америкийн хамгийн нөлөө бүхий ноёнтны гэргий болоход саад тушаа болох юу байх вэ дээ танд. Тэр хүний сахлын гоёыг яана. Та аливаа сорилтод давагдаагүй гэж сайрхах үггүй хүн биз дээ? Таныг булигаарууд хүчирхийлсэн шүү дээ. Нэг еврей, шүүхийн тэргүүн нэг ноёнтон таны таалал соёрхлыг хүртсэн биз дээ. Азгүй явдал хүнийг шийдмэг болгодог юм шүү. Хэрэв би таны оронд байсан бол өчүүхэн ч эргэлзэлгүй захирагч ноёнтны эхнэр болоод, ноёнтон ахмад Кандидыг тусалж дэмжинэ гэдгээ хэлчихье.

	Эмгэн нас, туршлагынхаа хэрээр хэрсүү ухаалаг ярьж суутал усан боомт руу нэгэн шүүгч, хэдэн цагдаа суулгасан жижиг онгоц орж ирэх нь харагдав. Чингээд юу болсныг өгүүлэх нь:

	Кюнегондыг Кандидтай яаран оргож яваад Бадажос хотод хоноглоход «илүү хуруутай» Кордилиерийн гэлэн, мөнгө гоёлыг нь хулгайлсан гэдгийг эмгэн төвөггүй таасан билээ. Тэр гэлэн зарим эрдэнийн чулууг нь алт мөнгөний нэгэн худалдаачинд зарах гэтэл тэр нь шүүхийн тэргүүнийх мөн гэдгийг таньжээ. Кордилиерийн гэлэн дүүжлүүлэхийнхээ өмнө тэрийг хулгайлсан гэдгээ хүлээж, хэнээс хулгайлсан, тэр хүмүүс хаашаа одсон бэ гэдгийг зааж өгчээ. Ер нь Кюнегонд, Кандидын оргож явсан нь илэрхий болжээ. Тэднийг Кадикс хүртэл мөрдөөд, араас нь хөлөг онгоц яаралтай хөдөлгөсөн юм байж. Ингээд онгоц Буэнос-Айресын боомтод ирсэн хэрэг. Шүүгч одоохон эрэг дээр гарч ирээд, шүүхийн тэргүүн ноёнтныг хороосон хүнийг эрнэ гэсэн цуу үг дэгджээ. Хашир догь эмгэн тэр даруй яах тухай ухаан сийлж Кюнегондод хэлсэн нь:

	— Та зугтаахгүй байж болно оо. Айх юм алга тэнд, ямар шүүхийн тэргүүнийг алсан биш. Тэгээд ч, танд дурласан захирагч бусдыг тантай ёсон бусаар харьцахыг үл тэвчинэ. Эндээ үлд.

	Эмгэн тэр даруй Кандид руу очин хэлсэн нь

	— Оргоорой. Ганцхан цагийн дараа таныг шатааж лах гэж байна шүү гэв.

	Нэг хормыг ч алдаж болохгүй байлаа. Гэхдээ Кюнегондоос яаж хагацах вэ? Хаашаа зугтаах вэ?

	 


Арван дөрөвдүгээр бүлэг. КАНДИД, КАКАМБО ХОЁРЫГ ПАРАГВАЙН ИЕЗУИТУУД ЯАЖ ХҮЛЭЭЖ АВСАН ТУХАЙ

	 

	Кандид Испанийн эрэг хавиас болон харь газраас ирж суурьшигчдын дотроос захаас аван олддог зарц нарын нэгийг Кадиксаас авч гарсан билээ. Тэр нь Түкүманы гаралтай эрлийз эцэгтэй бөгөөд судсаар нь гүйж байгаа цусны дөрөвний нэг нь л испани цус бүлгээ. Тэр хүн сүмийн найрал дууны дуулаач, усан цэрэг, гэлэн, худалдааны пүүсийн зардас, цэрэг, зарц явжээ. Нэрийг нь Какамбо гэх бөгөөд эзэндээ их хайртай, яагаад вэ гэвэл, эзэн нь мундаг сайн эр билээ. Какамбо андалуз угсааны хоёр морь яаралтай эмээллээд, 

	— Явъя эзэн минь, эмгэний хэлснийг дагаж, эргэж ч харалгүйгээр талийн одъё гэв.

	Кандид нулимс цувуулан

	— Аяа, эрхэм Кюнегонд минь! Захирагч ноёнтон бид хоёрыг яг гэрлүүлэх гэж байх үед би таныгаа орхих гэж үү дээ! Ийм алс хол газар хаягдсан Кюнегонд минь юу болдог бол доо гэв.

	Какамбо өгүүлсэн нь:

	— Тэр бүсгүй учраа олно биз дээ. Хүүхнүүд хаа ч арга мухарддаггүй билээ. Тэнгэр хамгаалалдаа авна биз ээ. Явъя.

	Кандид хэлсэн нь:

	— Чи намайг хааш нь аваачих нь вэ? Бид хаачих вэ? Кюнегондгүйгээр бид яах болж байна вэ?

	Какамбо өгүүлрүүн:

	— Ариун Жак де Компостын нэрийн өмнөөс та иезуитүүдтэй дайтахаар гарсан билээ. Одоо бол тэдний тулд байлдахаар явъя. Би зам сайн мэднэ. Би таныг тэдний улсад хүргэе. Тэд, булигаар цэргийн сургууль хийсэн ахмадтай болохдоо дуртай байх нь магад. Та тэнд гялалзаж явах болно. Нэг газар ядлаа гэхэд, нөгөө газар сэхэж болно. Шинэ юм үзэн харан, үйлдэж хийхээс өөр аятайхан юм гэж хаа байх вэ?

	— Чи Парагвайд урьд өмнө очиж байсан хүн байх нь ээ? гэж Кандид асуув.

	Какамбо өгүүлрүүн:

	— Аа, тэгэлгүй яах вэ? Би Ассомптоны сургуулийн гал зууханд зарлигдаж яасан хүн. Иезуит сахилтнуудын улсыг би Кадиксийн гудамжнуудыг анддаггүй шигээ мэднэ ээ. Тэр улс гайхамшигтай даа. Нутгийнх нь нэг захаас нөгөө захад нь очиход гурван зуун бээр гаруй хэмжээний дэвсгэр нутагтай, тэр нь гучин тойрогт хуваагддаг юм даа. Иезуит сахилтнууд бүх юмыг эзэмшдэг, харин ард олон нь юу ч үгүй. Энэ ч нэг ёсондоо саруул ухаан, шударга ёсны үлгэр дуурайл юм даа. Миний тухайд, иезуит сахилтнууд шиг тэнгэрлэг хүмүүсийг мэдэхгүй юм. Тэд энд Испани, Португалийн хаадтай дайтаж байна. Гэтэл европт тэднийг шүтэн биширч байна. Энд испаничуудыг алах атал Мадридад тэднийг диваажинд илгээж байна. Үүнд би гайхахгүй байж яахин чадах билээ! Та хамгийн азтай хүний нэг болох гэж байна шүү! Булигаар цэргийн сургуультай ахмад хүрч ирлээ гэхэд тэдэнд яасан таатай байх бол!

	Харуулын аман хүзүү боомтод ирцгээнгүүтээ Какамбо наашилж яваа цэрэгт нэгэн ахмад бээр ноён командлагчтай уулзах хүсэлтэй байна гэдгийг мэдэгдэг. Төв харуулын даргад уламжлахаар одов. Нэгэн парагвай офицер командлагчдаа гүйж очоод мэдээг хэлэв. Эхлээд Кандид, Какамбо хоёрын зэвсгийг хурааж, дараа нь хоёр андалуз морийг нь авав. Хоёр харийн хүн хоёр эгнээ цэргийн дунд оров. Толгойдоо гурван эвэртэй малгайтай дээлийн хормой нь эргэчихсэн агаад ташаандаа сэлэмтэй, гартаа махир жадтай командлагч цэргүүдийн захад зогсох авай. Тэрийг дохио өгмөгц хорин дөрвөн цэрэг хоёр шинэ гийчнийг хүрээлж авав. Нэг түрүүч тэдэнд хэлэхдээ, хүлээх хэрэгтэй, командлагч тэдэнтэй хэлцээ хийж үл чадна, учир нь гэвэл тойргийн хутагт аль ч испани хүнийг нутагтаа гурван цагаас илүү байхыг үл зөвшөөрдөг гэв.

	— Тойргийн их хутагт тань хаана байна вэ? гэж Какамбо асуув.

	— Тэр хүн хурал хурсны дараа ёслолын жагсаалд хүрэлцэн очсон. Та нар түүний шпорт гурван цагийн дараа л уруул хүргэж болно.

	Какамбо өгүүлрүүн:

	— Үгүй, над лугаа адил өлсөж үхэх гэж байгаа манай энэ ахмад испани биш, герман хүн. Эрхэм дээд хутагтыг хүлээнгээ хэлэн дээрээ юм тавьж ер болдоггүй юм болов уу? гэв.

	Түрүүч саяын хэлсэн үгийг командлагчдаа айлтгахаар тэр даруй одов.

	— Бурхны аврал! Герман хүн юм бол би ярилгүй яах вэ. Тэр хүнийг миний оронд аваачаарай гэж ноёнтон айлджээ.

	Тэр даруй Кандидыг цэцэрлэгийн хүрээлэнд буй ногоохон гантиг, алтаар үйлдсэн их гоё багана бүхий сэхээвчинд оруулав. Сэхээвчийг чимэглэн шураг мод тэргүүтнээр барьсан торонд тоть, эрээн дальт, ялаан шувуухай, сувд гургуулаас өгсүүлэн нэн ховор элдэв жигүүртэн жиргэн авай. Энд тансаг сайхан хоол алтан саванд бэлтгэсэн байхад парагвайчууд хээр хөдөө ган халуун наранд эрдэнэ шиш модон идүүрт идэх ажээ. Чингэтэл эрхэм санваартан командлагч ч сэхээвчинд орж ирлээ.

	Энэ хүн орь залуу, гол шиг, зүс царай сайхан цагаан, нүд дүүрэн, ягаахан хацартай, даль шиг хөмсөгтэй, сэргэлэн нүдтэй, улбар ягаахан чихтэй, бямба улаан уруултай. Биедээ эрэмшүү шинжтэй, гэхдээ испани хүнд ч байдаггүй, иезуит хүнд ч байдаггүй эрэмшүү шинж төрх бүлгээ. Хураан авсан зэвсэг, түүнчлэн хоёр андалуз морийг нь Кандид, Какамбо хоёрт эгүүлэн өгье. Какамбо сэхээвчний хажууд хоёр мориндоо овьёос тавьж өгөнгөө, юмыг яаж мэдэх вэ хэмээн морьдоосоо нүд салгахгүй ажээ.

	Кандид командлагчийн хувцасны хормойд уруул хүргэсний дараа хоёул ширээнд суув.

	— Та герман хүн болж таарч байна уу? гэж иезуит герман хэлээр асуухад

	— Тийм ээ, эрхэм дээд санваартан минь хэмээн Кандид өчлөө.

	Аль аль нь үг солилцонгоо бие биеэ жигтэйхэн гайхаж, догдолсон нүдээр хараад сэтгэлээ тогтоон барьж эс чадав.

	— Та Германы аль нутгийн хүн бэ? гэж иезуит асуулаа.

	— Балиар Вестфаль мужийнх. Би Тундер-тен-Тронх цайзад төрсөн хэмээн Кандидын хариулахад, 

	— Тэнгэр минь! Үнэн болж таарч байна уу энэ чинь гэж командлагч дуу алдахад, 

	— Юутай гайхамшиг! гэж Кандид мөн дуу алдлаа.

	— Та байсан юм уу? гэж командлагчийн асуухад, 

	— Энэ үнэн байж таарахгүй гэж Кандид хэллээ.

	Тэр хоёр бие бие рүүгээ ухасхийн тэврэлдэж нулимсаа борооны ус шиг асгаруулав.

	— Яалаа гэнэ ээ! Энэ тань та байсан юм уу? Эрхэм дээд санваартан. Сайхан Кюнегондын дүү! Булигааруудын алчихсан гэсэн хүн! Гүнгийн хүү! Одоо тэгтэл Парагвайн138 иезуит! Энэ ертөнц гэдэг үнэхээр хачин гэдгийг мэдүүштэй юм шүү! Ай Панглос! Панглос! Хэрэв дүүжлүүлээгүй бол та дотроо яасан баяртай байх сан бол!

	Командлагч бээр болор хундаганд дарс сөгнөн үйлчилж байсан негр боолчууд хийгээд парагвайчуудыг буцаав. бурхан, ариун Игнатад мянгантаа баярласнаа илэрхийлээд, Кандидыг цээжиндээ шахан тэврэх агаад аль алиныг нь хацар нүүр нулимсанд булхжээ. Кандид өгүүлсэн нь:

	— Гэдсээ хүү татуулж алуулсан гэж таны бодож байгаа Кюнегонд авхай эгчийг тань эрүүл саруул явж байна гэж дуулгавал та бүр ч гайхан цочиж, уяран, сэтгэлийн жолоо алдах биз ээ.

	— Хаана байна?

	— Танайхтай нутаг залгаа, Буэнос-Айресын захирагч ноёнтныд байна. Аа би, анх та нартай дайтахаар гарсан билээ.

	Энэ урт ярианд тэр хоёрын амнаасаа гаргасан үг бүр гайхал төрүүлж билээ. Сэтгэл нь тэр аяараа хэлэн дээр нь бүжиж, чихэнд нь сонор оруулан, нүдэнд нь гялалзах бүлгээ. Герман хүмүүс учир хоолны ширээнд удаан сууцгааж, тойргийн их хутагтыг хүлээнгээ, командлагч хүндэт Кандидад доорх үг ярив.

	 


Арван тавдугаар бүлэг. КАНДИД ЭРХЭМ КЮНЕГОНДЫНХОО ДҮҮГ АЛАХ БОЛСОН ШАЛТГААН

	 

	Эцэг, эхээ алуулж, эгчээ хүчирхийлэхийг харсан тэр аймшигт өдөр энэ яваа насанд санаанаас минь гарахгүй.

	Булигааруудыг зайлсны дараа хайртай эгчийг минь хаанаас ч олсонгүй. Тэргэнд миний эх, эцэг, хоёр зарц бүсгүй, хоолойгоо огтлуулсан гурван жаал хөвүүн болон намайг ачиж өвгөдийн минь цайзаас хоёр бээрийн газарт орших иезуитүүдийн сүмд оршуулахаар гарчээ. Нэгэн иезуит бидэн рүү рашаан цацахад, тэр шорвог рашааны хэдэн дусал нүдэнд орсон юм байж. Санваартан миний аньсагыг чичгэнэн хөдлөхийг ажиглаад зүрхийг минь дарж үзэн цохилж байгааг нь мэджээ. Би ухаан орж гурван долоо хоногийн дараа бие илаарьшлаа. Эрхэм Кандид минь, та намайг их гоё байсныг мэднэ шүү дээ. Би улам ч гоё цэвэрхэн болсон, тэр учраас эрхэм дээд эцэг, дацангийн ширээт Круст надтай нэн ялдам зөөлөн харилцаатай болж, шавиа болгосон. Тэгээд удалгүй намайг Ром руу явуулсан билээ. Иезиут номлолын хамба залуу герман иезуитүүдээр цэргээ нөхөх хэрэгтэй болжээ. Парагвайн эрхтнүүд испани иезуитүүдийг дэмий, харийнхныг тэднээс дээр, гарын дор амар гэж үзжээ. Эрхэм хүндэт санваартан жанжин намайг номын үр тарих газартаа яг тохирох хүн гэж бодож илгээлээ. Би нэг польш, нэг тирон хүний хамт гурвуул явлаа. Намайг ирэнгүүт шашны хувьд иподьяконы зэрэг дэвд дэвшүүлж, цэргийн хувьд дэслэгч цол олголоо. Одоо би хурандаа цолтой гэлэн болжээ. Испанийн хааны цэргүүдтэй бид хатуухан уулздаг даа. Тэдний цэргүүдийг бут ниргэж, газрын хөрснөөс арчина гэж андгай тавья. Бурхан тэнгэр таныг бидэнд тус нэмэр болог гэж явуулжээ. Ингэхэд, миний хайрт эгч Кюнегонд бидэнтэй хөрш орших Буэнос-Айресын захирагчийнд байна гэдэг лавтай юу?

	Кандид энэнээс үнэн юм байхгүй гэж тангараглав. Аль аль нь дахин асгаруулан охилов.

	Барон Кандидыг тэврээд салж үл чадан түүнийг ахаа, бас хамгаалагчаа хэмээн нэрийдэж байлаа.

	— Аяа, эрхэм Кандид минь, бид тэр хотод хамт ялагчаар орж, эгч Кюнегондыг минь суллах ч юм билүү гэж хэлэхэд нь Кандид өгүүлсэн нь:

	— Миний ганц хүсэж байгаа юм тэр ээ, яагаад вэ гэвэл би эгчтэй тань гэрлэе гэж бодож байсан, одоо ч найдлага тасраагүй гэв.

	— Та яасан жудаггүй амьтан бэ? Далан хоёр сурвалжит угсаатай миний эгчтэй суух давилуун санаа танд яаж төрөв өө! Зэвүү хүргэм тийм бодлоо надад илчлэх зүрх яаж хүрэв ээ танд! гэжээ.

	Кандид энэ үгэнд урмын цардуул хугарч, хариу өгүүлрүүн:

	— Эрхэм хүндэт гэлэн минь, ертөнцөд сурвалжтан болж төрөх бага хэрэг. Би таны эгчийг еврей, шүүхийн тэргүүн хоёрын гараас ангижруулсан билээ. Эгч тань надад мундахгүй өртэй хүн. Надтай суух хүсэлтэй юм. Панглос багш, хүн бүхэн адил гэж надад дандаа сургадаг сан. Би эгчтэй тань дэр нийлүүлэх байх аа.

	Тэндэр-тэн-тронхийн иезуит гүн

	— Гайгүй ээ, харна даа, гөлөг минь! гэж хашхираад сэлмэнийхээ мөрөөр Кандидын улаан нүүр лүү ёвров.

	Кандид нүд ирмэх зуур өөрийнхөө сэлмийг сугалан бароны гэдэс рүү нь бариулыг нь тултал дүрээд суга татахад цусанд нэл улаан болжээ.

	Кандид нулимс унагаан өгүүлрүүн:

	— Ай хохой, тэнгэр минь! Хуучин эзэн, найз нөхөр, хадам дүү болох хүнээ төхөөрчихлөө! Би хорвоогийн хамгийн сайн сэтгэлт хүн, гэтэл гурван хүний амь хороочихлоо, тэдний хоёр нь санваартан шүү!

	Сэхээвчний үүдэнд харуулд зогсож байсан Какамбо гүйн ирж, 

	— За та бид амь насаа хатуухан үнээр наймаалахад хүрээд байна шүү! гэв. Эзэн нь түүнд хэлсэн нь:

	— Одоо сэхээвчинд орцгоож ирнэ биз ээ. Гартаа зэвсэгтэйгээ үхнэ дээ.

	Юм их үзсэн Какамбо ухаан сийлж, бароны хүүрээс иезуитийн хувцсыг тайлж Кандидад өмсгөөд, талийгаачийн дөрвөлжин малгайг толгой дээр нь тавьжээ. Чингээд түүнийг моринд мордуулсан бөгөөд энэ бүхнийг нүд ирмэхийн зуур амжуулжээ.

	— Давхиад байя, эзэн минь, хүн бүхэн таныг тушаал буулгаж яваа иезуит гэж л бодно. Араас нэхэж ирэхээс нь өмнө хил давья.

	Энэ үгийг хэлэнгээ нисэх мэт давхиж испаниар

	— Эрхэмсэг гэлэн, хурандаад зам тавиарай! хэмээн хашхирч байлаа.

	 


Арван зургаадугаар бүлэг. ТЭР ХОЁР ЖУУЛЧИН ХОЁР ЭХНЭР, ХОЁР САРМАГЧИН, ОРИЕОН ХЭМЭЭХ ЗЭРЛЭГ ХҮМҮҮСТЭЙ ДАЙРАЛДСАН НЬ

	 

	Кандидыг зарцтайгаа хилийн нөгөө этгээдэд гарчихсан ахуйд герман иезуитийн алуулсныг хуаранд хэн нь ч тааварлаагүй байлаа. Хашир Какамбо аяны богцоо талх, шоколад, гахайн гуяны мах, жимс, хэдэн сав дарс тэргүүтнээр дүүргэхийг мартсангүй. Тэр хоёр андалуз мориороо нэгэнт үл мэдэх нутгийн гүнд оржээ. Гэтэл ер зам олдохгүй байлаа. Тэгсээр явтал, хэдэн гол зүсэн урссан нэг сайхан нуга өмнө нь харагдлаа. Мань хоёр морьдынхоо амны завааг гаргахаар тавив. Какамба эзнээ хооллогтун хэмээн өөрөө хоолонд ам хүрчээ. Кандид өгүүлрүүн:

	— Гүн ноёнтны хүүг хороочхоод, сайхан Кюнегондтойгоо энэ насандаа дахин учрах нүүргүй болчхоод явж байхад чи намайг гахайн мах ид гэж яаж зүрхэлж хэлэв дээ! Түүнээсээ алс хол сэтгэл шаналж, арга ядан шар нар бор хоног төөрүүлж явах болсноос хойш нэг их удаан амьд яваад юугаа хийх ч юм билээ дээ! Тревугийн сонинд юу гэж бичдэг бол?

	Ам руугаа идэх юм ганц нэг зүглүүлэнгээ Кандид энэ үгийг ярьж суулаа. Нар жаргаж байлаа. Хоёр аянчны чихэнд бүсгүй хүмүүсийн аяархан дуу алдах нь сонстлоо. Дуу алдсан нь зовсных уу, аль эсхүл баярласных уу гэдгийг үл ялган, үл мэдэх газар оронд аливаа юманд дандаа дэнсэлж, түгшиж явдаг ёсоор ухасхийн босов. Тэр дуу голын эргээр хурдан шалмаг гүйж явсан чармай нүцгэн хоёр хүүхнээс гарчээ. Тэгтэл, хоёр сармагчин тэр хоёрын хонгыг хазангаа хөөж явлаа. Кандид өрөвдөх сэтгэл төрж, булигааруудтай байхдаа буудаж сурсан агаад бутны хушгыг ганц ч навчийг нь ч хөндөлгүй унагаж чаддаг асан тул хоёр үсэрдэг испани буугаа авч гохыг нь дараад хоёр сармагчныг нам унагаажээ.

	— Бурхан, тэнгэрийн өршөөл, эрхэм Какамбо минь, би энэ хоёр хөөрхий амьтныг их аюулаас ангижрууллаа даа. Хэрэв би шүүхийн тэргүүн иезуит хоёрын амийг бусниулж нүгэл үйлдсэн бол энэ хоёр хүүхний амийг аварч тэр нүглээ ариутгалаа. Энэ хоёр лав язгууртан гаралтай бүсгүйчүүд биз ээ. Тэгэхээр, саяын үйлдлийн минь хариу тус бидэнд үлэмжхэн хэмжээгээр ирэх буй за, энэ оронд гэж Кандид хэлжээ.

	Тэгээд цааш нь ярих гэтэл, нөгөө хоёр хүүхэн алуулсан сармагчнуудаа энхрийлэн тэвэрч үхдэл дээр нулимс асгаруулан, нэн имээ чимээтэй гашуудан орилохыг нь хараад, хэл нь ээдэрч, 

	— Би ер эднийг ийм уудамхан сэтгэл гаргана гэж даан ч бодсонгүй шүү гэж Какамбод өгүүлбээс, Какамбо хариу өчрүүн:

	— Ямар ч ажил хийчих вэ дээ, эзэн минь та. Энэ хоёр хүүхний амрагуудыг нь алчихлаа шүү дээ.

	— Амрагууд нь гэлээ гэнэ ээ! Арай үгүй байлгүй дээ? Та надаар тоглоом тохуу хийж байна уу, Какамбо минь. Яагаад та тэгж бодов?

	Какамбо хэлсэн нь:

	— Эрхэм эзэн минь, та юм бүхэнд гайхах юм даа. Зарим оронд хүүхнүүдийн тааллыг хүртдэг сармагчнууд байдаг болохоор үүнд хачирхаад байх юу байна даа. Миний дөрөвний нэг испани лугаа адил сармагчны дөрөвний нэг нь хүн юм шүү дээ.

	Кандид хэлсэн нь, 

	— Аяа, тухайн цагт ийм явдал гарч байсан, тийнхүү египан, фави, сатир бий болсон, тэднийг эрт дээр үеийн агуу хүмүүс харсан юм гэнэ билээ гэж Панглос багшийн ярихыг сонссоноо одоо би санаж байна. Гэхдээ, үүнийг би ёгт үлгэр гэж боддог сон.

	— Үүнийг үнэн гэдэгт одоо та итгэсэн биз ээ. Тэр битгий хэл, зүй ёсны хүмүүжил олоогүй хүмүүс ч ийм явдалд ордог гэдгийг та харж байгаа биз дээ. Миний айх минь, юу вэ гэвэл энэ хүүхнүүд бид хоёрт муу юм хийх вий дээ.

	Эл ултай бодол саналгын улмаас Кандид хөндийгөөс одож нэгэн ойн гүнд ирэв. Тэнд Кандид Какамботойгоо оройн хоол идээд, Португалийн шүүхийн тэргүүн, Буанес-Айресын захирагч, гүн гурвыг хараан байж арьсан дэвсгэр дээр нойрсов. Сэрээд, хөдөлж чадахаа больчихсоноо мэдэв. Учир юу вэ хэмээвээс нөгөө хоёр эм энэ орны эзэд болох ориеончуудад тэднийг ховлож шөнө нөгөөдүүл нь ирээд хоёр жуулчныг модны холтсоор томсон чагтагаар тас хүлчихсэн байжээ. Тэр хоёрыг нум сум, бороохой, чулуун сүхээр зэвсэглэсэн, шав шалдан тавин ориеон бүсэлчихсэн байв. Нэг хэсэг нь хонин тогоонд ус буцалгаж, зарим нь шор бэлтгэх агаад цөмөөрөө «Иезуит байна, иезуит байна. Өсөө авна даа, ганц сайхан хооллоно доо, иезуитийг иднэ, иезуитийг иднэ» хэмээн хашхирч байв.

	— Тэр хоёр эм бидэнтэй хатуу тоглоно шүү гэж би танд хэлээгүй билүү, эрхэм эзэн минь Какамбо гунигтайхан өгүүлэв.

	Кандид тогоо, шорыг хараад

	— Биднийг чанаж идэх нь, эсвэл биднээр шорлог хийх нь. Ай хохой, Панглос багш ертөнц чухамдаа ямар вэ гэдгийг харсан бол юу хэлэх сэн бол? Бүх юм сайн руу дөхөж яваа. За яах вэ, тийм байж. Гэтэл, Кюнегонд авхайг алдсан, одоо ориеончуудын шорлог болох гэж байгаа минь даан ч хатуу яа гэж дуу алдав.

	Какамбо ухаан санаа хэзээд саруулхан явдаг билээ. Тэр цөхөрч гүйцсэн Кандидад өгүүлсэн нь:

	— Битгий гутар. Би энэ хүмүүсийн хар яриаг жаахан ойлгодог билээ. Эдэнтэй би яриад үзье гэв.

	Кандид хэлсэн нь:

	— Хүний мах идэх юутай муухай хүмүүнлэг бус, христос шашинтны номлолд юутай их цээртэй гэдгийг тэдэнд сайхан ойлгуулахыг хичээгээрэй гэжээ.

	Какамбо өгүүлрүүн:

	— Эрхмүүд ээ, өнөөдөр та нар нэгэн иезуитийг идэх гэж зэхжээ. Тэр аргагүй ээ. Дайсантайгаа тэгж харьцахаас өөр зүй ёсны юм гэж хаа байх вэ? Чухамдаа, ертөнцийн хууль бидэнд ойрынхныгоо алахыг номложээ. Хорвоо даяар энэ заншил тархжээ. Бидний хүний мах идэх эрх эдэлдэггүй маань өөр хүнс хоолтой доо л тэр шүү дээ. Гэтэл та нарт бидэн шиг хүнсний хур нөөц алга. Ялалтынхаа үрийг турлиах, хон хэрээнд хаяж өгснөөс дайсныхаа махыг өөрсдөө идсэн тань дээр байлгүй яах вэ? Гэхдээ эрхмүүд минь, та нар найзуудаа идэхийг дурлахгүй юм байгаа биз дээ. Та нар нэгэн иезуитээр шорлог хийх гэж бэлтгэжээ. Энэ тань та нарын хамгаалагч, шарж идэх гэж буй хун тань та нарын дайсны дайсан. Миний тухайд, би танай оронд төрсөн хүн. Та нарын өмнө байгаа энэ хүн миний эзэн. Иезуит огт биш. Энэ хүн саяхан нэгэн иезутийг алсан билээ. Тэгээд хувцсыг нь өмсчихсөн юм. Үүнээс л болж та нар энэ хүнийг андуу харжээ. Миний хэлснийг магадалъя гэвэл энэ хувцсыг нь хилийн чанад дахь иезуит эцгүүдийн оронд аваачигтун. Тэгээд миний эзэн, цэргийн дарга иезуитийг алж уу, үгүй юу гэдгийг үнэмших болно. Та нарт жаахан цаг хугацаа хэрэгтэй болно байх. Хэрэв намайг худал хэлсэн байвал та нар хэзээ ч манийг алж идэж чадна шүү дээ. Үнэн хэлсэн байвал та бүхэн биднийг өршөөгтүн. Та нар нийтийн хууль цаазын зарчим, зам заншил, ёс зүйг мэднэ шүү дээ.

	Ориеончууд үүнийг их ухаалаг үг гэж үзэн хоёр элчийг сүйх тэргээр явж үнэнийг мэдэж ир хэмээн илгээв. Хоёр элч тэдний даалгаврыг яв цав гүйцэтгэж сайхан мэдээ авчрав. Ориеончууд, хоёр хоригдлын хүлээсийг тайлаад аливаа найрсаг ёсыг илтгэж, хүүхэн хэрэглэх үү гэж асуун, сэрүүн ундаагаар дайлж улсынхаа зах хязгаар хүртэл үдэж өгөв. Чингэхдээ, 

	— Иезуит биш, иезуит биш гэж баяр хөөртэй хашхирч байлаа.

	Кандид өөрийнхөө ангижирсан шалтгааныг гайхаж үл барах ажээ.

	— Ямар гээч улс вэ, ямар гээч хүмүүс вэ, ямар гээч зан заншил вэ! Кюнегонд авхайн дүүгийн биеийг жадаараа сүлбэж алах аз завшаан надад тохиолдоогүй бол намайг өчүүхэн ч гуниггүй идчих байлаа. Үгүй, ямар ч гэсэн, хөндөгдөөгүй байгаль ертөнц минь сайхан юм шив дээ. Учир нь, энэ хүмүүс намайг барьж идэхийн оронд миний иезуит бус гэдгийг мэдэнгүүтээ надад мянгантаа хүндэтгэл үзүүллээ гэж ярьжээ.

	 


Арван долоодугаар бүлэг. КАНДИД БОЛСОН ТҮҮНИЙ ЗАРЦ ЭЛДОРАДОГИЙН ОРОНД ИРСЭН НЬ, ТЭНД ЮУ ҮЗЭЖ ХАРСАН ТУХАЙ

	 

	Ореиончуудын нутгийн хилд ирээд Какамбо Кандидад, 

	— Харж байна уу, ертөнцийн энэ хэсэг нөгөөдхөөсөө дээрдэх юм алга. Та миний үгэнд орогтун. Хоёулаа аль болох яаралтай Европтоо буцъя хэмээхэд Кандид хариу хэлсэн нь:

	— Яаж буцах юм бэ? Хаашаа явах юм бэ? Хэрэв би эх орондоо очих юм гэхэд булигаарууд болон аварчууд хэнийг ч ялгаагүй тасчин тарчлааж байгаа. Португалид буцах юм бол намайг галд шатааж ална. Хэрэв бид энэ оронд үлдэх юм бол цаг үргэлж шорлогдохын аюул гэтэж байна. Ингэхээр Кюнегонд авхайн амьдарч яваа энэ ертөнцийн буланг яаж орхиж зүрхлэх билээ?

	— Кайенн орон руу эргэе. Тэнд ертөнцөөр хөндлөн гулд тэнэж яваа францчуудтай дайралдаж юуны магад. Тэд бидэнд туслах улс юм шүү. Бурхан тэнгэр биднийг өрөвдөн нигүүлсэх биз ээ гэж Какамбо хэлжээ.

	Кайеннд очих амаргүй байлаа. Аль зүгийг барьж хандах ёстойгоо тэр хоёр муухан тааварлаж байв. Гэтэл уул, ус, хадан хясаа, дээрэмчин, зэрлэг хүн хаа л бол хаа аймшиг төрүүлж байлаа. Хоёр морь нь эцэхийн туйлд хүрч үхэв. Хоол хүнс нь ч барагдав. Тэр хоёр бүтэн сар зэрлэг жимсээр хооллож, эцсийн бүлэгт наргил мод эрэгт нь ургасан бяцхан голын эрэгт иржээ. Тэрхүү наргил моднууд л тэр хоёрын ганц амьдрал, ганц найдвар болжээ.

	Нөгөө эмгэн лүгээ адил цаг үргэлж хэрэг болох үг зааж өгдөг Какамбо Кандидад хэлсэн нь:

	— Цааш одох тамир тэнхээ тасарлаа. Бид хоёр явган их алхлаа шүү дээ. Тэр голд нэг хоосон завь харагдаад байх юм. Хоёул тэрийг наргил модны самраар дүүргэн суугаад урсгалыг даган явбал яана. Голыг дагаад явахад заавал хүн амьтантай газар хүрдэг сэн. Аятай сайхан юмтай учирдаггүй юм гэхэд ядахдаа ямар нэг сонин юм үздэг байгаа даа.

	— Тэгье. Өөрсдийгөө тэнгэрт даатгая гэж Кандид дуугарчээ.

	Зарим газарт нь цэцэг навч дэлгэрсэн, зарим газар нь хатанги хөрстэй, зарим газартаа нийлэлдсэн, зарим газартаа сүрхий эгц цавчим хоёр эргийн дундуур тэр хоёр хэдэн бээр газар уруудаж явлаа. Гол өргөссөөр байгаад дээшээ тэнгэрт тулам өндөр аймшигт нуман хадан доогуур орж алдагдав. Хоёр жуулчин нуман хадан доогуур давалгаанд цохиулан зориглон гарахаас өөр аргагүй болов. Энэ хэсэгтээ уйтан болсон голоор айхавтар хурдан агаад сүрхий чимээ шуугиантай гарав. Хорин дөрвөн цагийн дараа өдөртэй золгов. Гэтэл нөгөө завь нь голын голдирлын хад чулуунд цохигдон хэмхрээд бүтэн бээр газар нэг хаднаас нөгөө хад руу дөнгөн данган хүрч явлаа. Эцэст, давахын аргагүй уулсаар хүрээлэгдсэн уудам хөндий үзэгдлээ. Тэр газарт газар тариаланг хүний нүд баясгах, амьжиргаа тэтгэх хоёрыг бодолцон тарьжээ. Зам гудасгүй босгосон юм бүхэн нь сэтгэлд нийцтэй ажээ. Зам нь чөлөө зайгүй, ямар нэгэн гялалзсан юмаар үйлдсэн олон гоёмсог тэрэг давхих нь нүдэнд чимэгтэй. Тэр тэргүүдэд гойд сайхан бүстэй, бүсгүй улс суужээ. Тэргийг Андалуз, Тетуан, Мекинезийн шилдэг агт морьдыг гүйцэх тарган улаан хоньд их л хурдан чирч явав.

	— Энэ чинь Вестфалигаас хавьгүй илүү орон байх чинь вэ гэж Кандид өгүүлжээ.

	Кандид, Какамбо хоёр хамгийн түрүүнд тааралдсан нэгэн тосгонд хөл тавилаа. Тосгоны хаалга хавьд, уранхай ноорхой хоргой хувцастай, энэ суурины хүүхдүүд хавтсан чулуу шидэн эрхэлж байв. Өөр ертөнцөөс ирсэн мань хоёр эр тэднийг сониучирхан харав. Тэр хавтсан чулуу нь нэлээд өргөн, дугуй хэлбэртэй агаад шар, улаан, ногоон өнгөтэй, сонин хачин гэрэл ойх ажээ. Хоёр жуулчинд тэр эрхэлж байгаа юмыг нь барьж үзэх хүсэл төрж, нягталбаас алт, маргад, нал эрдэнээр бүтсэн эд байжээ. Үүний тун өчүүхэн хэлтэрхий гэхэд л Моголын хаан ширээний лут чимэглэлд тооцогдох буй за. Какамбо өгүүлрүүн:

	— Үүгээр тоглож байгаа энэ хүүхдүүд лав эл улсын вангийн хөвүүд биз ээ гэв. Энэ үед тосгоны багш гарч ирэн хүүхдүүдийг ангид нь оруулав.

	— Вангийн хүүхдүүдийн багш байх нь ээ гэж Кандид дуугарав.

	Нөгөө жаалууд тэр даруй саяын тоглоом болон уйдаагаа гаргасан аливаа юмаа цөмийг газарт орхиод талбайгаас одов. Кандид тэр бүхнийг нь түүж, багш руу гүйн, түүнд гар дахиа их л хүлцэнгүй сарвайн, дохиогоор вангийн дээдчүүд алт, эрдэнийн чулуунуудаа мартчихаад явлаа гэж ойлгуулахыг хичээв. Тосгоны багш инээмсэглэн гардуулсан юмсыг нь газар чулуудан Кандидын нүүр лүү жигтэйхэн гайхсан нүдээр харчхаад цаашаа явжээ.

	Аяны хоёр эр алт, маргад, нал эрдэнийг нь түүв.

	— Бид хаана ирчих вэ? Вангийн хүүхдүүдийг энд сайн хүмүүжүүлдэг байх нь. Тэдэнд алт, эрдэнийн чулууг жигшихийг зааж сургадаг байна шүү гэж Кандид дуу алдав.

	Какамбо ч Кандидын адил гайхаж, тосгоны эхний байшин руу дөхөж очив. Тэр байшин европын ордон адил санагджээ. Хаалганы дэргэд бөөн хүмүүс овооролджээ. Байшинд тэднээс олон хүн буй ажээ. Чихэнд чимэгтэй хөгжмийн аялгуу сонстон хорхой хүрэм хоолны үнэр хамар дэлсэж байв. Какамбо хаалганд дөхөж очин перу хэлээр хэлэлцэцгээхийг нь сонсов. Перу хэл түүний эх хэл бөгөөд Тукюманд Какамбогийн төрсөн тосгоныхон зөвхөн энэ хэлээр ярьдаг нь мэдээж билээ.

	— Би танд хэлмэрч болъё. Энэ удааны газар юм байна, оръё гэж тэр Кандидад хэлэв.

	Тэр даруй алтан хувцас өмсөж, үсээ алтан туузаар зангидсан, буурчийн газрын хоёр хөвүүн, хоёр бүсгүй гарч ирээд мань хоёрыг нийтийн ширээнд морилохыг урив. Тэдэнд, тус бүр хоёр тотины махаар хийсэн дөрвөн шөл, хоёр зуун фунт жин татах ёлын чанасан мах, сайхан амттай шарсан хоёр сармагчны мах мөн нэг тавагт гурван зуун эрээн дальт, өөр нэг тавагт зургаан зуун ялаан-шувуухай, гайхамшигт рагу, амтат боов барьсан агаад бүгдийг сайхан болор тавагт таваглажээ. Буурчийн газрын охид, хөвүүд нишингээр нэрсэн хэдэн янзын өтгөн дарс аягалж өгөв.

	Хооллогчид нь голдуу худалдаачин, дэлбэгч хүмүүс бөгөөд цөмөөрөө гайхалтай эелдэг. Тэд нар нэн болгоомжтой төв даруу байдлаар Какамбогоос хэд хэдэн юм лавлаж, сонирхож асуусан зүйлд нь сэтгэлийг нь ханатал хариу өгөв.

	Хооллож дуусаад Какамбо, Кандид хоёр өртгийг нь чамлахааргүй төлье гэж бодон түрүүн түүсэн хоёр хэсэг алтаа ширээн дээр тавьтал буудлын эзэн, эзэгтэй хоёр инээд алдаад элгээ хөштөл хөхрөв. Чингээд сая нэг амсхийж, буудлын эзэн өгүүлсэн нь:

	— Ноёнтон нар аа, та хоёр өөр газрын улс юм аа даа. Бид гадаадынхантай харилцан сурсан улс биш ээ.

	Та нарыг хоолныхоо үнийг манай их замын чулуугаар төлөх гэхэд тэсэлгүй инээсэндээ хүлцэл өчье. Та хоёрт манай мөнгөн тэмдэгт үгүй юм шив дээ. Чухамдаа энд хооллоход мөнгөний хэрэг алга л даа. Худалдааныханд үйлчилдэг манай бүх буурчийн газрыг засгийн газар санхүүжүүлдэг юм аа. Энд та нар тааруухан хооллов оо доо. Юу гэв гэвэл, манай энэ тосгон ядуухан юм даа. Гэхдээ өөр газар та нарыг номын ёсоор хүлээн авна шүү.

	Какамбо Кандидад буудлын эзний амнаас гарсан үг бүрийг дамжуулахад, тэр түүний хэлмэрчлэх ахуйдаа ямар байсантай нь адил нэгэнтээгүүр мэл гайхаж, нөгөөтээгүүр бишрэн сонсов.

	— Ертөнцөд дуулдаагүй, байгаль нь манайхаас шал ондоо ямар гээч орон бэ энэ. Аливаа юм сайн руугаа дөхөж яваа газар нь юм болов уу даа, яагаад вэ гэвэл, ганц ч гэсэн ийм нэгэн газар орон оршиж байх учиртай билээ. Панглод багш юу ч ярилаа гэсэн Вестфалид аливаа юм муу руугаа гудайж байсныг алхам бүрдээ ажиглаж байж билээ би хэмээн тэр хоёр ярилцаж суув аа.

	 


Арван наймдугаар бүлэг. ЭЛДОРАДОГИЙН ОРОНД ЮУ ҮЗСЭН ТУХАЙ

	 

	Какамбо буурчийн газрын эзнээс сонирхож хачирхсан юмаа лавлахад тэр хариулсан нь:

	— Би номтой хүн биш ээ, тэрүүндээ ч сэтгэл амар явдаг. Харин манай энд урьд өмнө вангийн оронд албан хошиж явсан нэг өвгөн бий. Тэр манай хаант улсын хамгийн эрдэм асуулгатай, тун яриа хөөрөөтэй хүн дээ гэв.

	Эзэн түдэлгүй Какамбог саях өвгөн рүү дагуулж очив. Кандид хоёр дахь этгээдийн үүрэгтэйгээр зарцаа чимээгүйхэн дагаж явав. Чингээд нэгэн энгүүн байшинд оров. Энгүүн нь гэвэл, хаалгыг нь зөвхөн мөнгөөр үйлдэж, тасалгаануудын хана адрыг ганц алтаар доторложээ. Гэхдээ их л нарийн ур гаргаж хийсэн бөгөөд тэр байшин ямар ч тансаг баян ордон шилтгээнтэй эгнэхгүй ажээ. Хүлээн авах өрөөг нь гагцхүү нал эрдэнэ, маргад хоёроор чимэглэсэн агаад бүх юм эмхтэй, цэвэр цэмцгэр нь энэ нэн энгүүн байдалд сайхан сүр жавхаа оруулжээ.

	Өвгөн харийн хоёр хүнийг эрээн дальтын өдөн зөөлөвчтэй буйдан дээр суулгаж очир алмаасан завьяанд сөгнөсөн өтгөн дарсаар дайлан, тэдний сонирхож хачирхсан юмыг тайлсныг дор өгүүлбэл ийн буюу:

	— Би нэг зуун далан хоёр настай хүн. Миний бие хааны агтчин агсан талийгаач эцгээсээ Перуд гайхалтай төрийн эргэлт гарсан тухай сонсож билээ. Аав тэр эргэлтийг нүдээрээ үзсэн юм байж. Бидний энэ вант улс инкачуудын эртний нутаг юм аа. Инкачууд ертөнцийн нэг хэсгийг эзлэх гэж их л болчимгүй загнан эндээс гараад өөрсдөө харин испаничуудад сүйдлүүлсэн юм аа.

	Төрөлх нутагтаа үлдсэн хунтайж нар нь хаа очиж яггүй ухаалаг хүмүүс байж, ард олныхоо саналыг аван аль ч иргэн нь энэ бяцхан хаант улсаасаа ямар ч үед гарах ёсгүй гэсэн хууль тогтоосон юм аа. Үүний ачаар л бидний энгүүн төв байдал, ач буян минь уламжлагдан үлдсэн хэрэг. Испаничууд бидний улсын тухай их л бүдэг бадаг ойлголттойгоос манайхыг Эл Дорадо гэж нэрлэжээ. Ролей гэгч нэг язгууртан англи хүн зуун жилийн өмнө бидний нутагт их л ойрхон дөхөж ирсэн юм, нутаг минь хүн гэтлэхийн аргагүй чулуу, хадан хясаагаар хашигдсан учраас одоо болтол бид европын улсуудын өнгөлзлөгт өртөгдөлгүй эсэн мэнд үлдсэн билээ. Европын улсууд манай газрын чулуу, шаварт шүлс нь асгарч түүнд эзэн суухын үүднээс биднийг ганц ч хүн үлдээлгүй хүйс тэмтэрч мэдэх юм шүү.

	Яриа хөөрөө их л урт болов. Ийнхүү, засаг төрийн байгууламж, ёс заншил хийгээд, бүсгүйчүүдийн амьдрал, нийтийн үзмэр, урлагийг хөндөж ярилцав. Эцэст, метафизикийн ёсыг үргэлж сонирхож явдаг Кандид Какамбогоор энэ орон шашинтай эсэхийг лавлуулахад өвгөн үл мэдэг ичингүйрч

	— Үгүй та үүнд эргэлзээ юү? Биднийг бүдүүлгүүд гэж бодоогүй биз дээ? гэв.

	Какамбо, Элдорадогийн шашин нь ямар гээч шашин бэ гэж их л хүлцэнгүй асуухад өвгөний царай мөн л бяцхан улайгаад, 

	— Хоёр шашинтай байж болох уу? Манайх танайхтай ч адил шашинтай гэж бодож байна шүү. Бид өглөөний мандах нарнаас үдшийн жаргах наран хүртэл бурхандаа залбирдаг гэв.

	Кандидын яриаг тасралтгүй хэлмэрчилж байсан Какамбо асуусан нь:

	— Нэг л бурханд залбирдаг уу?

	Өвгөн хариу өчсөн нь:

	— Хоёр ч биш, гурав ч биш, дөрөв ч биш юм шүү дээ. Манай зүгээс ирсэн хүн мөн хачин юм асуух юм даа гэв.

	Кандид үл төвөгшөөж, Элдорадод бурхандаа яаж залбирдгийг энэ сайн сэтгэлт өвгөнөөс лавлахад:

	— Бид ер залбирдаггүй. Бурхнаас юм гуйх хэрэгцээ ч манд байдаггүй. Шаардлагатай аливаа юмыг минь бурхан бидэндээ хайрласан. Бид харин бурханд цаг үргэлж тал өгч байдаг гэв.

	Кандид гэлэн нарыг нь харах хүсэл төрж, тэднийг хаана байдгийг нь асуулгав.

	Өвгөн жуумалзаж:

	— Найз нар минь, бид цөмөөрөө гэлэн улс аа. Хаан болон бүх гэр бүлийн эзэд өглөө бүр ёслолын маягаар талархлын сүлд дуулал аялдаг. Бид тав юм уу, зургаан мянган хөгжимчинтэй дуулдаг даа.

	— Яалаа гэнэ ээ! Сургаал хайрлаж, ном хаялцдаг, удирдан чиглүүлдэг, бас цаагуур хуйвалддаг, санаа үл нийлээчингүүдээ галд шатаадаг гэлэнгүүд та нарт ер үгүй хэрэг үү? хэмээн асуухад өвгөн хариу өгүүлрүүн:

	— Бид тэгвэл галзуурах байлгүй. Энд бид цугаараа адил санаа сэтгэлтэй байдаг. Танай гэлэнгүүдийн учрыг ойлгохгүй юм гэв.

	— Кандид түүний үгэнд онгод орж «Вестфали, эрхэмсэг ноёнтны цайзаас энэ үнэхээр ангид юм байна даа. Панглос найз минь Элдорадог үзсэн сэн бол Тюндер-тен-тронхийн шилтгээнийг газар дээр ганц дөмөг нь гэж нотлон өгүүлэхээсээ татгалзах сан байх даа. Алс газар аялж юм үзэн нүд тайлна гэдэг мөн сайхан хэрэг ээ гэж бодов.

	Энэ урт яриа хөөрөөний дараа өвгөн тэр хоёр жуулчныг хааны ордонд хүргүүлэхээр жууз тэргэнд зургаан хонь хөллүүлж зарц нараасаа арван хоёрыг томилов.

	Өвгөн өгүүлрүүн:

	— Уучлаарай намайг. Өндөр насны шалтгаанаар та нарт бараа болж явах завшаан дутаж дээ надад Ван сэтгэлийг тань дундуур гаргахгүйгээр, бас манай нутгийн зан заншлаас доторт тань таарахгүй юм буй аваас мэдээж хэрэг тэрийг тануус уучлахад хүргэхүйцээр хүлээн авна гэж мэдээрэй.

	Кандид, Какамбо хоёрыг жуузанд суухад зургаан хонь нисэх мэт давхиж нийслэлийн захад орших хааны ордонд дөрвөн цаг ч хүргэлгүйгээр очив. Ордны хаалга өндрөөрөө хоёр зуун хорь, өргөнөөрөө зуун тохой агаад чухам юугаар үйлдсэн нь үл мэдэгдэх ажээ. Энэ гайхамшигт бодос бидний алт, эрдэнийн чулуу хэмээн нэрлэдэг хайрга, элстэй нь дүйцэхгүй нь нүдэнд тусаж байлаа.

	Кандид, Какамбо хоёрыг жуузнаас буухад хорин сайхан охин тосон авч, усанд аваачиж оруулаад, эрээн дальтын ноолуураар нэхсэн дээл өмсгөн, дараа нь тогтсон журам ёсоор улсын тэргүүн эрхтэн дархтнууд болон эхнэрүүд хааны өргөө рүү дагуулан явахдаа хоёр жигүүрт тэгш хуваагдан эгнэн зогссон хоёр мянган хөгжимчний дундуур замнуулжээ.

	Хааны өргөө рүү дөхөж яваад Какамбо нэгэн том эрхтнээс цог жавхлант ванд хэрхэн хүндэтгэл үзүүлдгийг, өвдөг сөхрөх үү, нэг бол газарт наалдан хэвтэх үү, гараа толгой дээрээ наманчлах уу, эсвэл шилэн хүзүүндээ наманчлах уу? Үгүй бол шалны тоос долоодог уу? хэмээн нэгэн үгээр хэлэхэд, ёслолын журам нь ямар байдаг тухайг асуухад тэр хариу хэлсэн нь:

	— Заншил ёсоор хааныг тэвэрч, хоёр хацрыг нь үнсдэг юм гэж дуугарав.

	Кандид, Какамбо хоёр Цог жавхлант ванг хүзүүдэн авчээ. Ван тэднийг зүй ёсоор нэн найрсаг хүлээн авч, эелдэг байдлаар оройн зоогт урьжээ.

	Тэр хооронд тэднийг хотоор явуулан, өндрөөрөө үүл шүргэм, улс нийтийн ордон барилга, мянган гоёмсог баганаар чимэглэсэн зах зээлийн газар ямар нэгэн эрдэнийн чулууг ёроолд нь шигтгэсэн сайхан уужим сандаа тасралтгүй цутган, лиш цэцэг, шанцын холтосных шиг тансаг үнэр ханхлуулсан ариун усан оргилуур, ягаан усан оргилуур, нишингээр нэрсэн өтгөн дарсны оргилуур үзүүлэв. Кандид, шүүх яам, парламентыг нь үзэхийг хүстэл тийм байгууллагууд энэ улсад ер байдаггүй бөгөөд хүнийг шүүнэ гэдгийг огт мэддэггүй гэж хариулав. Шорон гяндан буй эсэхийг асуутал, мөн үгүй ажээ. Хоёр мянган алхам урт агаад математик, бодос зүйн багаж хэрэгсэл дэлгэн тавьсан танхим бүхий шинжлэх ухааны ордныг нь үзээд бүр ч гайхал төрж, сэтгэлийн цэнгэл эдлэв.

	Үдээс хойш хотын мянганы нэг орчмыг нь дөнгөж үзээд байтал хааны зоогт морилон очих цаг нэгэнт болсон байжээ. Кандидыг Цог жавхлант ван, өөрийнх нь зарц Какамбо, мөн хэдэн эхнэрийн дунд суулгажээ. Урьд өмнө хэзээ ч үүн шиг таатай зоог хүртээгүй бөгөөд ер Цог жавхлант ван шиг цэцэн хүнтэй хооллонгоо үг солилцож явсангүй билээ. Хааны онч мэргэн үгийн амт шимт Какамбогийн орчуулгаар ч тэр чигээрээ буухад Кадид бас ч түрүүчийнхээсээ дутахгүй гайхсан бүлгээ.

	Тэр хоёр энэ зочирхог орон улсад нэг сарын нүүр үзэв. Кандид Какамбод байнга ийн өгүүлдэг байлаа:

	— Найз минь, миний төрсөн шилтгээн энэ орноос долоон дор гэдэг нь яах аргагүй үнэн. Гэхдээ, Кюнегонд авхай энд алга. Та ч гэсэн европт ямар нэгэн хайртай бүсгүйтэй л биз. Хэрэв бид хоёр эндээ үлдвэл эд нарын л нэг өрөөсөн бөөр нь болно шүү дээ, тэгснээс Элдорадогийн чулуут арван хоёрхон хонинд ачаад өөрийнхөө ертөнцөд буцах том бол бүх хаадыг нийлүүлснээс илүү баяжин, шүүгч нараас ч айх юмгүй болж Кюнегонд авхайг амархан авч дөнгөнө дөө!

	Энэ үг Какамбогийн сэтгэлд нийцэв. Хүмүүс хэрэн тэнүүчилж, өөрсдийнхөндөө сайхан аялахдаа үзсэн харснаа гайхуулан ярих дуртай тул мань хоёр сэтгэлдээ баяртай, тэндээс одохоор сэтгэл шулуудан, Цог жавхлант ванд энэ тухайгаа мэдэгдэхээр шийдэв.

	Хаан тэдэнд хэлсэн нь:

	— Та нар мунхаглаж байна уу даа. Манай орон ялимгүй гэдэг нь үнээн. Тэгэхдээ, аятай тохитой амь зууж болох газраасаа зайлах хэрэггүй л юм даа. Харийн хүмүүсийг торгоох эрх надад байхгүй. Тэгвэл, манай ёс заншилд ч, хууль цаазад ч харшлах харгис засаглал болох сон билээ. Бүх хүн чөлөөтэй. Дуртай цагтаа яв л даа. Гагцхүү гарах зам л баахан төвөгтэй дөө.

	Гайхамшгаар та хоёрын гарч ирсэн бөгөөд нумласан хадан доогуур урсдаг тэр голыг сөрөн, замнах арга байхгүй. Манай вант улсыг эргэн тойрон хүрээлсэн уулс өндрөөрөө нэг түмэн тохой, хэрэм адил эгц, өргөнөөрөө арав гаруй бээр ёроолгүй хадан халилд халтиран унаж мэднэ. Үүнд, нэгэнт та хоёр ар шилээ харуулахаар эргэлтгүй шийдсэнээс хойш би оньсон техникийн дархан нартаа, тануусыг суулгаж эвтэйхэн буулгах нэг машин үйлдвэрлэ гэж тушаая даа. Харин уулын чанадад буулгаад та бүхнийг цааш дагалдах хүн олдохгүй байх шүү. Учир нь, миний иргэд улсынхаа хязгаар хярхгаас гарахгүй гэж тангараг өргөсөн юм. Тэд тангаргаасаа няцахгүй сүрхий хэрсүү улс байгаа юм. За энэ яах вэ, та нар дуртай юмаа надаас гуйж болно шүү.

	Какамбо өгүүлрүүн

	— Цог жавхлант ван танаас замд хэрэглэх хүнс, мөн өөрийнхөө орны чулуу, шавар хэдэн хонинд ачуулж өгөхийг л хүсмээр байна.

	Ван инээмсэглэн хэлсэн нь

	— Би ер ойлгохгүй юм. Танай европынхон манай нутгийн шар шаварт юунд нь дурлаад байдаг юм бэ. Хэчнээн л хэмжээгээр бол аваад яв л даа. Та нарт л хэрэг болох болтугай.

	Хаан энэ хоёр гайхалтай зочныг вант улсаасаа гаргах оньсон машин хий гэж тэр даруй тушаав. Эрдэмтэй гурван мянган бодос зүйч ажиллаад арван тав хоногийн дараа тэрхүү машиныг бүтээсэн нь энэ орны мөнгөөр хорин сая стерлингийн үнэд хүрчээ. Кандид, Какамбо хоёрыг машинд суулгахад уулс гэтэлсний дараа тэр хоёрын унаа, эмээллэж, хазаарласан хоёр том улаан хонь, хүнс ачсан хөсгийн хорин хонь, энэ орны чамин юмнаас бүрдсэн бэлэг сэлт тээсэн гучин хонь, аль, эрдэнийн чулуу, очир алмаас ачсан тавин хонь байжээ. Хаан хоёр хэсүүлчийг энхрийлэн тэвэрч салах ёс гүйцэтгэжээ.

	Тэднийг үнэхээр сайхан үдэв. Тэр хоёрыг болон хоньдыг уул давуулсан арга ид шидтэй. Бодос зүйчид тэднийг эсэн мэнд буулгаад эргэв. Кандид одоо өөрийнхөө хоньдыг Кюненгонд авхайд бэлэглэхээс өөр юм хүсэж, бодохоо болов. Тэр хэлсэн нь

	— Хэрэв Кюнегонд авхайг мөнгөөр үнэлэх аваас Буэнос-Айресын захирагчид төлөх юм бидэнд байна. Кайен руу явъя, онгоцонд сууя, тэгээд ямархан хаант улс худалдан авч болох нь вэ, харъя гэжээ.

	 


Арван есдүгээр бүлэг. СУРИНАМ ХОТОД ТЭДЭНД ТОХИОЛДСОН ЯВДАЛ КАНДИД МАРТИНТАЙ ХЭРХЭН ТАНИЛЦСАН ТУХАЙ

	 

	Манай хоёр жуулчны анхны өдөр их л таатай өнгөрөв. Тэр хоёр Ази, Европ, Африк тивийнхний нийлээд хураан эс чадах эрдэнэ баялгийн эзэн болсон гэсэн бодолдоо урамтай явлаа. Сэтгэл нь хөдөлсөн Кандид Кюнегондын нэрийг модонд бичиж байлаа. Хоёр дахь өдөр нь, хоёр хонь нь намагт ачаатайгаа шигдэн үхжээ. Бас хоёр хонь хэдэн өдрийн хойно эцэж үхэв. Дараа нь долоо найман хонь нэгэн цөлд тэжээлгүйдэж үхэв. Үлдсэн нь хэд хоногийн дараа хадан халилаас нисэж үхэв. Зуун өдөр явсны эцэст тэр хоёр хошоод хоньтой хоцорчээ.

	Кандид Какамбод өгүүлсэн нь, 

	— Найз минь хорвоод эрдэнэ баялаг мөнх биш гэдгийг харж байгаа биз. Буянт үйл, Кюнегонд авхайтай эргэн уулзах аз завшаан хоёроос өөр лавтай юм энэ ертөнцөд алгаа гэхэд Какамбо хариу хэлсэн нь:

	— За тийм юм даа. Гэхдээ манд үлдсэн хоёр хонинд тээсэн эрдэнийг Испанийн хаан ч энэ насандаа хуримтлуулж чадахгүй дээ. Тэр алсад нэг хот харагдаж байх шив. Голландчуудын Суринам юм шиг байна аа даа. Зовлон зүдүүр минь эцэс болж заяа жаргал минь эхэллээ.

	Хотод дөхөж яваад тэр хоёр хагас бие нь шалдан, өөрөөр хэлбэл, ганц цэнхэр ёрог даавуун өмдтэй нэгэн негрийг замд тэрийн хэвтэхийг харлаа. Тэр хөөрхий хүн зүүн хөл, баруун гаргүй юм байжээ. Кандид «тэнгэр минь ээ» хэмээн дуу алдаж, голланд хэлээр

	— Чи энд юунд хэвтээ вэ? Яагаад ийм айхавтар хэцүү зовлонд унаа вэ? гэж асуухад, 

	— Би өөрийн эзэн цуутай худалдаачин Вандердендир ноёнтныг хүлээж байна аа гэж негр хариулжээ.

	— Вандердендир ноёнтон чамайг ийм болгоо юу? гэхэд, 

	— Тийм ээ, ноёнтон. Тэгдэг ёстой юм. Жилд хоёр удаа ийм өмд бидэнд тавьж олгодог билээ. Байгаа хувцас минь л энэ. Чихрийн үйлдвэрт ажиллахад тээрмийн чулуунд хуруугаа хүргэвэл гараа тастуулж, оргох гэвэл хөлөө тайруулдаг юм. Би аль алийг нь туулаад байгаа хүн. Ийм л үнээр европт та нар чихэр идэж байна шүү дээ. Ингэхэд, ээж минь Гвинейн эрэгт намайг арван патагон зоосоор зарахдаа: Хайрт хүү минь дээ, сахиусаа нандигнан дандаа шүтэж яваарай. Тэгвэл, чи сайн явах болно шүү. Цагаан ноёнтнуудын боол болох завшаан чамд тохиолдож шүү дээ. Үүгээрээ чи эцэг эхийнхээ амьжиргааг тэтгэлээ гэж хэлж билээ. Аяа, би тэднийхээ амьжиргааг тэтгэсэн эсэхээ мэдэхгүй юм. Тэд нар минь л лав минийхийг тэтгэсэнгүй. Нохой, сармагчин, тоть биднээс хавьгүй илүү аз заяатай юм. Намайг шашиндаа оруулсан Голландын тайлгач нар ням гариг бүр, бид хар цагаангүй цөмөөрөө Адамын хүүхдүүд гэж батлан өгүүлдэг. Би ямар уг гарлын ухаан мэдэх ч биш. Гэхдээ, тэр номлогчдын хэлдэг үг ортой бол бид цөм бие биетэйгээ төрөл сүлбээтэй юм гэнэ билээ. Тэгтэл ах дүү нартайгаа ийм бузар муухайн харьцаж болох уу, та болгоож үз дээ хэмээхэд Кандид, 

	— Ээ элээ, Панглос минь! Чи энэ шившигт явдлыг таамаглаагүй шүү. Нэгэнт иймээс, эцсийн бүлэгт би чиний өөдрөг санааг огоорч таарах нь байна шүү гэж дуу алдав.

	— Өөдрөг санаа гэж юу вэ гэж Какамбын лавлахад Кандид хэлсэн нь

	— Аяа хохой, чухамдаа муу байхад бүх юм сайн гэж баталдаг омог юм даа.

	Чингээд тэр негрийг нулимс мэлтэлзүүлэн харж, уйлан хайлсаар Суринам оров.

	Буэнос-Айрес руу зүглэх ямар нэг онгоц боомтын газар буй эсэхийг давын түрүүнд мэдэж авлаа. Уулзаж ярилцсан хүн нь Испанийн нэг усан онгоцны эзэн мөн бөгөөд мань хоёртой шударга хэлцээ хийнэ гэж амлажээ. Энэ эзэн тэдэнтэй нэгэн ундааны газар уулзахаар тогтжээ. Кандид, Какамбо хоёр саях хүнийг тэнд хүлээхээр хоёр хоньтойгоо очив.

	Цаана наана бодолгүй Кандид тэр испанид өөрийн үзэж туулсан явдлаа нэг нэгэнгүй ярьж, Кюнегонд авхайг хулгайлан авах хүсэлтэйгээ өчжээ. Эзэн хэлсэн нь, 

	— Би та нарыг Буэнос-Айрест хүргэж өгч чадашгүй нь. Би ч дүүжлүүлнэ, та нар ч дүүжлүүлнэ шүү дээ. Сайхан Кюнегонд мужийн захирагчийн хайртай амраг нь юм. Энэ үг Кандидын зүрхийг зүсэх шиг болж их л удаан охилов. Чингээд, Какамбог зайсхан дагуулж очоод өгүүлрүүн:

	— За эрхэм найз минь, чи яах ёстой гээч. Бид хоёр аль аль нь халаасандаа тав зургаан сая очир алмастай байна шүү дээ. Чи надаас илүү авхаалжтай. Буэнос-Айресаас Кюнегонд авхайг авчрахаар чи яв. Захирагч саад учруулбал нэг саяыг нь өг. Хэрэв чамлавал, хоёр саяыг нь өг. Чи ямар шүүгчийг алсан биш. Чамд итгэхгүй байх учиргүй. Би нэг хөлөг онгоц бэлтгээд Венецэд чамайг хүлээнэ. Венец чөлөөтэй газар, тэнд булигааруудаас ч, аварчуудаас ч, жүүдүүдээс ч, шүүгч нараас ч айх эмээх явдалгүй.

	Какамбо энэ мэргэн шийдийг нь таашаав. Дотнын анд болсон сайн эзнээсээ салахад гуниг төрөвч түүндээ тус болохын баярт сэтгэл нь хагацахын гунигийг дарав. Хоёр найз нулимс асгаруулан тэврэлдэхэд Кандид нөгөө сайн эмгэнийг битгий мартаарай гэж түүнд захив. Какамбо тэр өдөртөө мордлоо. Үнэхээр сайн хүн байлаа энэ Какамбо.

	Кандид Италид өөрийг нь болон үлдсэн хоёр хонийг нь хүргэх өөр нэг усан онгоц хүлээзнэн Суринамд хэсэг хугацаанд байв. зарц нар худалдан авч, холын аянд хэрэг болох бүх юмаа төхөөрч авав. Тэгтэл нэгэн усан онгоцны эзэн Вандердендур ноёнтон өөрийн биеэр хүрэлцэн иржээ. Кандид түүнээс, 

	— Намайг болон миний зарц нар, мөн хоёр хонь ачаа тээшийг минь Венецэд шууд хүргэхэд хэдийг авах вэ? гэж асууваас эзэн арван мянган пиастр гэжээ. Кандид ер цааргалсангүй.

	Аа яа яа, энэ харийн хүн түмэн пиастр төвөггүй шидэх гэж байх чинь вэ. Бэлтэй хүн болж таарах нь гэж хашир эзэн дотроо бодон, жаахан азнаж байгаад эргэж очин хоёр түмээс доош бол явж чадахгүй гэхэд Кандид::

	— Яах вэ л дээ, хоёр түмийг танд төлье гэжээ.

	Худалдаачин, — «Үгүй ер, энэ хүн хоёр түмэн пиастр ганц түмтэй адил хотойхгүй шидэж байх чинь вэ» гэж амандаа атгархан хэлээд мөн л эргэж очин дор хаяхад гучин мянган пиастраас доош явахгүй гэхэд

	— Тэгвэл танд гучин мянгыг төлье гэж Кандид хариулжээ.

	Аа яа яа гурван түмэн пиастр энэ хүнд юу ч биш юм байна. Энэ хоёр хонь нь үлэмж их эрдэнэ агуурс тээж яваа бололтой. За яах вэ одоохондоо больё. Эхлээд гучин мянган пиастрыг нь төлүүлчихье. Дараа нь дахин хэлэлцье хэмээн энэ голланд худалдаачин боджээ.

	Кандид хоёр жаахан алмас зарахад жижиг нь эзний нэхсэн мөнгөнөөс ч илүү үнээр хүрчээ. Тэр мөнгөөр урьдчилгаагаа төлжээ. Хоёр хонийг нь онгоцонд гаргав. Кандид зогсоолд буй онгоц руу очихоор бяцхан завиар дөхөж явтал эзэн амжиж дарвуулаа татан хөдөлгөөд салхинд туугдан талийн оджээ. Кандид арга тасарч, гайхшаа баран явтал онгоцны бараа ч тасарчээ.

	— Аяа, хуучин ертөнцийн хүний үйлдэл мөн дөө! гэж тэр хашхирч билээ.

	Кандид сэтгэлийн гунигт нэгмөсөн дарагдаж эрэг дээр гарч ирлээ. Юу вэ гэвэл хорин хааны баяжихад элбэг хүрэхүйц агуурсаа эцсийн бүлэгт алдсан байжээ. Кандид Голландын шүүхэд очиж, яльгүй ууртай явсан тул хаалгыг нь балбан орж, учир явдлаа тайлбарлахдаа жаахан чанга дуугарсан ажээ. Шүүгч, чимээ шуугиан гаргалаа гэж эхлээд арван мянган пиастраар торгожээ. Чингээд үгийг нь их л тэвчээртэй сонсож, худалдаачныг буцаж ирмэгц асуудлыг нь судалъя гэж ам өгөн, шүүхийн зардалд гэж бас арзан мянган пиастрыг нь гаргуулжээ.

	Асууж байцаах байдалд нь Кандидын арга барагдав. Үнэндээ тэр урьд нь үүнээс долоон дор зовлон таталсан золгүй явдалтай учирсан билээ. Гагцхүү шүүгчийн хэнэггүй хүйтэн царай, юмыг нь хулгайлсан худалдаачны тэрслүү ов мэх шарыг нь баахан хөдөлгөж бүрхэг дүнсгэрийн мананд төөрүүлжээ. Хүмүүсийн атгаг санаа сэтгэлд нь их л базаахгүйгээр бууж, гунигт бодол л толгойд нь орж ирж байв. Чингээд, Бордо руу зүглэх гэж зэхэж байсан францын нэг хөлөг онгоцтой тааралдаж, алмас ачсан хоньдоосоо нэгэнт салж тээлгэх гэх явдалгүй тул тэр онгоцонд нэг тасалгаа тохирсон үнээр хөлслөн авч, өөрт нь хань болж жуулчлахыг хүссэн ямар нэг шударга үнэнч хүн олдвол унаа хоолыг нь дааж хоёр мянган пиастр өгнө, гагцхүү тэр хүн улсдаа жигтэйхэн их ой гутсан, муждаа үгүйлшгүй их зовлон үзсэн байх ёстой гэсэн зар хотоор тараалгажээ.

	Бүтэн флот багтааж чадахааргүй олон хүн Кандидтай ирж уулзахад тэр нэлээд дөмөг гэснээсээ сонгож авъя хэмээн овоо яриа хөөрөөтэй мэт өөрт нь санагдсан хийгээд сэтгэлд нь нийцэх гэж их багагүй мэрийсэн хориод хүн ялгаж авав. Тэднийг тасалгаандаа цуглуулж, хооллонгоо харамслыг нь хамгийн их төрүүлж, улсдаа зүйн дагуу туйлын сэтгэл дундуур нэг л хүнийг шилэн авч, бусдад нь бага сага шагнал хүртээнэ гэж амлан, хүн бүрийг үүх түүхээ үнэн зөвөөр нь ярь гэж шавдав.

	Энэ яриа хөөрөө өглөөний дөрвөн цаг хүртэл үргэлжлэв. Кандид бүгдийнх нь үзэж туулсныг сонсоод Буэнос-Айрес руу аялахдаа эмгэний хэлж байсан үг, усан онгоцоор зорчигчдын дунд их хатуу зовлон зүдүүрт нэрвэгдээгүй ганц ч хүн олдохгүй дээ гэж мөрийцөж байсныг нь нэхэн санав. Тэднийг үзэж туулсан явдлаа ярих бүрд Панглос сэтгэлд нь бууж байлаа. «Тэр Панглос өөрийнхөө гүн ухааныг хамгаалах гэж тэвдэх сэн байхдаа. Уг нь тэр хүн энд байсан ч болоосой. Хэрэв бүх юм сайн руугаа ханддаг бол ганц Элдорадо л ийм биз, ертөнцийн бусад газарт нь үгүй байх» гэж бодлоо.

	Чингээд, Амстердамын номын дэлгүүрүүдэд арван жил ажилласан нэгэн ядуу эрдэмтнийг шилж авахаар тогтлоо. Амьдралд жигшил төрүүлэх ажил энэ ертөнцөд байдаггүй юм байна гэж Кандид үзлээ.

	Нөгөө талаар, сайн сэтгэлтэй энэ эрдэмтний эхнэр нь юмыг нь хулгайлж, хүү нь зодон, нэгэн португал эрийн урхинд орсон охин нь орхиж явсан юм байжээ. Тэр хүн амь зогоож байсан өчүүхэн ажлаасаа халагдсан ажээ. Бас Суринамын номлогчид түүнийг Сосины сургаалыг эрхэмлэгч гэж үзэн мөрдөж байжээ. Нөгөөдүүл нь түүнээс бага зовлон амссан улс биш байж л дээ. Гэхдээ, тэр эрдэмтнийг урт замд сэтгэлийг нь сэргээх болов уу гэж Кандид найдсан ажээ. Түүний өрсөлдөгчид Кандидыг их шударга бус хандлаа хэмээхэд хүн бүрд зуун пиастр өгч гомдлыг нь даржээ.

	 


Хорьдугаар бүлэг. ДАЛАЙГААР АЯЛАХАД КАНДИД, МАРТИНД ТОХИОЛДСОН ЯВДАЛ

	 

	Чингээд, Мартин гэгч нэртэй тэр өвгөн эрдэмтэн Бордо руу Кандидтай хамт онгоцонд суулаа. Аль аль нь хал үзэж, халуун чулуу долоосон улс тул хөлөг онгоц сайхан найдварын хошуу хавиар Суринамаас Япон руу чиглэж явах холын замд хүний муу, орчлон ертөнцийн түүхий байгааг шавайгаа ханатал хуучилсан билээ.

	Гэхдээ Кандид Мартинаас өөдрөг явсан нь юу вэ гэвэл, Кюнегонд авхайтайгаа дахин учирна гэсэн найдвар өвөрлөснийх билээ. Тэгтэл Мартинд найдах юм үгүй. Кандид хэдийгээр газар дэлхийд байхгүй үлэмж их эрдэнэ баялаг ачсан зуун тарган улаан хонио алдсан хийгээд голланд худалдаачны луйвар сэтгэлд нь хадаастай боловч бас алт, алмастай яваа билээ. Тийн авч өвөртөө үлдсэнээ бодон ялангуяа хоол идсэний сүүлд Кюнегондыг ярих бүр Панглосын гүн ухааныг эрхэмлэн боддог байлаа.

	Кандид эрдэмтэнд өгүүлсэн нь:

	— Мартин гуай, энэ бүхний тухай та юу бодож байна вэ? Хүний муу, орчлон ертөнцийн төгөлдөржөөгүйн талаар сэтгэлэг тань ямар байна вэ?

	— Ноёнтон минь, намайг Сосины сургаалтан139 гэж манай санваартнууд буруутгадаг юм. Чухамдаа би Манихейн сурталтан140 юм шүү дээ гэж Мартины хэлэхэд, 

	— Та надтай тоглож байна уу даа. Манихейн сурталтан одоо үгүй болсон юм биш үү? гэж Кандид асуужээ. Мартин хариулсан нь:

	— Би л үлджээ. Тэр сургаалаар яахыгаа би мэдэхгүй байна. Гэхдээ өөрөөр сэтгэж чадахгүй.

	Кандид хэлсэн нь:

	— Таны биед чөтгөр шүглэсэн юм шив дээ.

	— Чөтгөр энэ ертөнцийн хамаг явдалд жигтэйхэн их хошуу дүрж байна шүү. Миний биед ч байж болно, хаа л бол хаа байж болно. Тэгэхдээ энэ хорвоог нэг үгээр хэлбэл энэ бөмбөрцгийг зэрвэс ажихад бурхан тэрийг аливаа хөнөөлт амьтанд нөхцөөжээ гэж боддог болсоон. Харин Элдорадо энд хамаагүй нь мэдээж. Хөрш хотоо сүйдлэхгүйг боддоггүй хот, хажуу айлаа баллахыг хүсдэггүй гэр бүлийг би ер үзсэнгүй. Хаа л бол хаа ядуу дорой нь өөрийнхөө царайчилдаг хүчтэнээ хялайн хардаг. Хүчтэй нь тэднийгээ унгас, нэхийг нь зардаг хонь мэт үздэг. Түм буман хүн хороогчид хороо хороогоороо европын нэг захаас нөгөө зах руу хоолоо олж идэх гэж өөртөө дүрэм дэг тогтоон алж талан хэсүүчилж явна. Учир нь тэд нэр нүүртэй өөр ажил мэддэггүй. Урлаг цэцэглэн хөгжиж амар тайван жаргаж байгаа мэт санагдах том хотуудад хүмүүс, бүслэгдсэн хотын улс амьтан яаж тарчилдгаас илүү шунах, санаа зовох, сэтгэл түгшихүйд автагдсан байдаг. Нууц зовнил ил зүдрэлээс хавьгүй илүү шаналгаатай. Нэг үгээр хэлэхэд би их юм үзэж, туулсан, манехейн сурталтан.

	— Гэхдээ хаа ч сайн юм байдаг даа гэж Кандидын тайлбар хэлэхэд

	— Тийм байж болох юм. Би л мэдэхгүй гэж Мартин хариулжээ.

	Энэ маргааны дунд их бууны дуу сонстож, чимээ нь улам улмаар нүргэлэхэд аль аль нь дуран авайгаа шүүрэн авч харвал, хоёр хөлөг онгоц барагцаагаар гурван бээрийн зайтай газраас буудалцаж байв. Хоёр онгоц салхины аясаар францын хөлөг онгоцонд бүр дөхөж ирэхэд тулалдааныг их л тухтай ажиглан харах боллоо. Тэгтэл нэг хөлөг онгоц нь нөгөөдөх рүүгээ доогуурхан ончийг нь тааруулан зэрэг зэрэг галлаж живүүллээ. Доош орж буй хөлөг онгоцны тавцан дээрх зуугаад хүн тэнгэрт наманчлан айдас төрөм муухай орилолдож, тэрхэн зуур онгоц давалгаанд цохиулан далд орохыг Кандид, Мартин хоёр тов тодорхой харлаа.

	— За энэ дээ, улс амьтан бие биетэйгээ ингэж л харьцаж байгаа юм даа гэж Мартиныг ам нээхэд

	— Энэ явдалд ад зэтгэрийн юм байгаа нь үнэн юм аа гэж Кандид хэлжээ.

	Ийнхүү ярилцангаа ямар нэг гялалзсан улаан юм онгоцны нь ойр хөвөхийг харж, чухам юу болохыг ажиглахаар завиа буулгавал хулгайд алдсан нэг хонь нь байжээ. Энэ хонийг хараад Кандидад төрсөн баяр Элдорадогийн том том алмас ачсан зуун хонио алдаж сэтгэлд шингэсэн гунигийг нь дарвай.

	Живүүлсэн онгоцны эзэн нь испани хүн, живсэн онгоцных нь далайн дээрэмчин голланд болохыг франц ахмад түдэлгүй ажиглажээ. Тэр дээрэмчин Кандидыг луйвардсан этгээд байжээ. Энэ бузар амьтны дээрэмдсэн хөрөнгө зөөр нь эзэнтэйгээ далайд живж, ганц хонь л амьд үлджээ.

	Кандид Мартинд хэлсэн нь

	— Нүгэл заримдаа нүдээ олдог гэдгийг та харж байна уу. Голландын тэр дээрэмчин хийсэн үйлийнхээ үрийг амслаа гэхэд Мартин

	— Тийм ээ, гэхдээ онгоцонд сууж явсан улс нь үхэх ёстой байсан юм болов уу? Бурхан тэр гайхлыг шийтгэж, чөтгөр хамт явагсдыг нь живүүллээ гэжээ.

	Чингээд, Франц, Испанийн хоёр онгоц цааш замнахад Кандид Мартинтай яриагаа үргэлжлүүлжээ. Тэр хоёр арван таван өдөр дараалан ярилцаж, арван тав хоногийн дараа гэхэд анхны өдөр шигээ л хөөрөлцөж явлаа. Хамгийн гол нь ярилцан, саналга юугаа солилцон ч сэтгэл санаагаа тайтгаруулж билээ. Кандид осонна илэн

	— Чамайг олсон юм чинь Кюнегондоо олох байх аа хэмээн дуугарч билээ.

	 


Хорин нэгдүгээр бүлэг. КАНДИД, МАРТИН ХОЁР ФРАНЦЫН ЭРЭГТ ОЙРТОЖ ЯВАХДАА ЯРИЛЦСАН НЬ

	 

	Эцсийн бүлэгт Францын эрэг харагдахад:

	— Мартин гуай, та Францад урьд өмнө очиж байсан уу? гэж асуув.

	— Очсон, хэд хэдэн мужаар нь хэссэн. Нэг хэсэг мужид нь улсынх нь тэн хагас шал хөөрүү, заримынх нь хүмүүс бузар зальтай, заримынх нь хүн ард ерөнхийдөө тайван мөртөө мунхаг, зарим газартаа эрэлхэг хурц бодол саналгатай хүмүүстэй, ер нь хаа л бол хаа эрхэлдэг гол ажил нь дурлал, хоёр дахь ажил нь хорон үг, гурав дахь нь дэмий чалчих юм билээ.

	— Парист нь очиж үзсэн үү, Мартин гуай?

	— Үзсээн, Парист очсон. Парис хот энэ бүх эрээн барааны орогносон газар юм билээ. Миний нүдэнд туссанаар үзвэл, толгойтой бүхэн тааллын хойноос хөөцөлдөж, тэрийгээ бараг олсон ч юмгүйгээр эх захгүй бужигнах, яаран хуйлрах ноёрхсон газар билээ. Би тэнд нэг их удаагүй ээ, очсоныхоо дараахан Сэн-Жермэний яармаг дээр хулгайч нарт хамаг юмаа тонуулаад, харин өөрөө хулгайд сэрдэгдэж найм хоног шоронд суугаад гарсан шүү. Дараа нь Голландад явсан ч хамаагүй буцах зардал олох гэж хэвлэлийн газар хянагчаар орж билээ. Бичиг зохиогч нэртэй луйварчин, арга зальтан, шуугиан өдүүлэгч зүсэн зүйлийн өөдгүй амьтадтай учирч явлаа. Энэ хотод, сайхан хүмүүс байдаг л юм гэнэ билээ. Тийм л байх болтугай.

	— Миний тухайд Францыг сонирхож хачирхаад байх юм үгүй. Элдорадод нэг сар байсан болохоор, газар дэлхий дээр Кюнегонд авхайгаас өөр юу ч харах хүслэн алга даа. Би түүнийг Венецэд хүлээх юм. Итали орохын тулд Францаар дайрах юм. Та надад хань болж явах уу? гэж Кандидыг асуухад Мартин

	— Тэгэлгүй яах вэ? Венец баян тарган венецчүүддээ л сайхан юм гэнэ билээ. Харин үлэмж мөнгөтэй гадаадынхныг их дуртай хүлээж авдаг газар юм гэсэн. Би мөнгө гэхээр юмгүй, та мөнгөтэй болохоор таны л явсан газарт дагана гэжээ.

	— Ингэхэд, манай дэлхий угтаа далай байсан юм гэл үү? Энэ тухай онгоцны ахмадын зузаан номд бичсэн байна гэж Кандидын лавлахад

	— Би тэрийг даан ч итгэхгүй. Ер нь хүний толгойг эртнээс эргүүлсэн элдэв хий бодолд би итгэдэггүй гэж Мартин хариулжээ.

	— Манай ертөнц ямар зорилгоор бүтсэн болж таарч байна вэ? гэж Кандид асуухад:

	— Биднийг дураараа дурги гэж л тэр байхгүй юу гэжээ.

	Кандид өгүүлрүүн

	— Ориеон орны хоёр хүүхэн сармагчинд хайртай болсныг сонсоод та гайхаагүй гэж үү? Би танд тэр явдлыг ярьсан шүү дээ гэхэд 

	— Ер үгүй. Тийм хайрыг хачирхалтай гэж миний санаанд орохгүй. Би хачирхалтай юмтай олонтоо тааралдаж явсан. Надад онц хачирхалтай юм гэж үгүй хэмээн Мартин хэлжээ.

	Кандид хэлсэн нь

	— Хүмүүс одоотой адил бие биеэ амар заяагаа үзэлгүй хядсаар ирснийг та юу гэж үзэж байна вэ? Хүмүүс аль хэдийнээс худалч, зальжин, хуурамч, бүдүүлэг, луйварчин, арчаагүй, овилгогүй, хулчгар, атаач, ховдог, архичин, шунаг, нэр төр хөөцөлдөгч, хэрцгий, гөрдөгч, садар самуун, мухар сүсэгч, хоёр нүүртэй, мунхаг байсаар ирсэн юм гэж үү? гэхэд Мартин хариулсан нь

	— Харцага тагтааг харахтайгаа зэрэг барьж иддэг биш бил үү?

	— Тийм, тэгдэг шүү дээ.

	— За тэгвэл, харцагын араншин өөрчлөгдөөгүй бол хүнийхийг хувирна гэж ханаж байна уу? гэхэд Кандид өгүүлрүүн, 

	— Аа, үүнд их ялгаа бий. Учир нь, толгойгоороо шийдэх...

	Ийнхүү тунгаан хэлэлцсээр Бордод ирцгээлээ.

	 


Хорин хоёрдугаар бүлэг. ФРАНЦАД КАНДИД, МАРТИН ХОЁРТ ТОХИОЛДСОН ЯВДАЛ

	 

	Кандид Бордод Элдорадогийн ганц нэг чулууг борлуулж, хоёр суудалтай аятайхан тэрэг хөлслөн авах гэж л хэсэг хугацаа өнгөрөөв. Тэр, гүн ухаантан Мартинаасаа салж үл түвджээ. Гагцхүү ганц хониноосоо салахад их уйтгарлажээ. Тэр хонио Бордогийн шинжлэх ухааны академид бэлэглэснийг академи ноос нь яагаад улаан байгааг шинжилж олсон эрдэмтэнд тэр оныхоо шагналыг хүртээнэ гэж зарлажээ. Шагналыг хойд зүгийн нэгэн эрдэмтэнд олгожээ. Тэр эрдэмтэн А дээр нэмэх В хасах С хуваах X гэж томьёолон, ноос нь улаан байх ёстой, хонь хорхироо өвчнөөр үхнэ гэж баталжээ.

	Гэтэл замын ундааны газар Кандидтай дайралдсан аяны хүн бүр «Парис руу явж байна» гэж хэлээд байж. Нийтээр тийш чингэж зорьсонд Кандид энэ нийслэлийг үзэх дур хүрчээ. Нөгөөтээгүүр Венец орох замаас ч нэг их хазайхгүй байжээ.

	Сэнт-Марсогийн дүүргээр түүнийг орж явахад Вестфалийн хамгийн ядуу тосгон санагдав.

	Буудалд дөнгөж буутал Кандидад ядаргаанаас үүддэг нэгэн хөнгөн өвчин тусжээ. Гарт нь том алмаасан бөлзөг гялалзаж, сүйхэнд нь гайхалтай хүнд хайрцаг бийг үзээд, дуудаагүй байтал хоёр ч эмч ирүүлж, дотнын найз гэсэн хэдэн эр салж өгөхгүй, сүсэгтэн дүртэй хоёр хүн шөл буцалгаж байжээ. Мартин өгүүлрүүн:

	— Би Парист анх ирээд бас өвдсөнөө санаж байна. Их ядуу зүдүү явсан юм даг. Найз ч олдоогүй, хуурамч сүсэгтэн ч олдоогүй, эмч ч олдоогүй хэр нь би эдгэчихсэн гэжээ.

	Гэтэл эмчилж, цус ханахад Кандидын өвчин даамжирчээ. Тэр хавиас салдаггүй нэг хүн, хойд насандаа төлөх баталгаатайгаар мөнгө зээлдүүлнэ үү гэж их л аргадангуй гуйжээ. Кандид хөдөлсөнгүй. Хуурмаг сүсэгтнүүд, энэ шинээр ирсэн моод гэжээ. Кандид, өөрийгөө моод хөөцөлддөг хүн биш гэж учирлав. Мартинд тэр хүнийг цонхоор шидчихмээр санагджээ. Хувраг Кандидыг үхсэн хойно нь хөдөөлүүлэх хүн олдохгүй шүү гэхэд Мартин, хуврагийг зэвүү хүргээд байвал хөдөөлүүлчихнэ шүү гэж хариу хэлэв. Хэрүүл асаж, Мартин түүнийг мөрөн дээрээс нь угз татан, хүчтэй түлхэж гаргав. Бөөн шуугиан болж тэр тухай хэрэг үүсгэжээ.

	Кандидын бие илаарьшиж, тэнхрэх ахуйдаа хамт хооллох хэдэн сайхан кампанитай болжээ. Их бооцоо тавин нааддаг байлаа. Дөмөг мод ер ирэхгүйд Кандид их гайхдаг байлаа. Мартин харин гайхдаггүй байжээ.

	Зочлон ирэгсдийн дотор, гаднын хүмүүсийг замд нь гэтэн тосож хотын хов живийг сонин болгож ярин, аль байдгаараа цэнгүүлэхийг оролдогч халамжтай, наргиантай, хэзээд уриалагхан, нүүрэмгий, зулгуйдуу, таалалд нийцүүлэгчдийн нэгэн болох Перигурдины жижиг аббат байлаа. Тэр аббат Кандид, Мартин хоёрыг эхлээд жүжгийн хүрээлэнд аваачжээ. Тэнд нэгэн эмгэнэлт жүжиг тоглож байлаа. Кандид хэдэн сүрхий уран ухаантай хүний хажууд суун лут тоглосон үзэгдлийг нь хараад өөрийн эрхгүй нулимс унагаажээ. Хамт суусан номчирхогчдын нэг нь завсарлагаагаар түүнд ярьсан нь:

	— Та уйлаад яах юм бэ. Тэр бүсгүй жүжигчин хэрэг байхгүй. Түүнтэй тоглож байгаа тэр эр бүр авах юм байхгүй, жүжиг нь жүжигчдээсээ долоон дор. Зохиогч нь ганц ч араб үг мэдэхгүй хэр нь жүжгийн үйл явдал Арабд болж байх юм. Бас тэр хүн төрөлхийн сэтгэлэгт итгэдэггүй хүн. Энэ хүнийг муучилсан хорин товхимол маргааш би танд авчирч үзүүлэмз.

	— Ноёнтоон, Францад хэдэн жүжиг тавьж байна вэ? гэж Кандид нөгөө аббатаас лавлавал, 

	— Тав, зургаан мянга гэж тэр хариулжээ. 

	— Их байна. Сайн нь хэд вэ? гэж асуухад:

	— Арван тав, арван зургаа нь гэж нөгөөдөх нь хэлжээ.

	— Олон байна энэ чинь гэж Мартин хөндлөнгөөс дуугарчээ.

	Театрт хааяа хааяа тавьдаг нэгэн барагтай эмгэнэлт жүжигт Елизабет хатан хааны дүрд тоглосон эмэгтэй жүжигчин Кандидад их таашаагдав.

	— Энэ жүжигчин сэтгэлд их аятайхан санагдлаа. Тэр жүжигчин Кюнегонд авхайтай төстэй юм. Танилцвал зүгээр сэн гэхэд перигурдины аббат саях жүжигчин рүү өөрийг нь аваачъя гэв.

	Кандид Германд өссөн тул, ёс журам нь ямар байдаг, Францад Английн хатан хаадад тоглогчдыг хэрхэн хүндэтгэдгийг сонирхвол аббат хариулсан нь:

	— Хаана хэзээгээсээ л болно доо. Хөдөө мужид бол тэднийг бяцхан гуанзанд оруулах жишээтэй. Парист бол гоо сайхан байхад нь эрхэмлээд, үхэхээр нь хог дээр аваачаад хаячихдаг.

	— Хатан хаадыг хог дээр гэнэ ээ хэмээн Кандидыг дуу алдвал, 

	— Яг үнэн, аббат ноёнтон зөв ярилаа. Моним авхайг нөгөө ертөнц рүү одоход нь энэ улсын ярьдаг «яс барихын ёс төрийг» хүндэтгэлгүй, өөрөөр хэлбэл, тэр хавийн барагтайхан хүүр оршуулах газар булшлахыг, зөвшөөрөөгүй шүү. Тэгээд Бургоны гудамжны нэг буланд ганцаарыг нь зайдуу оршуулахчаа болсон. Би тэр үед Парист байлаа. Тэр жүжигчин өөрөө мэдсэн бол мөн ч их гуньхрах сан байх даа. Их сайхан юм бодож үхсэн юм гэсэн.

	— Их тусгүй загнажээ хэмээн Кандидыг хэлэхэд, 

	— Тэгээд яах юм бэ? Хүмүүс ийм л юм чинь. Бүхий л зөрчилтэй санаанд үл ором аливаа зохисгүй үйлдлийг тунгаан бодогтун. Энэ инээдэмтэй улс үндэстний засгийн газар, шүүхийн байгууллага, сүм хийд, жүжгийн хүрээлэнд тэр бүхэнтэй та учрах болно.

	— Парист дандаан инээдэг гэсэн, үнэн үү? гэж Кандидын асууваас, 

	— Тэр үнэн, тэгэхдээ уурлаж зэвүүцэхдээ аливаа юманд харамсан гоморхохдоо тас тас хөхөрдөг. Хамгийн өөдгүй юмыг ч инээж байгаад л хийнэ гээч! гэж аббат өгүүлжээ.

	— Надад үлэмж аятай санагдсан жүжигчид нүдний нулимс жигтэйхэн цувуулсан жүжгийг газар доогуур ортол муу хэлж байгаа энэ юун тарган гахай вэ? гэж Кандидыг лавлахад аббат хариулсан нь:

	— Энэ бол жүжиг, ном бүрийг гоочилж аяга хоолоо олж иддэг хорон хэлт байгаа юм. Тайган хүн хөнгөлүүлээгүйдээ атаархдаг шиг өөдтэй яваа хүнийг үзэж чаддаггүй амьтан байгаа юм. Буртаг, хороор амь зогоодог, утга зохиолын хорт могойн нэг байгаа юм Эрээчигч юм.

	— Эрээчигч гэж юу вэ? гэж Кандидын асуухад, 

	— Цаас цоохорлогч нэг Ф... гэжээ.

	Кандид, Мартин, Перигурдын хүн гурав жүжиг тарж үзэгчид цувран гарахыг харангаа ийнхүү шүүн хэлэлцэж байлаа. Кандид өгүүлрүүн:

	— Хэдийгээр би Кюнегонд авхайтай уулзах гэж тэсгэлгүй яарч яваа боловч Клэрон авхайтай хамт хооллох хүсэлтэй байна. Надад их гайхалтай санагдлаа тэр эмэгтэй Аббат, Клэрон авхайд ойртож чадах хүн биш байжээ. Клэрон шилмэл найз нарыг эрхэмлэдэг ажээ.

	— Өнөө орой тэр ажилтай. Би харин таныг нэг нэртэй бүсгүй дээр аваачиж өгч чадах байна. Парист дөрвөн жил болсон юм шиг л та энэ хотыг тэндээс мэднэ гэж аббат дуугарчээ.

	Төрөлхийн сониуч Кандид Сэнт-Онорегийн гол дүүрэгт суудаг тэр бүсгүйнд хүргүүлэхээр болов. Тэнд «фараоныг» ид дундаа тоглож байлаа. «Банкны эзний» өөдөөс тоглогч арван хоёр хүн аз харьсны тэмдэг баахан хөзөр гартаа барьцгаан уруу царайлан сууцгааж байв. Чим чимээгүй ажээ. Сөрөг тоглогчдын царай цайж, «банкны эзний» нүүрт тайвангүйн шинж илэрхий. Гэрийн эзэгтэй үл хайрлагч банкны эзний дэргэд сууж шилүүсний нүдээр «давхар тавих», «хөдөөгийн цохилт» хийх бүрийг алдахгүй ажиглаж суув. Банкны эзэнтэй тоглогч бүр булхайцахад тэр эмэгтэй тавыг нь алдагдуулахаас эмээн хатуу хэр нь эелдэг, уур уцааргүйгээр илрүүлж байлаа. Энэ эмэгтэй өөрийгөө Паролинакийн бэйс гэж дуудуулах ажээ. Арван дөрвөн настай охин нь арван хоёр тоглогчийн нэгэнд тоглон, хатуухан хувь заяагаа зөөлрүүлэхийг мэрийгч хөөрхий хүмүүсийн нохойтон залилахыг нүдээ ирмэн эхдээ сэм мэдүүлж байлаа. Перигурдины аббат, Кандид, Мартин гурвыг ороход хэн ч боссонгүй, мэндэлсэн ч үгүй, харсан ч үгүй, цөмөөрөө тоглоомдоо улайрчээ.

	— Тундер-тен-тронхийн бароны гэргий үүнээс ёсорхог байсан сан гэж Кандид амандаа үглэж билээ.

	Гэвч, аббат бэйсийн чихэнд нэг юм шивгэнэтэл өндөлзөн Кандид руу харж сайхан мишээн, Мартин руу их л дүрэмтэй толгой дохижээ. Бүсгүй Кандидад суудал заан, хөзөр бариулан тоглуултал, хоёр эргэхэд л тэр таван түмэн франк алджээ. Дараа нь хөгжил баясгалантай хооллон, хүн бүр Кандидыг ийм их мөнгө алдаад ер сүйд майд болохгүйд гайхжээ. Зарц нар нь өвөр хоорондоо, зарцын сэтгэлгээр «Энэ лав Английн нэг сурвалжит баян биз» гэж ярилцжээ.

	Хоол нь Парист иддэг ердийн нэг хоол байв. Эхлээд дуу шуугүй сууцгааснаа аажмаар шивэр авир яриа хөөрөө ундарч, дараа нь ихэнхдээ бор бааз алиа хошин үг, худал цуу үг, хуурайдуу цэцэрхэл гарч ирэв. Улс төрийн бодлого руу бага зэрэг хандах, хүн амьтныг муучлах руу нэлээд хошууран оров. Шинэ гарсан номын тухай ч ярилцав.

	— Та нар шашныг судлаач доктор Гоша ноёнтны романыг уншиж үзэх үү? гэж аббатын асуухад хамт хооллогчдын нэг нь хариулсан нь:

	— Уншиж үзсэн. Тэгэхдээ би дуусгаагүй. Учир жанцангүй ном бичиглэл манайд үй түмээрээ гарч байна. Гэхдээ тэр бүхэн нийлээд шашныг судлагч доктор Гошагийн учир жанцангүйд хүрэхгүй. Дур гутам тийм мянга түмэн номд бүр залхаж гүйцээд фараон тоглоход шилжиж орсон хүн дээ би.

	— Архидиакр Т-ийн тэмдэглэлийн талаар та юу хэлэх сэн бол? гэж аббатын асуухад, Паролинак хатагтай хэлсэн нь:

	— Аа лаа лаа, ёстой уйтгарын сүг байна билээ дээ. Үгүй, мэдээжийн юмыг сүр бадруулан давтаж, хөнгөн хуумгайд тооцож болохгүй юмыг болхи толхи шүүн үзэж байгааг нь яана! Бусдын оюун сэтгэлгийг ямар ч өнгө үнэргүй зээлдэж, хулгайлсан бүхнээ сүйдэлж хаясныг нь яана. Миний дурыг гутаасан. Дахиж дур гутахгүй ээ. Архидиакрын тэр хэдэн хуудсыг гүйлгэн хараад, одоо боллоо гэжээ.

	Тэдний дунд байсан сэтгэлийн уртай нэг эрдэмтэн бэйс авгайн хэлснийг сайшаав. Чингээд, эмгэнэлт жүжгүүд рүү яриа хандаж, гэрийн эзэгтэй зарим эмгэнэлт жүжгийг үзэхэд зүгээр, уншихад дэмий байдаг нь ямар учиртай вэ гэж асуухад сэтгэлийн уртай саях эрдэмтэн, жүжиг яагаад сонирхол татах мөртөө уран сайхны үнэ цэнэ гэхээр юмгүй байгааг тов тодорхой тайлбарлаж бүхий л романд гарч буй уншигчийн сэтгэлийг урхиддаг ганц хоёр үндэслэлд хууртагдаж болохгүйг хэдхэн үгээр тайлав. Роман жүжиг этгээд хачинд эргэлдээгүй, шинэ, хэзээд эрхэмсэг, чамирхалгүй, хүний зүрхийг чагнасан, түүнийг хар аяндаа яриулсан байх ёстой. Жүжгийн аль ч баатрыг яруу найрагч мэт харагдуулахгүйгээр зохиолч өөрөө яруу найрагч байх хэрэгтэй, хэлээ гайхамшигтай мэдэж, цэвэр сайхан өгүүлэн, утгыг нь айзам, сүүл тааруулах аяст хэзээ ч боолчлуулахгүйгээр зохиолыг нь авч явах хэрэгтэй гэв. Тэр хүн нэмж өгүүлсэн нь:

	— Энэ бүх зарчмыг баримтлаагүй хүн жүжгийн хүрээлэнд алга ташуулсан ганц хоёр эмгэнэлт жүжиг биччихэж дөнгөнө л дөө. Гэхдээ сайн зохиолчийн зиндаанд хэзээ ч хүрэхгүй. Сэтгэл татам эмгэнэлт жүжиг тун цөөхөн байна. Нэг хэсэг нь яах вэ бичлэг сайтай, сүүл холбоос ч муугүй, нэг хэсэг нь нойр хүргэсэн улс төрийн шастир буюу дургүй хүрэм сунжраа үглэл, зарим нь бүдүүлэг найруулгатай учир холбоос ч үгүй яриа, бурхдад хандсан эцэс төгсгөлгүй гуйлт бүхий өвчтэй амьтны хий солиорол, учир юу вэ гэвэл зохиолч хоосон сургаал, өнгөө далдлагч олны газрын талаар хүмүүстэй хэл ам авалцах чадвар даанч байхгүй нь тэр дээ.

	Кандид энэ үгийг чих тавьж сонсож, яригч этгээдийг дориун сэтгэлэгтэйд нь тоон үзэж, бэйс авгай өөрийг нь хажуудаа суулгаж анхаарал хандуулсан тул, Түүн рүү ойртохын тул аятайхан юм ярьсан энэ хүн юу хүн бэ гэж асууваас:

	— Энэ бол эрдэмтэн хүн. Хөзөр тоглодоггүй юм.

	Аббаттай хааяа манайд ирж хооллодог юм. Эмгэнэлт жүжиг, ном судрыг арван хуруу шигээ мэддэг хүн дээ. Энэ хүн үзэгчдийг шүгэлдүүлсэн нэг эмгэнэлт жүжиг, бас нэг ном бичсэн. Зохиогчийн надад дурсгасан нэг хувийг эс тооцвол номыг нь худалдаачны мухлагаас өөр газар байхыг ганц ч удаа үзээгүй гэнэ ээ гэжээ, Кандид өгүүлсэн нь

	— Их хүн юм! Өөр нэг Панглос байна даа.

	Тэгээд тэр хүн рүү хандан:

	— Ноёнтон, ахуй болоод ёс суртахууны ертөнцөд бүх юм сайн руугаа чиглэж яваа, өөрөөр байж болохгүй гэж та бодож байгаа болов уу? хэмээн асуухад эрдэмтэн хариулсан нь:

	— Миний хувьд, тэгж огт боддоггүй шүү, ноёнтон. Манайд бүх юм шал өөрөөр явдаг гэж би боддог. Байр байдал, үүрэг ачаа нь ямар байдаг, юу хийж байгаа, юу хийх ёстойгоо хэн ч хэлж мэдэхгүй. Хөгжил баясгалан ундарч найртай харагдаж байгаа энэ оройн хоолыг эс оролцуулбал утга учиргүй хэрүүлээр...үлдэх цаг маань өнгөрдөг юм шүү дээ. Жанзенистүүд нь молинистүүдтэйгээ, парламентынхан сүм хийдийнхэнтэй, бичгийн хүмүүс нь бичгийн хүмүүстэйгээ, ордныхон ордныхонтойгоо, санхүүчид ард түмэнтэй, эхнэр нь хар хүнтэйгээ, ах дүү нар хоорондоо мөнхийн дайн хийж байдаг юм шүү дээ.

	Кандид хариулсан нь

	— Би үүнээс дор юм үзсэн хүн. Дүүжлүүлж золгүйгээр амь алдсан нэг мэргэн хүн надад энэ бүх юм гайхамшигтай сайны сүүдэр гэж сургасан билээ.

	— Танай тэр дүүжлүүлсэн хүн, улс амьтныг дооглож байж л дээ. Та нарын сүүдэр тань аймшигтай толбо гэж Мартин хэлэв.

	— Хүмүүс л толбыг хийгээд байгаа юм даа. Тэгээд түүнээсээ ангижирч чадахаа больсон юм гэж Кандидын өгүүлэхэд

	— Ингэхлээр тэдний эндэгдэл ч биш юм даа гэж Мартин дуугарчээ.

	Хөзөр тоглогчдын олонх нь энэ яриаг ер үл ойлгон сууцгааж байжээ. Мартиныг эрдэмтэнтэй ном хаялцаж суухад Кандид гэрийн эзэгтэйд үзсэн туулсныхаа нэг хэсгээс ярьж авай. Хоолны дараа бэйс хатагтай Кандидыг өрөөндөө оруулж, буйдан дээр суулгаад

	— Ингэхлээр, та Тундер-тэн-тронхийн Кюнегонд авхайд ухаан жолоогүй хайртай юм биз дээ гэжээ.

	— Тийм ээ, хатагтай гэж Кандидын хэлэхэд бэйс авгай ялдамхан инээмсэглэж, 

	— Та ч аргагүй л Вестфалид өссөн залуу хүн шиг хариу үг хэлж байх шив дээ. Франц залуу бол Кюнегонд хайртай байсан минь үнэн л дээ. Гэхдээ таныг хараад түүнийг мартчих вий гэж би айж байна гэж надад хариулах сан байх даа гэжээ.

	Кандид хэлсэн нь:

	— Аяа, хатагтай минь, би таны таалалд нийцэх хариу үг хэлж чадна шүү хэмээхэд, 

	— Таны халуун хайр тэр бүсгүйн унагасан алчуурыг авч өгсөн цагаас дүрэлзсэн юм биз дээ. Тэгвэл би таныг миний оймсны татуургыг авч өгөөч гэж гуйх байна гэхэд, Кандид

	— Дуртайяа гүйцэтгэе гээд авч өгөв.

	— Оймсны татуургыг минь хийж өгөөч гэж хүсэх байна гэхэд нь ёсоор болгов.. Хатагтай өгүүлрүүн

	— Харж байна уу? Та бол гадаад хүн. Би Парист байдаг нууц амрагуудаа заримдаа арван таван хоногоор тарчлаадаг юм шүү. Танд бол эхнийхээ шөнөөс бие цогцсоо тавьж өгч байна шүү дээ. Яагаад тэр вэ гэвэл, Вестфалийн хөвүүний эх орныг хүндэтгэх хэрэгтэй шүү дээ.

	Тэр сайхан хүүхэн харийн энэ залуугийн хуруун дахь хоёр том бөлзгийг үнэн голоосоо магтахад, тэр хошоод бөлзөг Кандидын хуруунаас бэйс хатагтайн хуруунд шилжив.

	Кандид перигурдины аббаттай буцах замдаа Кюнегонд авхайд үнэнч бус явдал үйлдсэндээ дотроо гэмшив. Аббат ноёнтон сэтгэлийнх нь гэмшлийг хуваалцав. Тэр хүн Кандидын тоглоомд алдсан таван түмэн франк, битүүхэн гуйхад нь бэлэглэсэн болсон гялалзсан хоёр очир алмаасан бөлзгийн үнэнээс ялихгүй хувь хүртжээ. Кандидтай танилцсан завшаанаа чадах ядахаараа ашиглах санаа түүний толгойд төрж байжээ. Кандидтай Кючегондын тухай ярилцахад цаадах нь Венецэд гоо үзэсгэлэнт бүсгүйтэйгээ нүүр учрахдаа уучлал гуйна хэмээн хэлжээ...

	Тэр перигурдин хүний эелдэг аашлах, халамж анхаарал тавих нь улам ч нэмэгдэж, Кандидын хэлж ярьсан, хийж үйлдсэн хийхээр бодож буй бүхэнд сэтгэл уярам хандаж байжээ.

	— Тэгэхээр ноёнтон та Венецэд уулзаа учраатай юм аа даа? гэж түүний асуухад

	— Тийм ээ, аббат ноёнтоон, би Кюнегонд авхайг заавал олж учрах ёстой гэж Кандид хэлэв. Гэгээд дуртай юмаа ярих завшаан олдсонд урамшиж нөгөө л ярьдгаараа, Вестфалийн тэр цуутай бүсгүйтэй яахин учирч явснаа өгүүлэв.

	Аббат хэлсэн нь:

	— Кюнегонд авхай их сүрхий ухаантай юм шиг байна. Сайхан захидал бичдэг биз тэр? гэв.

	— Би түүнээс захидал авсан удаа үгүй. Тэр бүсгүйд хайртай болсны шалтгаанаар цайзаас хөөгдөөд яаж захидал бичих вэ дээ би, бодоод үзэгтүн. Удсан ч үгүй, тэрийгээ үхсэн гэж дуулсан, эцсийн бүлэгт нэг уулзаад дахин холдчихсон юм. Тэгээд эндээс хоёр мянга таван зуун бээрийн чанад газраас нэгэн элч илгээж, одоо хариуг нь хүлээж байна гэж Кандид ярилаа.

	Аббат анхааралтай сонсохдоо бяцхан юм бодсон шинжтэй байлаа. Удалгүй тэр харийн хоёр хүнтэй дотно тэврэлдээд салав. Маргааш өглөө нь Кандид сэрэнгүүтээ доорх захидлыг хүлээн авчээ.

	«Эрхэм хайрт амраг минь, би энэ хотод найман өдрийн турш өвчтэй хэвтэж байна. Таныг энд ирснийг мэдсэн. Хөдөлж чаддаг сан бол өөр рүү тань нисээд л очих сон. Бордогоор дайрсныг тань мэдсэн. Тэнд таны үнэнч Какамбо, эмгэн хоёрыг орхисон. Тэр хоёр мөд ирж надтай нийлнэ. Буэнос-Айресын захирагч бүх юм хуурайлчихсан. Харин надад таны зүрх сэтгэл л үлджээ. Ирнэ үү та, барааг тань харвал бие минь сэхнэ, үгүй юм гэхэд баяртай нүд аних болно оо би» гэжээ.

	Энэ сайхан бөгөөд санаандгүй захидал аваад Кандид хөл газар хүрэхгүй баярласан ч хайрт Кюнегондын бие өвчилсөн нь зүрхийг нь хага зүсэх шиг болов. Алт, алмасаа аваад баярлах, зовох зэрэгцэн Мартинтайгаа Кюнегонд авхайн буусан буудалд хүргүүлэв. Сэтгэл нь догдлон, зүрх нь дэлсэж, хоолой нь зангираад, орны хөшгийг нээж гэрэл оруулах гэтэл, үйлчлэгч, 

	— Яаж байна аа та? Гэрэлд үхнэ шүү дээ гэж хэлээд хөшгийг огцомлон хаачхав. Кандид уйлан, 

	— Хайрт Кюнегонд минь, бие тань яаж байна? Намайг харж болохгүй бол ядахдаа үг яриач дээ гэхэд, үйлчлэгч, 

	— Ярьж чадахгүй шүү дээ гэв.

	Бүсгүй орноосоо бөмбийсөн гараа тосоход Кандид эхлээд нулимсаараа норгож, дараа нь алмасаар дүүргэн, бяцхан хүүдийгээр дүүрэн алт зөөлөн сандал дээр тавив.

	Ийнхүү уйлан хайлж байх үед цагдаагийн газрын нэг хүн перигурдины аббат хамгаалагч хоёроо дагуулчихсан орж ирлээ.

	— Сэжигтэй, харийн хоёр хүн энэ үү? гэж тэр хэлээд баривчилж, шоронд хүргэхийг нөгөө хоёртоо тушаав.

	— Элдорадод гадаадынхныг ингэж ёс бусаар үздэггүй юм шүү гэж Кандидын хэлэхэд:

	— Би одоо хэзээ хэзээнээс илүү манихейн шашинтан боллоо гэж Мартин ам нээжээ.

	— Биднийг хааш нь аваачих гэж байна даа? гэж Кандидын асуухад

	— Харанхуй нүхэнд гэж цагдаагийн газрын хүн дуу гарав.

	Мартины сэтгэлд хэзээ язааны уужуу тайван нь орж ирээд, Кюнегонд болох гэсэн эмэгтэй нь луйварчин байж, Кандидын цагаан санаатайг овжин ашигласан перигурдиний аббат мөн л луйварчин байж, цагдаагийн хүн ч бас луйварчин аж, энэ хүнээс амархан ангижирч болно доо гэж боджээ.

	Шүүж байцаах тамаас зайлсхийхийн тулд Кандид Мартины зааж өгсөн үгийг анхааран, нөгөөтээгүүр жинхэнэ Кюнегонд авхайтай уулзах тэсгэлгүй хүсэлдээ хөтлөгдөн, нэг бүр нь гурван мянган пистолийн үнэ хүрэх гурван жижиг алмас барья гэж цагдаагийн газрын хүнд хэлбэл, зааны ясан таяг барьсан тэр хүн өгүүлрүүн:

	— Ээ ноёнтон, санаанд орж болохуйц хамаг ялт хэргийг өдүүлсэн байлаа ч гэсэн та үнэхээр үнэнч шударга хүн байна. Гурван алмас гэнэ ээ! Нэг бүр нь гурван мянган пистолийн үнэтэй шүү! Ноёнтон минь, та нарыг шоронд хүргэснээс толгойгоо авхуулсан минь дээр. Гадаадаас ирсэн хүн бүрийг баривчилж байгаа юм шүү. Гэхдээ би яах вэ? аргалъя. Нормандын Диеппэд миний нэг ах суудаг юм. Тэнд би та хоёрыг аваачъя. Хэрэв гүүнд өгөх алмас бий бол та бүхэнд над шиг тус хүргэх хүн шүү манай ах

	— Яагаад гадаадынхныг баривчилдаг юм бэ? гэж Кандидын асуухад перигурдиний аббат хариулсан нь:

	— Яагаад тэр вэ гэвэл, Атребатын нэг гуйранч тэнэг юм сонсож сонсож, хааны аминд халдах оролдлого хийхдээ тэр нь 1610 оны тавдугаар сарынхтай адил биш, харин 1594 оны арван хоёрдугаар сарынхтай адил болгочихжээ.141 Бас бусад гуйранчийн мунхаг юм сонсож сонсож өөр он, өөр саруудад үйлдсэн нь бий л дээ.

	Цагдаагийн газрын хүн чухам юун тухай ярьсныг нь тайлбарлаж өгөв. Кандид

	— Аяа, мангасууд! Бүжиглэж, дуулдаг ард түмэнд ийм бузар хэрэг гардаг байжээ! Сармагчин барын дургүйг хүргэж байгаа энэ орноос бушуухан зайлах сан! Би өөрийнхөө оронд баавгайнуудтай тааралдсан, харин Элдорадод л жинхэнэ хүмүүстэй дайралдаж билээ. Бурхныг бодож, сэргийлэгч ноёнтон, та намайг Венецэд хүргээд өгөөч. Би тэнд Кюнегонд, авхайг тосож уулзах учиртай юм.

	— Би таныг Доод-Нормандад л аваачъя гэж, цагдаагийн газрын хүн хэлэв. Тэр даруй гав гинжийг нь мултлуулан, эндэгдэл байжээ хэмээн өөрийнхөө хүмүүсийг буцаагаад Кандид, Мартин хоёрыг Диеппэд хүр гэж ахынхаа мэдэлд шилжүүлнэ гэв.

	Зогсоолд Голландын нэгэн жижиг усан онгоц байлаа. Норманд хүн гурван алмас аваад жигтэйхэн уриалгахан болж Кандид түүний зарц хоёрыг Английн Портомут руу аялах онгоцондоо суулгав. Венец рүү одох зам биш ч Кандид тамаас суллагдсан мэт сэтгэн, тохиолдол л гарвал Венец рүү зүглэнэ дээ гэж анаж явлаа.

	 


Хорин гуравдугаар бүлэг. КАНДИД, МАРТИН ХОЁР АНГЛИЙН ЭРЭГТ ОЧИЖ ЮУ ҮЗСЭН ТУХАЙ

	 

	Кандид голландын хөлөг онгоцон дээр, 

	— Аяа, Панглос! Панглос, Аяа, Мартин! Мартин! Аяа, хайрт Кюнегонд минь! Энэ ертөнц юу ч юм бэ дээ? гэж уулга алдахад, 

	— Ихээхэн мангуу, ихээхэн олхиогүй л юм шив дээ! гэж Мартин хариулав.

	— Та Английг мэдэх үү? Франц шиг мөн өвчтэй улс уу?

	— Өөр маягийн өвчин юм даа. Энэ хоёр улс Канадын нэг өчүүхэн цастай газрын төлөө байлдаж, энэ дайндаа бүтэн Канадын үнээс илүү их сүйтгэл гаргаж байгаа юм шүү. Чухамдаа, энэ хоёр орны алиных нь олонх хүнийг хүлээд хаячихвал зохистойг би хэлж чадахгүй, юу вэ гэвэл энэ тухай миний мэдэж байгаа юм хомсхон. Ямар ч гэсэн бид хоёрын үзэх гэж байгаа хүмүүс их л гуниг шингэсэн зан төлөвтэй улс даа гэж Мартин өгүүлжээ.

	Ийнхүү ярилцсаар Портсмутэд ирэхэд эрэгт баахан хүн овооролдож, флотын нэг онгоцны тавцан дээр нүдээ боолгож, сөхрөн суусан бүдүүн хүнийг тэр улс их л анхаарч харжээ. Саях хүний өөдөөс харж зогссон дөрвөн цэрэг нэн тайван шинжтэй, тархи руу нь тус бүр гурав гурван сум зооход цугларсан улсын бах нь ханаж буцацгаав.

	— Энэ юу болж байна аа? Ямар чөтгөр нь хаа сайгүй эзэгнэж байна аа? гэж Кандид үглэж, 

	— Ёслолын байдлаар алуулсан саяын энэ бүдүүн хүн юун хүн бэ? гэж асууваас

	— Энэ адмирал хүн гэжээ. 

	— Яагаад энэ адмиралыг алав? гэхэд

	— Яагаад вэ? гэвэл, энэ адмирал дэндүү цөөхөн хүн хороожээ. Тэр, Францын нэгэн адмиралтай байлдаад түүнд төдий л дөхөж очоогүй юм байжээ гэж хариулжээ.

	— Франц адмирал нь англи адмирал өөрт нь ойртоогүйн адил түүнд мөн дөхөж очоогүй хэрэг байна шүү дээ гэж Кандидын өгүүлэхэд

	— Тийм нь ч тийм. Гэхдээ, бусдыг зоригжуулахын тулд энэ оронд хааяа хааяа нэг адмирал цааш нь харуулдаг гэж хариулжээ.

	Кандид үзэж сонсох юмандаа нэгэнтээгүүр сэрдхийн цочиж, нөгөөтээгүүр мэл гайхаж, энэ нутагт хөл тавихыг хүссэнгүйгээр үл барам голланд онгоцны эзэнтэй хэлцээ хийж (Суринамд тааралдсан нөгөө онгоцны эзэн шиг луйвардах байлаа ч гэсэн) бушүухан Венецэд хүргэж аль гэж гуйжээ.

	Онгоцны эзэн хоёр өдрийн дараа явахад бэлэн болжээ. Францын эргээр одон Лиссобоны ойрхон гарав. Кандидын сэтгэл догдолж авай. Хоолойгоор дамжин Газар дундын тэнгист ороод эцсийн бүлэгт Венецэд иржээ.

	— Тэнгэр минь, энд л би сайхан Кюнегондтойгоо учирна даа. Би өөртөө найддаг шигээ Какамбод найдаж байна. Бүх юм сайн, бүх юм сайн руугаа тэмүүлж байна. Бүх юм ер нь л дөмөг рүүгээ дөхөж явна гэж Кандид Мартиныг тэврэнгээ хэлжээ.

	 


Хорин дөрөвдүгээр бүлэг. ПАКЕТ ЖИРОФЛЕ ГЭЛЭНГИЙН ТУХАЙ

	 

	Кандид Венецэд буунгуутаа бүхий л ундаа кофены газар, наргиж цэнгэсэн хүүхнүүдээр яваад Какамбог олсонгүй. Өдөр бүр аливаа хөлөг онгоц, ачааны онгоцоор явж эрүүлэхэд Какамбын тухай сураг чимээ ер гарсангүй. Кандид Мартинд хэлсэн нь

	— Би Суринамагаас Бордод, Бордогоос Парист, Парисаас Диепт, Диепээс Портсмутаар дамжин Португали, Испанийн эргээр аялан, Газар дундын тэнгисийг энгээр нь гаталж, Венецэд хэдэн сар өнгөрөөхөөр ирэхэд сайхан Кюнегонд минь алга. Тэрнийхээ оронд нэг чивэлт эм, перигурдиний аббаттай дайралдлаа. Кнегонд үхсэн байх аа, тэгэхээр би ч амьд яваад яах вэ. Ээ чааваас, энэ нүгэлт Европт буцаж ирэхийн оронд Элдорадогийн диваажиндаа үлдэх минь ч яалаа! Бүх юм хуурмаг, бүх юм гуниг зовлон гэж таны хэлдэг үнэн байна, эрхэм Мартин минь.

	Кандид битүү гунигт эзэмдүүлж, opera аll moda142-ийг ч хайхарсангүй, хөгжил баясгалан төрүүлэх ший янгууг ч тоосонгүй, ганц ч эмэгтэйд сэтгэл санаа нь татагдсангүй. Мартин өгүүлсэн нь:

	— Халаасандаа тав, зургаан саятай эрлийз зарц ертөнцийн нэг захаас хайртыг тань Венецэд авчирч өгнө гэж боддог та үнэхээр цайлган санаатай хүн юм аа. Оллоо гэхэд тэр өөртөө авчихна шүү дээ. Олохгүй юм аа гэхэд өөр нэг амраг олно шүү дээ. Зарц Какамбо, амраг Кюнегондоо мартсан тань дээр байх аа.

	Мартины үг түүнийг тайтгаруулсангүй. Харин сэтгэлийнх нь шархыг улам ч хөндлөө. Хэн ч зориод үл хүрч чадах Элдорадогоос өөр буян, заяа элбэгтэй газар энэ орчлонд олдохгүй биз ээ гэж Мартин юм л бол батлан өгүүлдэг байлаа.

	Кандид ийнхүү сүрхий үг хэлэлцэж, Кюнегондоо хүлээнгээ Сэн-Маркийн талбайд театин143 залуу нэгэн бүсгүйг сугадан явахыг ажиглалаа. Залуу театины царай эрүүл саруул, нүд дүүрэн бөгөөд идэрхэг шинжтэй. Гялалзсан хурц нүдтэй, өөртөө эрэмшүү, омог бардам зантай байдалтай агаад алхаа гишгээ нь ихэмсэг. Бүсгүй нь гоо үзэсгэлэнтэй, дуу аялж театин хөвүүн рүү дурлалын харц шидэн, булцгар хацрыг нь үе үе чимхэх ажээ. Кандид Мартинд хэлсэн нь:

	— Энэ хоёр залуу аз жаргалтай явна гэдгийг та ямар ч гэсэн зөвшөөрөх юм байгаа биз дээ. Би эдүгээ хүртэл Элдорадог эс оролцуулбал, явсан газар бүрдээ хувь заяа нь нүүр бууруулсан хүмүүстэй л тааралдаж явлаа. Харин энэ бүсгүй, театин хоёрыг аз жаргалтай гэж бооцоо тавья хэмээхэд Мартин, 

	— Би үгүй гэж мөрий тавина гэжээ.

	— Тэгвэл энэ хоёрыг хамт хооллоё гэж урья л даа. Миний андуурсан эсэхийг үзье гэж Кандид хэлээд тэр даруйд мань хоёрт ойртон, аятай таатай үг хэлж танилцаад буудалдаа урин гоймон, Ломбордын ятуу, хиллийн түрс идэн Монтепулшан, Лакримакристи Кипр, Самосын дарс ууцгаая гэв. Бүсгүйн царай улайв. Залуу театин үл цааргалсанд бүсгүй түүнийгээ дагав. Тэр эмэгтэй Кандидыг балмагдаж цочсон харцаар ширтэн харснаа нүдэнд нь нулимс гүйлгэнэв. Кандидын тасалгаанд дөнгөж оронгуут

	— Кандид гуай та Пакетаа танихгүй байна уу? хэмээжээ.

	Кюнегондынхоо тухай бодлоос салж эс чадан тэр мөч хүртэл бүсгүйг анзааран ажиглаагүй Кандид энэ үгийг сонсоод, 

	— Хүүе, эвий хүүхэд минь, Панглос докторын хөөрхийлөлтэй болчихсоныг би харж билээ. Танаас үүдэн гарсан байх аа? гэв. Пакет хариулсан нь:

	— Аяа ноёнтон, яг надаас гарсан. Та бүгдийг мэдэж байгаа юм шив дээ. Гүнгийн эхнэр хатагтайн гэр бүлд болон сайхан Кюнегондод тохиолдсон аймшигт уй гашууг би дуулсан. Миний хувь тавилан ч ер өөдтэй өнгөрсөнгүй шүү! Таныг намайг мэддэг ахуйд би мөн ч балчир байж дээ. Номын багш гэлэн маань миний толгойг амархан эргүүлдчихэж билээ. Тэр явдал балаг их тарьсан. Гүн гуай таны ар нуруу руу зад өшиглөж хөөсний сүүлэхлээр би цайзаас зайлахаас өөр аргагүй боллоо. Нэг цуутай эмч нигүүлсэнгүй сэтгэл гаргаагүй бол би лав нүд аних байсан биз. Тус хүргэснийх нь шанд хэсэг хугацаагаар тэр эмчийн нууц амраг болж явлаа. Эхнэр нь галзуурах алдан хардаж намайг өдөр бүр нэвширтэл зоддог байлаа. Ёстой л халгаатай чивэлт эм байж билээ. Тэр эмч ертөнцийн эрчүүдийн хамгийн царай муутай нь байв. Би тэгэхэд хайр сэтгэлээ хандуулаагүй хүний төлөөнөөс үргэлж балбуулаад хүмүүний биеийг олж төрөгчдийн хамгийн аз заяагүй нь боллоо. Ноёнтон минь, хэрүүлч жудаггүй эм эмч хүний гэргий болох юутай осолтой гэж санана. Эмч эхнэрийнхээ ааш занг тэсэж ядаад нэг өдөр бяцхан ханиадыг нь эдгээх нэрийдлээр тунг нь ихдүүлсэн эм өгч, хоёр цагийн дотор тэр эхнэр аймаар муухай таталдаж үхсэн билээ. Эхнэрийн хамаатнууд эмчийг ялд унагаах гэхэд тэр оргоод, намайг харин гянданд хорьчихлоо. Хэрэв би жаахан царай зүстэй төрөөгүй бол уул хэрэгт гэм зэмгүй минь юу ч биш байжээ. Шүүгч эмчийг орлох нөхцөлөөр намайг суллалаа. Удалгүй би нэг өрсөлдөгчид шахагдаад нэр нүүргүй туугдан, танай эрчүүдэд их л зугаатай харагддаг, бидний бүсгүйчүүдэд бол зовлонгийн туйл-энэ ёрын амин зуулгаар хөөцөлдлөө. Венецэд энэ дагуугаа ирсэн юм аа. Ш-ш, ноёнтон минь, хөгшин худалдаачин, өмгөөлөгч, хувраг, онгоц залуурдагч, аббатыг албан хүчээр, нэг л маягаар илж, аливаа доромжлолыг хүртэн олонд ад үзэгдэж явах ямар байдгийг та мэддэг ч болоосой. Түр хөлслөн авч өмссөн банзлаа өөдгүй зэвүүн эрчүүдээр сөхүүлж, нэгнээс нь олж авсан юмаа нөгөөдхөд нь хулгайд алдан шүүхийн түшмэдэд хээл цутгаж алс ирээдүйгээ төсөөлөхөд хөгшрөн доройтох, эмнэлэгт хэвтэх, ялгадастайгаа холилдох санаанд орж, юутай хэцүү байдгийг та тааварладаг ч болоосой. Ингэхээр намайг орчлонгийн хамгийн азгүйчүүдийн нэг гэж та аргагүй бодох болно.

	Пакет нэг өрөөнд нь, Мартины нүүрэн дээр сайн сэтгэлт Кандидад ийнхүү үнэнээ тоочиход, Мартин хэлсэн нь:

	— Би ч бооцооныхоо хагасыг авчих шиг боллоо шүү гэв.

	Жирофле хувраг хооллох тасалгаанд уун хоол болохыг хүлээн сууж авай.

	Кандид Пакетад өгүүлрүүн:

	— Намайг сая анх дайралдахад та нэн баяр хөөртэй сэтгэл өөдрөг шинжтэй, дуу аялж, театинг сэтгэлээсээ энхрийлэн эрхлүүлж харагдсан. Та өөрийгөө хувьгүй гэж надад ойлгуулсны дайтайгаар би таныг аз жаргалтай яваа эмэгтэй гэж санасан шүү хэмээхэд Пакет

	— Аа, ноёнтон минь, энэ миний амь зуулгын нэг гуниг нь юм шүү дээ. Өчигдөр нэгэн цэргийн хүн юмыг минь хулгайлж намайг зодсон юм аа. Өнөөдөр би хуврагт нүүр олохын тулд хөгжил баясгалантай харагдах ёстой биш үү гэж хариулжээ.

	Кандид учрыг нь ойлгож Мартины зөв юм гэдгийг хүлээв. Пакет, театинтай хамт хоол идэхээр сууцгаав. Их л хөгжилтэй хооллоцгоов. Эцэст нь аль аль нь илэн далангүй ярилцав. Кандид ам нээж хувраг хөвүүнд, 

	— Санваартан, та хүн бүхний атаархмаар хувь тавилан эдэлж яваа хүн шиг надад харагдах юм. Нүүрэнд тань бие цогцос эрүүл саруулын туяа гэрэлтэж байна. Дүр төрх тань аз заяатайн шинж төгөлдөр. Их гоё бүсгүйтэй зугаалж явна та. Театин хувраг болсондоо сэтгэл их хангалуун юм аа даа та? гэхэд Жирофле хэлсэн нь

	— Үнэнийг хэлэхэд, ноёнтон минь, би бүх театинчуудыг далайн гүнд дугжраасай гэж хүсдэг шүү. Сүмд гал тавиад, түрэг болохоор144 явах дур хүсэл намайг олонтоо хатгаж билээ. Эцэг эх маань, бурхан нүглийг нь олж хараагүй ууган ахад өв хөрөнгөнийхөө үлэмж хувийг үлдээх гэж надад энэ жигшилтэй хувцас арван таван настайгаас минь нөмөргөсөн хэрэг. Атаа жөтөө, хэрүүл шуугиан, уур хилэн сүм дуганд, орогнож байдаг юм. Би үнэндээ баахан худлаа үнэн гүрэм уншиж жаал зугаа мөнгө олдгийн хагасыг ширээт гэлэн тоншчихдог, үлдсэн хэдийг нь авгай хүүхэнд өгдөг дөө. Тэгээд орой сүмдээ эргэж очихдоо толгойгоороо жовгоны хана хага мөргөж үхмээр санагддаг. Миний зиндааныхан яг л надтай адилхан гэж мэдээрэй гэв.

	Мартин нөгөө л айвуу тайван янзаараа Кандид руу харж, 

	— За, би ч мөрийгөө бүтнээр нь авчихлаа шүү дээ гэжээ.

	Кандид Пакетад хошоод мянган пиастр, Жизофе хуврагт нэг мянган пиастр өгөөд, 

	— Энэ хоёр хүн үүгээр жаргалтай золгоно гэж танд хариу хэлье дээ гэхэд, 

	— Би үүнд даанч найдахгүй байна. Харин та энэ мөнгөөр эднийг улам ч золгүй болгож байж ч юуны магад гэж Мартин өгүүлжээ.

	— Яавал ч яаг. Сэтгэлийг минь тайтгаруулж байгаа нэг юм юу вэ гэвэл уулзана гэж санаагүй хүнтэйгээ ч уулздаг ёс бий аж. Улаан хонь, Пакеттай тааралдсан юм чинь Кюнегондтойгоо заавал учрах нь дамжиггүй гэж Кандидын хэлэхэд, 

	— Тэр эмэгтэй таныг аз жаргалд умбуулаасай гэж би ерөөнө. Гэхдээ, ээ дээ мэдэхгүй, юу л бол доо! гэж Мартин хариулжээ.

	— Та дэндүү хатуу хүн юм гэж Кандидын өчихөд

	— Би тэрүүгээр чинь амьдарсан хүн дээ гэжээ.

	— Үгүй, хар л даа, энэ онгоцны залуурчид байнга дуу аялдаг бус уу? гэж Кандидын хэлэхэд, 

	— Та тэднийг гэртээ эхнэр, жижиг хүүхдүүдтэйгээ яаж байдгийг нь мэдэхгүй. Улсын жолоодогч өөрийн гэсэн гунигтай, онгоцны залуурчид мөн өөрийнх гунигтай. Бүхэлд нь авч үзвэл, онгоцны залуурчдын алс хэтийн хувь заяа улсын жолоодогчийнхоос илүү гэдэг нь үнэнтэй. Ингэхээр ялгаа нь өчүүхэн бага, үүнийг яриад байх юм биш гэж би бодож байна хэмээн Мартин хариулав.

	Кандид өгүүлрүүн:

	— Брента гол дээр цогцолгосон сайхан ордондоо сууж, гадаадынхныг ёс төртэй хүлээж авдаг Пококюрант гэдэг сенатчийн тухай их ярих юм. Энэ хүнийг амар тайван байдаг гэж улс хэлэлцэх юм.

	— Тэр ховор хүнд бараалхах юм сан гэж Мартины хэлэхэд тэр даруй Кандид Пококюрант ноёнтонтой маргааш нь уулзах зөвшөөрөл асуулгажээ.

	 

	Хорин тавдугаар бүлэг. ВЕНИЦИЙН БУЯНТ ТОКОКЮРАНТ145 НОЁНТОНД БАРААЛХСАН НЬ

	 


Кандид, Мартин хоёр Брента146 голоор усан онгоцоор явж буянт Пококюрантын ордонд очлоо. Цэцэрлэг нь жигтэйхэн сүрхий цэмцгэр, гантиг чулуун хөшөөнүүдээр чимэглэгдсэн ажээ. Ордны уран барилга нь гайхамшигтай. Жараад настай, үлэмж баян гэрийн эзэн хоёр сониуч айлчныг нэн эелдэг хэр нь нэг их сүйд майд бололгүй хүлээн авахад Кандидад аягүй санагдсан ч Мартинд эс таашаагдсан нь үгүй.

	Эхлээд дэгжин хувцасласан хоёр охин их хөөсрүүлсэн шоколадаар зочлов. Кандид тэр хоёр бүсгүйн гоо үзэсгэлэн, тахимдуу, хурдан шаламгайг тэсэлгүй магтахад, Пококрант ярьсан нь:

	— Энэ хоёр онцгой ялдам бүсгүйчүүд байгаа юм. Би заримдаа тэр хоёрыг орондоо авч унтдаг юм. Юу вэ гэвэл би хотын хүүхнүүдэд ялангуяа тэдний сээтэгнүүр, ааль, хардлага сэрдлэг, хэрүүл маргаан, олон ааш, өчүүхэн шинж, бардам зан, тэнэг мунхагт нь залхаж гүйцсэн хүн. Бас өөрсдөдөө арван дөрвөн мөрт шүлэг зохиолгох юм уу захиалж бичүүлэх гэхийг нь яана. Гэхдээ энэ хоёр ч одоо уйтгарыг минь хүргэх боллоо.

	Кандид хоолны дараа үзэсгэлэнгийн урт танхимаар нь хэсүүчлэн уран зургийн сайхныг нь бишрэв.

	— Эхний хоёр зургийг хэн зурсан юм бэ? гэж асуухад саях сенатч хариулсан нь:

	— Энэ хоёр Рафаэлийн зураг аа. Би хэдэн жилийн өмнө нэрэлхэж их үнээр худалдаж авсан юм. Италид шилдэг зургийн л тоонд оруулдаг юм гэнэ гэлээ. Надад бол ер таашаагддаггүй юм. Өнгө нь дэндүү хүрэндүү сүүдэртэй, хүмүүсийн нүүр уртлаг болж сайн тодорч гарсангүй, зурсан даавууг нь зотонтой адилтгах юм биш. Нэгэн үгээр хэлэхэд үүнийг юу ч гэж ярилаа гэсэн миний нүдэнд байгалийг үнэхээр дуурайлгасан нь харагддаггүй юм. Би олон зурагтай л даа, гэхдээ үзэж сонирхохоо больсон.

	Пококюрант хоол болохыг хүлээнгээ хөгжимчдөө тоглуулав. Хөгжим нь Кандидад их хавтай санагдав.

	— Энэ чимээ шуугиан хагас цагт бол баясгаж болно. Хэрэв цааш үргэлжилбэл хэн ч ам нээн хэлдэггүй хэр нь хүн бүрийн чихийг дөжрөөнө. Одоогийн хөгжим хэцүү шудруулга тоглох урлаг болон хувирч шив дээ.147 Хэцүү юм урт бол яаж таашаагдах вэ. Дуурийг олиггүй гайхал болгох нууцыг нээж олоогүй сэн бол тэрийг би эрхэмлэн таашаах байсан юм даа. Дуулаач бүсгүйн хоолойнхоо эр бярыг хөвчлөн гаргадаг хоёр гурван баарцаг дууг цагийн аяс нийцийг ололгүйгээр оруулан зохиосон муухан хөгжимт эмгэнэлт жүжгийг үзэх гэсэн хүн үзэж л байг. Нэг тайганы тайзан дээр хиймэл царай гарган нааш цааш хөлхөнгөө Цезарь, Катоны дууг аялахыг хараад хүссэн хүн нь чаддаг юм бол таалалдаа сэтгэл нь дэвэрч л байг. Миний тухайд одоо цагт Италийн тэр үртэй холбогдон хаад ихсийн ухаан алдам дурлагч энэ үхээнц хөгжмийг аль хэдийнээс огоорсон билээ гэж ярив. 

	Кандид биеэ барьсхийн бага зэрэг маргав. Мартин сенатчтай сэтгэл санаа яв цав нийлэв.

	Хооллохоор сууцгаав. Сайхан хоол зооглоод номын санд орцгоов. Кандид гоё хавтасласан Гомерын ном хараад гэрийн эзний эрхэмсэг яруу сайхны таалалтайд нь бишрэв.

	— Германы хамгийн лут гүн ухаантан агуу их Панглосын сэтгэлт цэнгэл эдэлдэг, байсан ном энэ байна гэж хэлэхэд нь Пококюрант хүйтнээр өгүүлрүүн:

	— Миний сэтгэлийг цэнгүүлдэггүй юм шүү. Уншвал, чи таалал хүртэнэ гэж урьд надад итгүүлж байсан юм. Тэгтэл бие биетэйгээ төстэй дуусаж барагддаггүй тулалдаан шийдвэртэй юу ч хийлгүй хий бужигнасан бурхад, дайны шалтаг болж, үйл явдалд бараг хавьтдаггүй Холен, бүслүүлээд ер автагддаггүй Троя, энэ бүхэн уйтгар үхтэл төрүүлсэн. Би заримдаа эрдэмтдээс үүнийг уншаад надтай адил уйдав уу? гэж асуудаг сан. Үнэнээ хэлдэг бүх хүн, энэ ном гараас хар аяндаа уначихсан, номын сандаа байлгаж, эртний дурсгалт хөшөө, гүйлгээнд гаргаж болдоггүй зэвэрсэн зоос адил хадгалах хэрэгтэй юм гэдэг сэн.

	— Эрхэмсэг ноёнтон, Виргилийг арай л ингэж боддоггүй биз дээ? гэж Кандидын асуухад

	— Түүний Энеидийн хоёр, дөрөв, зургаадугаар дэвтэр нь гайхамшигтай гэдгийг би үгүйсгэхгүй ээ. Харин түүний ариун Өнөө хүч тэнхээт Клоант, найз Ашат, бяцхан Асканиюс, усан тэнэг хаан Латинус, түүний эхнэр Амата, уйтгартай Лавиниа, энэ бүхнээс өөр хүйтэн зэвүүн амьтад үгүй биз ээ гэж би боддог. Тасс, Ариостын ер бусын үлгэрүүдэд харин дуртай.

	Кандид түүнээс, 

	— Ноёнтоон, Хорасыг уншихад сэтгэлийн баяр эдэлдэг эсэхийг тань лавлаж болох сон болов уу? гэж асуухад Пококюрант хариулсан нь:

	— Сэхээрсэн хүн юм олоод авах саналга сэтгэлэг тэр хүнд бий, Дайчин хурц шүлгүүдэд нягтран цогцолсон тэр саналга сэтгэлэг ой ухаанд амархан тогтдог. Гэхдээ Бриндест аялсан, нэг муу хоолыг нарийвчлан тоочсон, «идээ бээрд» буглуулсан өмхий үгтэй. Пюрилюс гэгчийн «жан цуу» нэвчсэн үгтэй нэг этгээдтэй хэрэлдсэн нь сэтгэлд нэг их тоогдоогүй. Чавганц нар, илбэч нарыг муучилсан бүдүүлэг шүлгүүдийг нь би ердөө л жигшин уншсан. Хорас Месенас найздаа хандаж, хэрэв өөрийг нь утга уянгын яруу найрагчдын зиндаанд тавих юм бол тэнгэрийн умдгийг атгана гэж хэлээд ямар гавьяа хүртэхийг нь би ойлгохгүй байна. Тэнэгүүд нэртэй зохиолчийн юм бүхнийг шагширдаг. Би бол өөрийнхөөрөө тунгаан уншдаг. Аминдаа аятай санагдсанаа л таашаадаг.

	Юмыг өөрийнхөө нүдээр үзэж суралгүй өссөн Кандид тэр хүний ярианд нэн гайхжээ. Мартин бол Пококюрантын сэтгэх аргыг сүрхий ухаалаг гэж үзжээ.

	— Аа энэ, Цицероны ном байна. Энэ агуу хүний туурвилыг миний бодоход та чилэлгүй уншдаг биз ээ? гэж Кандид асуухад, 

	— Би тэрийг огт уншдаггүй. Цицерон Рабиниусыг өмгөөлсөн үү, Клиентиюсыг өмгөөлсөн үү гэдэг нь надад ямар хамаа байна? Би өөрөө мундахгүй зарга шүүдэг хүн. Түүний гүн ухааны туурвилууд харин чөмөгтэй юм уу даа. Гэхдээ, Цицерон юм бүхэнд эргэлздэг гэдгийг уншаад би юмыг тэр хүний савны хэмжээгээр мэдэж байна, эс сурсан гэж юмыг хэнээс ч асуух зовлон надад алга гэж боддог болсон хэмээн тэр венец хүн хариулжээ.

	— Хүүе, шинжлэх ухааны нэг академийн бүтээлийн наян боть байна. Лав хэрэгтэй юм зөндөө бий дээ гэж Мартины дуу алдахад Пококюрант, 

	— Хэрэв энэ напраасуудыг зохиогчдын дотроос энгэрийн зүү үйлдвэрлэх аргыг нээсэн ганц хүн л олдох бол хэрэгтэй юм байгаа гэх сэн. Гэтэл энэ номууд шал дэмий тогтолцоогоор148 дүүрчээ. Хэрэг болох юм юу ч байхгүй гэж хэлжээ.

	— Үүнд хэчнээн жүжгийн зохиол байна вэ, италиар, испаниар, францаар! гэж Кандидын дуугарахад сенатч хэлсэн нь

	— Гурван мянга бий. Сайн нь арван хоёр ч хүрэхгүй. Номлолын энэ эмхэтгэлийн тухайд гэвэл, цөмөөрөө нийлээд Сенекийн ганц хуудасны үнэ цэнд ч бараадахгүй. Бурхны сургаалын энэ зузаан зузаан ботийг намайг сөхөж хардаггүй гэж бодож байгаа биз ээ. Тийм ээ, би ч хардаггүй, ер нь хэн ч хардаггүй юм.

	Мартин ташинга дээр өрөөтэй англи номуудыг ажиглаж, 

	— Дур зоргоор бичигдсэн энэ бүтээлүүдийн олонх бүгд найрамдагч хүний сэтгэлд зохистой биз ээ гэхэд Пококюрант ам угтан, 

	— Бодож байгаа юмаа бичихэд сайхан байлгүй яах вэ. Энэ бол хүнд олдсон эрх дарх. Манай Итали орон даяар дотроо бодоогүй юм аа л бичдэг юм шүү дээ. Цецарьчууд, Антонинчуудын эх нутагт суугаа хүмүүс Якобин гэлэнгийн зөвшөөрөлгүйгээр ганц ч сэтгэлэг гаргадаггүй гээч. Английн суу билигтүүдийн зоригжиж байгаа эрх чөлөөг би талархах сан. Харин мунхаг харанхуйн тачаал, муйхар баримтлал тэр эрхэм үнэтэй эрх чөлөөнд цогцлогч сайн сайхан бүхнийг баллахгүй л байгаасай гэжээ.

	Кандид Милтоны зохиолыг үзээд, түүний агуу их хүн гэж тооцдог уу гэж асуухад Пококюрант өгүүлрүүн

	— Тэрийг үү? Ахуйн ертөнцийн тэргүүн ботид ойлгоход бэрх шүлэглэсэн арван дэвтэр урт тайлбар бичсэн тэр бүдүүлгийг үү? Ертөнцийн үүслийн тухай ойлголтыг гуйвуулан, грекчүүдийг болхи дуурайн, Монзе орчлонг үгээр бүтээгч Мөнхийн амьтныг ярьж байхад, Мессиг тэнгэрийн шүүгээнээс том гортиг авч өөрийнхөө туурвилыг зур гэж шаардагчийг уу? Люсиферийг заримдаа бахаар, заримдаа зэхий хүн болгон дүрсэлж, түүний нөгөө улиг домог үгийг мянгантаа давтуулан бурхны сургаалыг маргуулан, Ариостын халуун зэвсэг нээн олсон тухай шогийг сүрхий юм болгон дуурайж, чөтгөрөөр тэнгэр рүү их буугаар буудуулагч, Тасегийн босоо ороолон, там хоёрыг зэрэмдэглэн үзүүлэгч хүнийг би эрхэмлэнэ гэж үү? Италид энэ бүх дэмий балай юмыг би ч, ер нь хэн ч сайшаахгүй. Нүглийг үхэлтэй гэрлүүлэн нүглээс могойнууд төрүүлсэн нь нарийн сэтгэлгээтэй хүний бөөлжис цутгуулдаг. Эмнэлгийн байдлыг нуршин дүрсэлсэн нь авсчид л аятайхан байх. Энэхүү саарал, этгээд хачин, жигшил төрөм яруу найраг гарсан цагаасаа амьтны хараал идсэн. Эдүгээ би үүнийг тухайн үед эх орон нэгтнүүд нь хэрхэн шүүж байсантай нь адил үзэж байна. Ингэхэд би юу бодож байгаагаа л ярьдаг хүн шүү дээ. Бусад хүн надтай адил сэтгэж байна уу, үгүй юу гэдэг нь миний хувьд падгүй хэрэг гэжээ.

	Гомерыг шүтэж, Милтоны зохиолд бага ч гэсэн дурладаг Кандид энэ яриаг сонсоод дотор нь гуниг төрж Мартинд аяархан хэлсэн нь

	— Аяа, манай герман яруу найрагчдад149 энэ хүн сүжиггүй болов уу л гэж зовох юм гэхэд Мартин, 

	— Тэглээ гээд муу нь юу байх вэ гэв.

	— Аа, онцгой дээд хүн юм! Ямар гайхалтай суу билигтэн бэ энэ Пококюрант! Сэтгэлд нь таарах юм алга гэж Кандид амандаа шивгэнэжээ.

	Бүх номыг нь ийнхүү зэрвэс хараад, цэцэрлэг рүү бууцгаав. Кандид цэцэрлэгийн үзэсгэлэн төгөлдрийг магтахад саях эр, 

	— Энэ цэцэрлэг шиг нүдэнд торсон хог адил юм байхгүй. Илүү чимэглэл нь зай их эзэлчихсэн юм. Маргаашаас би нэг сайхан зургаар шинээр төвхнүүлж эхлэх гэж байгаа юм гэжээ.

	Хоёр сониуч эр эрхэмсэг ноёнтонтой салах ёс гүйцэтгэмэгц Кандид Мартинд хэлсэн нь

	— Аа энэ хүн улс амьтны дотроос хамгийн аз жаргалтай нь биш үү. Яагаад тэр вэ гэвэл, эзэмшиж байгаа юм бүхнийхээ өндөрлөг дээр авирчихсан хүн юм гэхэд Мартин

	— Энэ хүн эзэмшиж байгаа юм бүхэндээ дур нь гутчихсаныг та харсангүй гэж үү. Эрт цагт Платон хэлэхдээ «Хоол бүрийг шингээдэггүй ходоод бол яавч дөмөг ходоод биш ээ» гэсэн биш үү.

	— Үгүй, бүх юмыг өөлөн, өөр хүмүүсийн нүдэнд сайхан харагдсан юм бүрд согог эрнэ гэдэг мөн сэтгэлийн жаргал биш үү? гэж Кандидын хэлэхэд Мартин өгүүлсэн нь

	— Сэтгэлийн цэнгэлгүй байна гэдэг чинь мөн таалал хүртэж байгаа хэрэг үү? гэхэд

	— За яах вэ. Кюнегонд авхайтай учирмагц би аз жаргалтай золгоно доо гэж Кандид хэлжээ. Тэгэхэд нь

	— Найдвар тасрахгүй гэдэг сайхан! гэж Мартин дуу гарчээ.

	Гэвч өдөр, хоног өнгөрсөөр байлаа. Какамбо алга л байв. Кандид сэтгэлийн зовлонд автагдаад Пакет, Жирофле гэлэн хоёрыг баярласнаа илэрхийлэхээр ирээгүйг ч тоосонгүй билээ.

	 


Хорин зургаадугаар бүлэг. КАНДИД, МАРТИН ХОЁР ЗУРГААН ХАРИЙН ХҮНТЭЙ ХАМТ ХООЛЛОСОН НЬ ТЭР ХҮМҮҮСИЙН ТУХАЙ

	 

	Нэгэн оройн Кандид Мартиныг дагуулан буурчийн газар хамт буусан харийн хүмүүстэй хоол идэхээр ширээлэн суух гэж байтал, хөө шиг хар царайтай нэг хүн түүний араас дөхөж гараас нь барин, 

	— Бидэнтэй явахад бэлэн байгаарай. Битгий саатаарай гэж дуугарав.

	Кандид эргэн харвал Какамбо зогсож байлаа. Чухамдаа Кюнегондын дүр л Кандидыг сочоон, хэзээ хэзээнээс гоё харагдах учиртай байлаа. Баярласандаа арай л ухаан алдсангүй. Эрхэм найзаа тэврэн, 

	— Кюнегонд энд хүрээд ирсэн биз дээ. Хаана байна одоо? Хүргээд өгөөрэй намайг тэр рүү минь. Хажууд нь баяртайгаар үхэх минь гэхэд, 

	— Кюнегонд энд байхгүй ээ. Константинопольд бий гэж Какамбо хариулав.

	— Ээ, тэнгэр минь Константинопольд гэнэ ээ! Хятадад ч байлаа гэсэн би давхиад очно. Явъя.

	— Хоол идээд явъя. Тантай тухтай ярилцаж амжихгүй нь. Би боол болчихсон. Эзэн минь намайг хүлээж байгаа. Эзнийгээ хоол идэхэд нь үйлчлэхээр явах минь. Олон үгээр яах вэ. Хоолоо идэгтүн. Бэлэн болоод байгаарай гэв.

	Кандид баярлах, зовох зэрэгцэн үнэнч нөхөртэйгөө уулзсандаа урамшиж, боол болсонд нь гайхан, хайрт бүсгүйтэйгээ учрахын найдвар өвөрлөөд, зүрх нь догдолж сэтгэл санаа нь түгшин, Мартинтайгаа болон ший янгуу үзэхээр Венецэд хүрэлцэн ирсэн зургаан харийн хүнтэй хооллохоор суув. Мартин энэ бүхнийг мөн л дотроо бясалгасан янзтай ажээ.

	Харийн хүмүүсийн нэгэнд дарс сөгнөж байсан Какамбо хоолны сүүлчээр эзнийхээ чихэнд

	— Эрхэм ноёнтон, та хэзээ л бол хэзээ явж болно шүү. Усан онгоц аянд зэхээстэй гэж шивгэнэн хэлээд гарчээ.

	Гайхсан зочид үг дуугаралгүй бие бие рүүгээ харжээ. Тэгтэл бас нэг зарц эзэндээ ойртож, 

	— Эрхэм дээд ноёнтон, таны жууз Падуд хүлээж байгаа. Онгоц бэлэн хэмээв.

	Эзэн нь дохио өгөхөд зарц гарав. Хооллогчид мөн л бие биеэ харж нийтээрээ бүр гайхав. Гурав дахь зарц гурав дахь эзэнд тонгойж, 

	— Эрхэм дээд ноёнтон, та энд их удах ёсгүй шүү, Би бүх юм бэлтгэхээр явлаа гэж хэлмэгцээ гарч одов.

	Кандид, Мартин хоёр үүнийг ший янгууны багт наадам мөн гэдэгт эргэлзсэнгүй билээ. Дөрөв дэх зарц дөрөв дэх эзэнд, 

	— Цог жавхлант, та хэзээ ч явж болно шүү гэж хэлээд нөгөөдүүл шигээ гарчээ.

	Тав дахь зарц тав дахь эзэнд мөн л адил үг хэлжээ. Гэтэл зургаа дахь зарц Кандидын хажууд сууж байсан зургаа дахь харийн хүнд өөр маягаар ярьсан нь юу вэ гэвэл

	— Үнэнийг хэлэхэд, Цог жавхлант, танд ч, надад ч итгэж зээл олгох хүнгүй боллоо. Энэ шөнө та биднийг баривчлан хорьж мэдэх юм. Амиа хоохойлохыг бодъё доо. Баяртай гэжээ.

	Зарц нар нь цөмөөрөө гарч арилаад, зургаан харийн хүн, Кандид, Мартин чив чимээгүй хоцорцгоожээ. Эцсийн бүлэгт, Кандид энэ имээ чимээгүйг эвдэж

	— Ноёнтон нар аа, ямар хөгжилтэй наргиан болж байна аа! Яахаараа та нар бүгдээрээ хаан юм бэ? Миний тухайд, би ч Мартин ч хаан биш гэдгээ мэдэгдчихье гэв. Какамбогийн эзэн ихэрхэг янзтай болж, италиар өгүүлрүүн

	— Надад наргиантай юм алга. Намайг III Ахмед150 гэдэг. Хэдэн жилийн турш би их султан явлаа. Би ахыгаа хаан ширээнээс буулгасан. Миний зээ намайг унагасан. Чинсан151 нарын минь толгойг огтолсон, Би өргөөндөө насаа барж байна. Зээ их султан Махмуд намайг биеэ тэнхрүүлье гэхэд үе үе гадаадад аялахыг зөвшөөрдөг дөө. Венецэд би ший янгуу үзэхээр ирсэн юм аа гэжээ.

	Ахмедын дэргэд сууж байсан нэг залуу хүн дараа нь ам нээж өгүүлсэн нь

	— Намайг Иван152 гэдэг. Би оросын хаан байсан. Намайг өлгийтэй байхад хаан ширээнээс огцруулсан. Эцэг эхийг минь хорьж, намайг шоронд өсгөсөн. Харгалзагчидтай минь хааяа намайг харьд явахыг зөвшөөрдөг. Би мөн Венецэд ший янгуу үзэхээр ирсэн.

	Гурав дахь хүн ярьсан нь

	— Би бол Английн хаан Карл Эдуард153 байгаа юм. Эцэг минь надад хаан суух эрхээ өгч би эрхийнхээ төлөө тулалдан, найман зуун хүнийхээ зүрхийг сугалуулсан билээ. Зүрхээр нь хацрыг нь алгадаж байж билээ. Намайг гянданд хорьсон. Би өвөг эцэг154, мөн над лугаа адил хаан ширээнээсээ шилжирсэн эцгийгээ эргэхээр Ром руу явж байна. Энэ Венецэд бол ший янгуу үзэхээр ирсэн гэжээ.

	Дөрөв дэх этгээд мөн ам нээж өгүүлрүүн

	— Би бол Польшийн хаан155 Дайн байлдааны гай түйтгэрээр үе залгамжлах эрх юугаа хасуулсан. Эцэгт минь ч мөн л тийм хувь тавилан ногдсон. Миний бие Ахмед султан, Иван хуанди, Карл Эдуард нарт урт наслахын өлзий хутаг хайрласан. Тэнгэрийн бошигт мөн адил захирагдаж явна. Венецэд ший янгуу харахаар ирсэн гэв.

	Тав дахь хүн хэлсэн

	— Би бас Польшийн хаан156 билээ. Хаант улсаа хоёр ч удаа алдсан. Тэгтэл Тэнгэр надад өөр нэг улс заяасан нь Вистюл мөрний эрэгт Сарматын бүх хаадын нийлээд хийж чадаагүй буяныг би ганцаараа үйлдсэн билээ. Би мөн л Тэнгэрийн бошигт захирагддаг билээ. Венецэд ший янгуу сонирхохоор ирсэн би.

	Эцэст зургаа дахь хаан өөрийгөө танилцуулан ярьсан нь, 

	— Ноёнтон нар аа, би та нар шиг их вантан биш ээ. Тэгэвч, би мөн л хаан байсан даа. Намайг Теодор157 гэдэг. Корс аралд намайг хаанаар сонгож Цог жавхлант хэмээн дууддаг сан. Одоо бол намайг арайхийж ноёнтон л гэж нэрлэдэг болжээ. Би зоос мөнгө цохиулдаг байлаа. Одоо тэгэхэд өвөрт минь сохор зоос ч алга. Төрийн нарийн бичгийн дарга хоёртой байлаа. Одоо тэгэхэд ганц зарцаас өөр юм алга. Вангийн ширээнд морилж байгаад хожим Лондоны гянданд сүрэл дээр олон жил тийчилж билээ. Венецэд хэдийгээр цог жавхлант та нар шиг ший янгуу үзэхээр ирсэн ч энд мөн тийм хувь оногдох вий гэж айх юм даа гэжээ.

	Нөгөө таван хаан нь энэ үгийг өрөвдөн сонсож, хүн бүр Теодор ванд дотуур гадуур хувцас ав хэмээн хорь хорин секин өгөхөд Кандид ч хоёр мянган секиний үнэ хүрэх алмас бэлэглэвээс, саяын хаад «Үгүй бидний нийлүүлээд барьснаас зуу дахин илүү мөнгө өгч бай гаа энэ юун гайхалтай хүн бэ?» гэж ярилцацгаажээ.

	Хоолны ширээнээс тэднийг дөнгөж босоод байтал уг буурчийн газар мөн л дайн тулалдааны гай хөөгөөр засгаа алдсан дөрвөн их хунтайж буудаллажээ. Тэд бас л Венецэд ший янгуу үзэхээр ирсэн юм санжээ. Гэвч Кандид тэднийг анзаарч саатсангүй, хайртай Кюнегонд- тойгоо уулзахаар Константинополь явах л тухай бодож байлаа.

	 


Хорин долоодугаар бүлэг. КАНДИД КОНСТАНТИНОПОЛЬД АЯЛСАН НЬ

	 

	Үнэнч Какамбо нь Ахмед султаныг Константинопольд хүргэх түрэг ахмадаас Кандид, Мартин хоёрыг онгоцондоо суулгаж явахыг зөвшөөрүүлжээ. Мань хоёр эр лундаа нь хаясан цог жавхлантад мэхийн ёслоод замд гарав. Замдаа Кандид Мартинд хэлсэн нь:

	— Бид хоёр ширээнээсээ шилжирсэн зургаан вантай цуг хооллолоо. Энэ зургаагийн нэгэнд нь л би өглөг өглөө. Эднээс долоон дор аз нь харьсан олон хунтайж байж болох юм даа. Миний тухайд, зуун хонь л алдсан, одоо Кюнегондын тэвэрт дүүлэн очихоор яарч явна. Мартин минь, дахиж хэлэхэд, Панглосын зөв байжээ. Бүх юм сайн руугаа дөхөж явна шүү.

	— Тийм л байх болтугай гэж Мартин хариулжээ.

	— Венецэд бидэнд тохиолдсон явдал сэтгэлд тун багтахгүй юм. Вангийн ширээнээс огцорсон зургаан хүн нэг дор хооллохыг энэ ертөнцөд харж, сонссон удаа байхгүй шүү гэж Кандидын өгүүлэхэд Мартин, 

	— Бидэнд тохиолдсон явдлын олонхтой харьцуулах юм бол үүнд хачирхаад байх юмгүй. Хаад ширээгээ алдана гэдэг хаана ч, хэзээ ч гардаг хэрэг. Бид хоёрын тэдэнтэй нэг ширээнд хооллосон завшааны тухайд гэвэл сүйд болоод байх юм биш шүү дээ гэжээ.

	Кандид онгоцонд оронгуутаа хуучин зарц, найз Какамбогийнхаа хүзүүгээр тэврэн, 

	— За, Кюнегонд юу хийж байна вэ? Тэр минь гайхалтай сайхан янзаараа биз дээ? Надад хайртай хэвээрээ байна уу? Бие нь сайн уу? Чи Константинопольд түүнд минь ордон худалдан авч өгсөн биз дээ? гэж асуужээ.

	Какамбо хариу хэлсэн нь:

	— Эрхэм эзэн минь, Кюнегонд. Пропонтидын эрэгт цөөхөн сав суулгатай нэгэн жононгийнд аяга таваг угааж байна. Рагоцки гэдэг нэртэй, хуучин захирагчийнд боол болжээ. Султан тэр Рагоцкийд өдөрт гурван зоос өгдөг юм байна. Ингэхэд, гунигтай нь юу вэ гэвэл Кюнегондын урьдын өнгөлөг гоё нь эрлэгт тонилж үзэшгүй муухай болжээ гэв.

	Кандид өгүүлрүүн:

	— Ай муухай сайхан нь яах вэ. Би үнэнч хүн. Миний үүрэг гэвэл тэрийгээ ямагт хайрлах ёстой. Үгүй чи тав, зургаан саятай явсан байтал Кюнегонд минь яагаад тийм өрөвдөм болж орхидог билээ? хэмээхэд Какамбо өчсөн нь:

	— Яах вэ, Кюнегонд авхайг эгүүлэн авах гэж Буэнос-Айресын захирагч ноён Дон Фернандод Ибараа-и Фидуеора-и Маскаренес-и Лампурдос-и Сузад хоёр саяыг нь өгөх хэрэг гарсныг та юу гэх бол? Далайн нэгэн дээрэмчин үлдсэнийг нь улаан мөнгө үлдээлгүй хамчихсан гэвэл та яах вэ? Энэ зандалчин Мило, Никари Самос, Петра, Дарданал, Мармора, Скютаригаар тайруулан Матараны хошуунд биднийг аваачсан юм. Кюнегонд нөгөө эмгэн хоёр миний түрүүн ярьсан жононгийнд зарцлагдаж байгаа. Би засаггүй болсон султаны боол болжээ гэв.

	— Өвөр хоорондоо юун ч муухай хэрэлдэн сүлжилдсэн гай хөө вэ дээ! Гэхдээ би хэдэн алмастай билээ. Кюнегондоо зовлонгүй суллана. Тэр минь муухай болсон нь даанч харамсалтай гэж Кандид өгүүлэв.

	Дараа нь Мартин руу эргэж, 

	— Хэнд нь их харамсмаар байна вэ? Ахмед хуандид уу? Иван хуандид уу? Карл Эдуард хаанд уу? Аль эсвэл надад уу? гэж асуувал тэр, 

	— Надад мэдэх юм алга. Та нарын зүрхэнд орвол л мэдэх байх даа гэжээ. Кандид өгүүлсэн нь

	— Панглос энд байсан сан бол лав мэдэж хэлэх сэн дээ.

	— Танай Панглос ямар хэмжүүрээр хүний золгүй явдал, зовол зүдрэлийг хэмжихийг би мэдэхгүй юм байна. Миний тааварлаж байгаа нэг юм гэвэл газар дээр Карл Эдуард хаан, Иван хуанди, Ахмед султан нараас мянга түм дахин элэг эмтрэм өрөвдөлтэй сая сая хүн бий шүү дээ хэмээвээс, 

	— Тийм байж болох юм даа гэж Кандид дуугарчээ.

	Хэдэн өдөр яваад хар тэнгисийн сувагт ирэв. Кандид эхлээд Какамбог их үнээр худалдаж авлаа. Чингээд цаг хугацааг алдахгүйг бодож Пропонтидын эрэгт очин хэчнээн муухай болсон ч гэсэн Кюнегондтойгоо учрах гэж дагуулуудтайгаа нэгэн хөнгөн онгоцонд суулаа.

	Онгоцныхны дотор тун барагтай сэлүүрдэгч хоёр ялтан харагдлаа. Цэргийн командлагч нь үе үе тэр хоёрын нүцгэн дал мөрийг үхрийн суран ташуураар ороолгох ажээ. Кандид бие сулдхийн нөгөө сэлүүрдэгчдийг харахаасаа саях хоёрыг хянамгай ажиглаж, сэтгэлд нь хар буун ойртож очлоо. Хэлбэр дүрсээ алдсан нүүр царайны байдлыг үзвэл, Панглос, Кюнегондын нөгөө золгүй Иезуит хоёрынхтой төстэй ч юм шиг. Энэ саналгадаа зүрх догдлон эвгүйрхэв. Тэр хоёр руу бүр сайн нүд тусган хараад Какамбодоо ярьсан нь:

	— Үнэндээ, би Панглос багшийг дүүжлүүлэхийг хараагүй сэн бол, гүнг улаан гараараа алах зол завшаангүй хэрэг үйлдээгүй сэн бол тэр хоёрыг энэ онгоцонд сэлүүрдэж явна гэж хэлэх сэн гэв.

	Гүн, Панглос гэж ярилцахыг сонсоод, хоёр хоригдол их дуу тавин вандан сандалдаа сулдхийн, залуураа алдав. Цэргийн командлагч тэр хоёр руу ухасхийн тоо томшгүй ташуурдав.

	— Ноёнтоон, болиорой, болиорой! Би танд хүссэний тань тоогоор мөнгө өгье гэхэд хоригдлын нэг нь

	— Үгүй, энэ Кандид гэж үү хэмээн дуугарчээ. Нөгөөдөх нь мөн, 

	— Үгүй, энэ Кандид гэж үү? гэж хэлжээ. Кандид хэлсэн нь

	— Зүүд биш байгаа? Би сэрээд байгаа юм болов уу? Энэ онгоцонд сууж яваа минь үнэн байна уу? Миний алсан гүн мөн гэж үү? Дүүжлүүлэхийг нь улаан нүүрээрээ харсан Панглос багш минь мөн гэж үү? гэв.

	— Бид дүрээрээ мөн, дүрээрээ мөн гэж хариулцгаажээ. 

	— Юу, агуу их гүн ухаантан Панглос мөн болж таарч байна уу? гэж Мартин ам нээн өгүүлэв. Кандид онгоцны цэргийн командлагчаас асуусан нь:

	— Эзэнт улсын тэргүүн гүнгүүдийн нэг, Тендер-тен-трон ноёнтон, Германы хамгийн гарамгай гүн ухаантан Панглос хоёрын төлөөсөнд хэчнээн мөнгө авах вэ? гэхэд, 

	— Христосын нохой, энэ хоёр христос шашинтан хоригдол ноход-гүн, гүн ухаантан юм бол улсдаа их томчууд болж таарах нь. Таван түмэн секин өг гэжээ.

	— Танд таван түмийг өгнө ноёнтоон. Намайг та Константинопольд цахилгаан мэт хурдан хүргээд аль. Би хойшлуулахгүй төлнө. Үгүй ээ, үгүй намайг Кюнегонд авхайд аваачаадхаач дээ.

	Цэргийн ахмад Кандидыг ам өгөнгүүт онгоцныхоо хитгийг хот руу чиглүүлчхээд шувуу жигүүрээрээ агаарыг зүсдэгээс хурдан сэлүүрдүүлж байжээ.

	Панглос гүн хоёрыг Кандид дахин дахин тэвэрч, 

	— Ээ хөөрхий, эрхэм гүн минь, таныг би яаж алчихсангүй вэ дээ? Эрхэм Панглос минь, дүүжлүүлчхээд, та яагаад эсэн мэнд байдаг билээ? Яагаад та хоёр Түрэгийн хөнгөн онгоцонд явдаг билээ? хэмээн асуухад гүн хэлсэн нь:

	— Миний хайрт эгч энэ оронд яваа гэдэг үнэн үү?

	— Тийм ээ гэж Какамбо хариулав.

	— Би эрхэм Кандидтайгаа дахин уулздаг байна шүү гэж Панглос дуу алдав.

	Кандид тэр хоёрт Мартин, Какамбог танилцуулахад цөмөөрөө тэврэлдэж яриа хөөрөө хөгжлөө. Онгоц хурдалсаар боомтод ирлээ. Нэгэн еврейг ирүүлж, буман секиний үнэ хүрэх очир алмасыг таван түмээр зарав. Еврей Абрахамын нэр барьж, түүнээс илүү үнэ өгч чадахгүй хэмээн боожээ. Кандид, гүн, Панглос хоёрын төлөөсийг тэр даруй өгөхөд Панглос аврагчийнхаа хөлд унан тэвэрч нулимс асгаруулав. Нөгөөдөх нь толгой дохин талархаад боломж гармагц мөнгийг тань буцааж өгнө гэв.

	— Үгүй миний эгч Түрэгт байдаг нь юу билээ? хэмээн гүнг асуухад

	— Тохиолдож болохгүй юм гэж үгүй. Яагаад вэ гэвэл таны эгч Трансилваны жононгийнд сав суулга угааж байгаа гэж Какамбо хариу өчив. Тэр даруй хоёр еврейг авчруулж хэдэн алмас зараад цөмөөрөө өөр нэгэн хөнгөн онгоцонд сууж Кюнегондоо чөлөөлж авахаар одлоо.

	 


Хорин наймдугаар бүлэг. КАНДИД КЮНЕГОНД, ПАНГЛОС МАРТИН БОЛОН БУСАД ХҮНД ТОХИОЛДСОН ЯВДАЛ

	 

	Кандид гүнд өгүүлрүүн:

	— Гэгээн санваартан минь, биеийг тань сэлмээр сүлбэсэндээ танаас хүлцэл өчье хэмээхэд, 

	— Одоо тэрийг яриад яах вэ. Би ч жаахан түргэдсэн, тэрийгээ би мэдээд байгаа юм. Ингэхэд ямар тохиолоор хөнгөн онгоцонд амьд явж байсныг минь та мэдэх гэсэн болохоор би ярья. Манай нийгэмлэгийн эм зүйч гэлэн шархыг минь эдгээсний дараахан Испанийн нэг бүлэг цэрэг дайрч олзлоод Буэнос-Айресын гянданд хорилоо. Өмнөхөн нь эгч минь тэндээс явсан юм санжээ. Дээд гэлэнгээс би Ромд буцъя гэж гуйсан юм. Намайг Константинопольд францын ноён элчин сайдын дэргэд шашны төлөөлөгчөөр томилчихлоо. Албандаа ороод найм ч хоноогүй байсан юм даг. Нэг орой гол шиг биетэй залуу түшмэлтэй дайралдлаа. Их халуун байж билээ. Тэр хөвүүн усанд шумбах гэлээ. Би ч дуурайлаа. Христосын шашинт хүн лалын сурталт залуу хүний хажууд биеэ шалдалбал хүндхэн гэмт хэрэгт тооцдогийг би тааварласангүй. Лалын шүүгч хөлийн ул руу минь зуу саваадуулж, хөнгөн онгоцонд ял эдлүүлэхээр явуулсан нь тэр ээ. Үүнээс илүү булай шударга бус явдал байдаг гэж бодохгүй байна. Ингэхэд миний эгч яагаад түрэгүүдийн дэргэд амь хоохойлж байгаа Трансилваны ноёны сав суулга угаах болсныг мэдэх гэсэн юм сан. Кандид асуусан нь:

	— Эрхэм Панглос, үгүй та бид хоёр ингэж учирдаг байна аа? гэхэд Панглос өгүүлрүүн:

	— Намайг дүүжлүүлэхийг харсан тань үнэн. Зүй нь шатаах ёстой байжээ. Гэтэл яг биеийг минь төөнөх үеэр аадар бороо шаагьчихсаныг санаж байна уу. Аадар бүр цутган ороход, гал хөөрөгдөн асааж чадахгүйгээ мэдээд намайг дүүжилжээ. Өөр арга чарга олоогүй хэрэг. Нэгэн мэс засалч миний биеийг худалдан авч гэртээ аваачаад хагалсан юм санж. Эхлээд хүйсээс эгэм хүртэл загалмайн хэлбэрээр эсгээдхэж. Намайг дүүжилсэн нь ёстой тамтаглаж хаясан байжээ. Шашны шүүхийн зандалчин-доод тушаалын тэр гэлэн хүн амьтныг шатаахдаа аргагүй л гаршсан хэр нь дүүжлэхдээ дадаагүй байжээ. Чагтага нь нороод сайн чангараагүйгээс амьсгал минь тасраагүй байж. Загалмайн хэлбэртэй ярахад нь цочир их дуу алдахад мэс засалч огло үсрэн унаж, чөтгөр хагалах гэж байж хэмээн санан сүнс нь зайлтлаа айсандаа гарч гүйгээд шатан дээр онхолджээ. Эхнэр нь энэ чимээгээр хажуугийн тасалгаанаас гүйн гарч ирээд, намайг загалмайн хэлбэртэй ярахад нь цочир их дуу алдахад мэс ажиглан эр нөхрөөсөө бүр илүү балмагдан айж дутаан гүйгээд түүнийхээ дээр уначхаж. Тэр хоёр баахан уужраад эхнэр нь хар хүндээ ийнхүү ярих нь сонстлоо.

	— Хайрт минь, чи юунд энэ буруу номтныг задлах гэж зүрхлэв ээ? Энэ тэрс үзэлтнүүдэд босоо ороолон шүглэчихсэн байдгийг мэддэггүй юм уу даа чи? Би нэгэн гэлэн олж босоо ороолонг нь тонилгуулъя гэж байх юм. Энэ үгэнд нь бие арзасхийн, эцсийн жаахан тамираа шавхан байж

	— Амь авраарай гэж хашхирлаа.

	Эцсийн бүлэгт, португал мэс засалч зүрх гарган арьсыг минь оёж, эхнэр нь намайг арчилж сувилан хагас сарын дараа би хөл дээрээ бослоо. Мэс засалч намайг Венец рүү явж байсан Мальтын нэгэн тайжийн зарц болгож, ажилтай залгуулсан нь тэр. Эзэн маань надад төлөх мөнгөгүй тул би нэгэн венец худалдаачны мэдэлд шилжиж, Константинополь руу дагаж явлаа. Нэгэн өдөр лалын сүмд орох хүсэл төрдөг юм байна, Тэнд нэг хөгшин имам, залбирал хэлдэг залуу мөргөлчин бүсгүй хоёр л суудаг сан. Тэр бүсгүйн хэнхдэг задгай, хоёр хөхнийх нь ховилд алтан зул, сарнай, холтсон цэцэг, хэлгий цэцэг, баавгайн чих цэцгийн сайхан цоморлог харагддаг байлаа. Бүсгүйг тэр домог цэцгээ унагаачихад нь би газраас авч чин хүндэтгэлтэйгээр байранд нь тогтоож өгсөн юм. Тэгэхдээ аажуу тайван торгоох хооронд имам намайг христос шашинтан гэдгийг мэдээд уур нь хөдөлж манаачийг дууддаг юм байна. Намайг шүүгч рүү хүргэхэд тэр хөлийн ул руу хулсаар зуу шавхуурдуулж, хөнгөн онгоц руу явуулчихлаа. Тэгж гүн ноёнтонтой цуг нэг онгоц, нэг вандан сандалд хадагдсан том юм аа. Энэ онгоцонд Марсель хотын дөрвөн хөвүүн, напаолитэний таван санваартан, Корфугийн хоёр гэлэн явсан юм. Иймэрхүү балмад явдал өдөр бүр гардаг аа гэж тэр хүмүүс бидэнд ярьсан билээ.

	Гүн ноёнтон хэлэхдээ, өөртэй нь надаас хавьгүй илүү ёсноос гадуур харьцсан гэсэн. Миний тухайд, султаны ордны зарцын дэргэд биеэ нүцгэлснээс бүсгүй хүний хэнхдэгт баглаа цэцэг тогтоож өгөх нь байж болмоор зүйл гэж нотлохыг оролдлоо. Энэ ертөнцийн үйл явдлын түмэн хэрээс таныг манай онгоцонд авчирч та нар биднийг зольж авах хүртэл бид цаг үргэлж маргалдаж өдөр бүр сураар хорь шавхуурдуулж явлаа.

	Кандид өгүүлсэн нь

	— За тийм байж, эрхэм Панглос минь дүүжлэгдэж, хагалуулж, хайр найргүй жанчуулж, бас онгоц сэлүүрдэж явахдаа та ертөнцийн юм бүхэн сайн руугаа дөхөж яваа гэж бодсоор байв уу? гэхэд Панглос өгүүлрүүн, 

	— Би урьдынхаа бодлоос ухраагүй ээ, би гүн ухаантан хүн шүү дээ, үеэл санаагаа таягдан хаяж чадахгүй, Леибниц эндүүрээгүй байх ёстой, тавилант зохирол бол нэг талаас орчлонгийн дүүрэн сав, барманас матери лугаа адил хамгийн сайхан юм шүү.

	 


Хорин есдүгээр бүлэг. КЮНЕГОНД ЭМГЭН ХОЁРЫГ КАНДИД ЯАЖ ОЛСОН ТУХАЙ

	 

	Кандид, гүн, Панглос, Мартин, Какамбо нар өөр өөрсдийнхөө явдлыг хуучилж энэ орчлонгийн тохиолдож болох үйл явдлын талаар ярилцан үйлийн үр, шалтгааны тухай атгаг сэтгэл, хорлол, эрх чөлөө, шаардлагын тухай, Түрэгийн усан онгоцонд тайтгарыг хэрхэн олох тухай маргаж явсаар Пропонтидын эрэг, Трансилваны жононгийн өргөө рүү дөхөж ирлээ. Нойтон алчуур хэцэд дэлгэж байсан Кюнегонд, эмгэн хоёр хамгийн түрүүнд нүдэнд нь тусжээ.

	Гүн харангуутаа уруу царайлчхав. Энхрий янаг Кандид нь сайхан Кюнегондынхоо царай зүс харлан, нүд улцайгаад, хүзүү хоолой нь өнгө жавхаагүй болж, хацар нүүр нь үрчийгээд, гар хурууных нь арьс хуурч улайсныг үзээд аймшиг төрж гурван алхам ухарснаа ёсыг бодож урагшлав. Кюнегонд Кандидыг болон дүүгээ тэврэн үнслээ. Эмгэнийг тэврэн үнсэцгээлээ. Кандид тэр хоёр эмэгтэйг зольж авлаа.

	Хажууханд нь түрээсний нэг багавтар эдлэн байдаг байж. Тохитой газар төвхнөтлөө тэнд байрлацгаая гэж эмгэн Кандидад хэлэв. Кюнегонд өөрийнхөө өнгө зүс алдаж, муухай болсныг тааварлаа ч үгүй, хүн ч түүнд хэлээгүй юм байж. Тэр бүсгүй Кандидын хэлж байсан үгийг их л зориг шийдмэг сануулахад өр зөөлөн саях эр амласнаасаа буцаж зүрхэлсэнгүй. Чингээд гүнд эгчтэй нь дэр нийлүүлэх санаатай байгаагаа хэлбээс гүн өгүүлрүүн:

	— Би үүнийг чинь тэвчиж чадахгүй! Миний эгчийн хувьд алдар нэрээ гутаасан, чиний тухайд уваагүй хэрэг болно! Би хэзээ ч тэгж доромжлуулахгүй. Эгчийн минь хүүхдүүд Германы язгууртны хүрээлэнд багтаж чадахгүй болно. Үгүй, миний эгч эзэнт улсын гүнгээс өөр хүнтэй ханилах ёсгүй гэжээ.

	Кюнегонд дүүгийнхээ хөлд унаж асгаруулан уйлсан авч цаадах нь ер тоосонгүй. Гүн Кандидад хэлсэн нь, 

	— Солиот минь, би чамайг усан онгоцноос ангижруулж золионд чинь мөнгө төлсөн. Чиний эгчийн тулд мөн төлсөн. Эгч чинь энд сав суулга угааж байж. Өнгө зүсээ ч алдчихаж, Гэвч би хүн ч сэтгэл гаргаж эхнэрээ болгох гэсэн юм. Чи тэгтэл цааргалсаар л байх шив дээ. Ууртаа болоод би чамайг дахиад ч алчхаж мэдэх хүн шүү.

	— Чи намайг алж болно оо, харин миний амьдад эгчтэй минь суухгүй гэж мэдээрэй гэж гүн хариу өгүүлжээ.

	 


Гучдугаар бүлэг. ДҮГНЭЛТ

	 

	Кандид дотор сэтгэлдээ Кюнегондтой суух ямар ч хүсэлгүй байлаа. Тийм авч гүнгийн хэтэрхий зоргоор аашилсан нь Кюнегондтой гэр бүл болохыг нь түргэтгэж, Кюнегонд ч цөхрөлгүй шавдуулж яаруулахад эсэргүүцэж чадсангүй. Чингээд Панглос, Мартин, үнэнч Какамбо нартайгаа зөвлөлдөв. Панглос нэг сайхан бичиглэл үйлдэж түүндээ, гүнг эгчээ хүнтэй эр эм болоход хошуу дүрэх эрхгүй, Кюнегонд эзэнт улсын хууль цаазад заасан ёсоор Кандидад зүүн гараа өгч гэрлэж болно гэдгийг нотолжээ. Мартин гүнг далайд хаях санаа хэлэв. Какамбо таслахдаа түүнийг Левантийн эзэнд шилжүүлж нөгөө сэлүүрдэгч онгоцонд буцаан өгөөд дараа нь Ром дахь музейн хамба руу эхний усан онгоцоор явуулбал зохино гэжээ. Үүнийг их л оновчтой арга гэж зөвшөөрцгөөсөн агаад эмгэн ч сайшаав. Дүүд нь юу ч үл дуулгасангүй, хэдэн мөнгө зарж ёсоор болгов. Йезутийг эвтэйхэн хуурч, омогтой герман гүнг шийтгэсэнд цөм баярлацгааж билээ.

	Кандид тоо томшгүй зовлонт үйлийн эцэст хайртай бүсгүйтэйгээ гэрлэж, гүн ухаантан Панглос, гүн ухаантан Мартин, хашир Какамбо, эмгэнтэйгээ нэг дор амьдран эртний Инкүүдийн нутгаас авч ирсэн үлэмжхэн очир алмастай ахуй ертөнцөд аятай сайхан аж төрж байна гэж бодох нь аргагүй л зүйн дагуу хэрэг бүлгээ. Тэгтэл, Кандид жүүдүүдэд дахин хууртагдаж, бяцхан фермээс өөр юмгүй хоцорчээ. Эхнэр нь өдөр ирэх тутам өнгө зүсээ алдаж, ааль зан нь эвдрэн, тэвчихийн аргагүй болов. Эмгэн хөгширч доройтоод ааш нь Кюнегондоос долоон дор болжээ. Цэцэрлэгт ажиллаж Константинопольд очиж ногоо зардаг Какамбо ажилдаа үүртэж хувь тавилангаа хараан зүхдэг боллоо. Панглос, Германы аль нэг сургуульд гялалзаж чадаагүйдээ хий бухимддаг боллоо. Мартины тухайд гэвэл, хаа ч адилхан, дээрдэх юмгүй гэж боддог тул аливаа бүрийг тэвчдэг бүлгээ. Кандид Мартин, Панглос гурав метафизик, ёс зүйн талаар хааяа ном хаялцдаг байлаа. Эффенди, Паша, Кади нарыг Лемнос, Митилен, Эффенди руу цөлөхөөр зөөж яваа хөлөг онгоцнууд тэдний фермийн хажуугаар тасралтгүй өнгөрөх нь харагддаг байлаа. Хөөгдөгсдийн оронд шинээр эффенди, паша, кади нарыг авчрах нь үзэгдэх агаад өөрсдийнхөө ээлж ирэхээр тэд ч мөн ялгаагүй туугдах ажээ.

	Хуучин ордны ёслолын хаалганд тавьж үзүүлэхээр дотор нь сүрэл өвс их л нямбайлан чихсэн хүний толгой авчрах нь бас нүдэнд тусдаг байлаа. Энэ үзэгдэл хар аяндаа халуун маргаан үүдэх бөгөөд маргахгүй л аваас яая даа гэмээр уйтгар гуниг төрдөг байлаа. Эмгэн нэг өдөр тэдэнд зориглон хэлсэн нь:

	— Чухам аль нь илүү муу вэ гэдгийг мэдэх гэсэн юм аа би, далайн дээрэмчин негрт зуу дахин хүчирхийлүүлэх, өрөөсөн хонгоо шулуулах, булигааруудад саваадуулах, галдан шатаах, газар ташуурдуулах, дүүжлүүлэх, биеэ хагалуулах, усан онгоц сэлүүрдэн зүтгүүлэх, нэгэн үгээр хэлэхэд, бид бүхний туулаад ирсэн хамаг зовлон зүдрэлийг амсах нь зөв байна уу, эс бөгөөс юу ч хийлгүйгээр эндээ хадагдах нь зөв байна уу?

	— Энэ их жинтэй асуултаа гэж Кандид өгүүлэв.

	Эмгэний үг шинэ сэтгэлэг төрүүлэв. Хүн бол тайван бусын дэнсэлгээ, уйтгар гунигийн үхширэлд амьдрахаар заяагдсан амьтан гэж Мартин нь үзжээ. Кандид түүнтэй сэтгэл нийлээгүй хэр нь иймээ тийм ээ гэж нотолсонгүй. Панглос энэ насандаа «тамын» зовлон туулсан ч гэсэн, бүх юм дөмөг рүү чиглэж явна гэж нэгэнт баталснаасаа ухрахгүй, өөр ямар ч үзэл баримтлалыг ойшоохгүй гэдгээ өчжээ.

	Нэгэн явдал Мартиныг жигшил төрөм үзэл бодолд нь баттай уяж, Кандидад гайхмаар эргэлзээ төрүүлж, Панглосыг балмагдуулж орхижээ. Юу вэ гэвэл нэг өдөр тэдний эдлэнд ядарч мохохын туйлд хүрсэн Пакет, Жирофле гэлэн хоёр орж иржээ. Тэр хоёр гурван мянган пиастраа удаж өдөлгүй идэж барчхаад, салж, дахин нийлээд дахин эвдрэлцэн шорон гянданд орж тэндээсээ оргоод эцсийн бүлэгт Жирофле гэлэн лалын шашинд орсон байжээ. Пакет нь үүгээр түүгээр сурсан ажлаа үргэлжлүүлэн хийгээд амь тэжээх арвитай юм олсонгүй гэнэ. Мартин Кандидад өгүүлрүүн:

	— Таны бэлэг асар удахгүй барагдаж тэр хоёрыг бүр ч тэнгэргүй болгож орхино шүү дээ гэж би урьд хэлсэн биш үү. Какамбо та хоёр хэд хэдэн сая пиастр үгүй хийчхээд Жирофле гэлэн, Пакет хоёроос дээрдсэн юм алга байна шүү дээ гэжээ.

	Панглос Пакетад хэлсэн нь:

	— Ш-ш, хөөрхий хүүхэд минь, таныг тэнгэр энд бидэнтэй нүүр учруулж байгаа юм биз дээ! Өөртэй тань энгэр зөрүүлсний шанд хамрынхаа үзүүр, өрөөсөн нүд, чихнээсээ салсныг минь та гадарлаж байгаа болов уу? Та ямархан болчхоод явна вэ дээ! Ээ чааваас, энэ ертөнцийг дээ!

	Энэ үйл явдлаас үүдэн сүрхий ном хаялцацгаав. Тэдний хөрш, Түрэгийн шилдэг гүн ухаантан хэмээн алдаршсан нэгэн дервиш байжээ. Нөгөөдүүл нь тэр хүнтэй ном хэлэлцэхээр очицгоожээ. Панглос бусдынхаа өмнөөс ийн өгүүлрүүн:

	— Багшаа, хүн гэгч хачин амьтан юунд бүрэлдэн тогтсон юм бэ гэдгийг танаас лавлах гэж ирлээ бид гэхэд нь,

	— Чи үүнийг юунд хөөцөлдөж яваа юм бэ. Чамд ямар хамаатай билээ? гэж дервиш лавлажээ.

	— Үгүй ээ, хүндэт санваартан минь, газар дэлхийд аймшиг төрүүлэм муу юм үй түмээрээ орших юм гэж Кандидын ам нээхэд дервиш хэлсэн нь:

	— Яах юм бэ тэгээд? Ертөнцөд сайн нь байна уу, муу нь байна уу гэдэг ямар пад байх билээ. Их султан Мисир рүү хөлөг онгоц явуулахдаа хөлөг онгоцных нь хулгануудад сайн болох уу, муу болох уу гэдгийг бодох уу даа? гэж хариулахад нь

	— Тэгвэл яах хэрэгтэй вэ? гэж Панглос дуугарчээ. Энэ үгэнд нь

	— Дуугүй л байхгүй юу чи гэж хариулжээ.

	— Би тантай үйлийн үр, шалтгаан, оршиж байх дөмөг ертөнц, атгаг муугийн урхаг, сэтгэлийн мөн чанар, тавилант зохицлын талаар жаахан ном хаялцана гэж бодон сэтгэлээ зогоож явсан юм сан гэхэд нь дервиш хаалгаа урдаас нь тас хаажээ.

	Энэ яриа хөөрөөний үеэр, Константинопольд хувийн хоёр сайд, нэгэн муфтийн158 хоолойг боомилон алчхаад л тэдний хэд хэдэн найзыг гадсан дээр суулгачихсан байна гэнэ ээ гэсэн мэдээ тархсан байжээ. Эл гамшигт хэргээс болж газар сайгүй хэдэн цагийн турш сүрхий шуугиан дэгдэв. Панглос, Кандид, Мартин гурав бяцхан эдлэн рүүгээ буцаж явахдаа хаалганыхаа өмнө, жүржийн моддын сүүдэрт таатайхан сэрүүцэж суугаа нэгэн сайхан өвгөнтэй тааралджээ. Юмны учрыг олохыг эрхэмлэхийн хажуугаар сониуч зантай Панглос, өмнөхөн нь боомилон алагдсан тэрхүү муфтийн нэрийг өвгөнөөс асууваас хариулсан нь:

	— Надад мэдэх юм алга. Ямар ч сайд, ямар ч муфтийн нэрийг би ер тогтоож явсангүй билээ. Таны ярьж байгаатай түйтгэрийн тухай дуулсан юм даанч алга. Ер нь олны хэрэгт оролцогчид заримдаа хөөрхийлөлтэйгөөр сүйрдэг, тэгэхээс ч өөр замгүйг би таамагладаг, гэхдээ Константинопольд юу болж байна вэ гэж би чих тавьдаггүй, тарьж байгаа мод цэцэрлэгийнхээ жимсийг тийш нь борлуулахаар явуулж л байвал сэтгэл дүүрэн байдаг хэмээн яриад харь зочдыг гэртээ оруулжээ.

	Хоёр охин, хоёр хөвүүн нь айлчинд өөрсдийнхөө хийсэн хэдэн янзын жимсний сэрүүн ундаа, мөн чихэрлэсэн нимбэгийн хальсаар амт оруулсан каймаг жүрж, нимбэг бас нэгэн зүйл нимбэг, хаан боргоцой, фисташ, батавиа, Антилийн арлын муу кофетой ер холиогүй Мокагийн кофегоор дайлав. Чингээд энэ сайн сэтгэлт лал шашинтны хоёр охин Кандид, Панглос, Мартин гурвын сахалд тансаг үнэртэн түрхэж өгөв.

	— Бодвол та уудам дэлгэр, гайхалтай сайхан газартай биз дээ гэж Кандид түрэг өвгөнөөс асуувал, 

	— Би аравхан га газартай билээ. Хүүхдүүдтэй нийлж энэ газраа эдэлдэг. Ажил хөдөлмөр биднээс уйтгар, нүгэл, ядуурал хэмээх гурван муу юмыг зайлуулдаг билээ гэж хариулжээ.

	Кандид эдлэндээ буцаж явахдаа түрэг өвгөний хэлснийг их л нарийн тунгаан эргэцүүлж Панглос, Мартин хоёрт өгүүлрүүн:

	— Энэ бодь сэтгэлт өвгөн завшаанаар та бидний нэг дор хооллосон нөгөөх зургаан вангаас илүү хувь зохиолтой юм шиг надад санагдлаа гэхэд Панглос хэлсэн нь «Их хэргэм зэрэг осолтой» гэж бүх гүн ухаантан тольджээ. Бодоод үзэгтүн, Моабит хаан159 Еглон Аоддоо алагджээ. Абсалоныг үсээр нь дүүжлэн гурван сумаар сүлбэн хороожээ. Жеробоамын хөвүүн Набаб ванг База, Ела ванг Забри цааш нь харуулжээ. Отазиасыг Жехү, Аталиаг Женада эд бад хийжээ. Жоашим, Жешониас, Седесиас вангууд боол болж явсан Крезюс160, Астиаже Дариус161, Сиракузийн162 Денис, Перхюс163, Персе164, Ганнибал165 Жугурта166, Ариовист167, Цезарь168, Помпей169, Нерон170, Отон171, Вителли172, Домисиен173, Английн II Ричард174, II Едуард175, VI Генри176, III Ричард, Марий Стюарт, I Карл177, Францын гурван Генри178, бас эзэн хаан IV Генри179 яаж үхэж сүйрснийг мэдэж байгаа биз дээ! Аа бас, та нар мэдэж байна уу...

	— Цэцэрлэгээ тордон ургуулах ёстой гэдгийг л би лав мэдэж байна гэж Кандид дуугарлаа. Панглос өгүүлрүүн:

	— Таны хэлдэг зөв. Юу вэ гэвэл хүнийг Эденийн цэцэрлэгт аваачихад түүнийг ажил хийлгэх үүднээс тэнд «ut operatеur eum»180-ийг авчирсан гэдэг. Ингэхээр хүн биеийн амрыг харахаар ертөнцөд төрөөгүй гэсэн үг болж байна шүү.

	Мартин хэлсэн нь

	— Элдвийг шүүн хэлэлцэлгүйгээр хөдөлмөрлөцгөөе, хөдөлмөрлөцгөөе, энэ л амьдралыг тэвчин өнгөрүүлэх ганц арга юм шив дээ гэжээ.

	Цөмөөрөө л энэ магтууштай саналгын үнэнд итгэн хүн бүхэн авьяас чадвараа гаргаж эхэллээ. Бяцхан газар нь үлэмжхэн өгөөж хайрлалаа. Кюнегонд үнэндээ царай зүс муухай ч бялуу хийхдээ гарамгай болов. Пакет юм оёж, эмгэн ор дэвсгэрийн цагаан хэрэглэл эрхлэв. Жирофле гэлэн ч хэрэггүй биш хүн байж, яггүй мужаан, тэр ч байтугай цэх шударга хүн болжээ. Панглос заримдаа Кандидад ийн ярьдаг байлаа.

	— Оршин байж болох дөмөг ертөнцөд бүхий л үйл явдал харилцан шүтэлцжээ. Хэрэв та Кюнегонд авхайд хайртай болсны төлөө сайхан цайзаас ар нуруу руугаа өшиглүүлж хөөгдөөгүй бол, эрүү шүүлтэд орж яваагүй бол, Америкийг явган туулаагүй бол, гүнг сэлэмдээгүй бол, сайхан Элдорадо орноос авч гарсан хоньдоо алдаагүй бол, энд та чихэрлэсэн нимбэг, писташ идэхгүй байсан даа.

	— Яг л тийм, ингэхээр цэцэрлэгээ л ургуулъя гэж Кандид хариу өгүүлжээ.
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Заметки

		[←1]
	 Задиг — араб хэлээр зөв, мэргэн гэсэн үг




	[←2]
	 Шераа хатнаар XV Людовик вангийн дурлалт бүсгүй Дө Помпадур хатагтайг төлөөлүүлсэн байх гэж Вольтерийн үеийнхэн үздэг байжээ.




	[←3]
	 Саади (1213-1291) бол эртний персийн нэрт яруу найрагч, Гулистан буюу Сарнайн цэцэрлэг хэмээх тансаг сайхан яруу найргийг зохиогч.




	[←4]
	 Хежир нь лал шашинтны он цагийн тоолол юм. 622 оноос уг тоолол эхэлдэг. Тэр нь Мохамед, одоогийн Саудын Арабаас Мединар руу зугтсан жил юм.




	[←5]
	 Шевал сар нь аргын тооллын 5 дугаар сар.




	[←6]
	 Хөлийг хүндэтгэсэн нэр (орч.)




	[←7]
	 Лал шашинтны гэлэн




	[←8]
	 Улуг— бег (1394-1449) бол эртний узбекийн одон орны судлаач, математикч билээ. Вольтер «Зан суртахууны эсээ» хэмээх номдоо түүнийг гэгээрч боловсорсон ван байсан гэж тэмдэглэсэн нь бий.




	[←9]
	 «Мянга нэгэн өдөр» гэдэг Францын Дорно дахиныг судлаач Пети де ля Круагийн перс хэлнээс орчуулж хэвлүүлсэн үлгэрийн цоморлогийн нэр юм. Энэ эмхэтгэлд перс, араб, түрэгийн олон үлгэр багтаажээ.




	[←10]
	 Сулхарнай гэдэг нь Македоны Александр юм. Түүнийг арабаар Искандр гэж нэрлэдэг. XIV зууны үед монголоор орчуулсан Македоны Александрын тухай романд түүнийг сулхарнай гэж нэрлэсэн буй.




	[←11]
	 Талестрисыг эртний герегийн нэг домогт Амазонкийн хатан хаан гэж өгүүлжээ. Домогт өгүүлэхдээ түүнийг Македоны Александраас хүүхэдтэй болохыг хүсэж түүнийг нэг удаа аян дайнд явж байхад нь очиж уулзсан гэдэг.




	[←12]
	 Солейман гэдэг нь библи сударт гардаг хаан. Домогт өгүүлэхдээ Талестрис Македоны Александр руу очиж байсан адил хатан хаан Сабес Солейманы цэцэн мэргэн агуу хийгээд эд агуурсаар баян гэдгийг нь сонсоод түүнтэй очиж уулзаж байсан гэдэг.




	[←13]
	 Хатан хаан Сабес гэдэг нь одоогийн Иемений газар нутагт оршиж байсан овог аймгийн домогт удирдагч.




	[←14]
	 Зороастрын анхны ном — Зороастр гэж эртний персийн шашин зороастризмыг үндэслэгч үлгэр домгийн хүний нэр болно.




	[←15]
	 Эртний халдейчууд — Манай эриний өмнө Өмнөд Месопотамд нутаглаж байсан семит язгуурын овог аймгийн хүмүүс.




	[←16]
	 Европын улсуудын хэлээр матефизик гэдгийг монголоор авидарма гэдэг байжээ (орч.)




	[←17]
	 Оркан гэдэг нэрээр Вольтер өөрийн дайсан Де Орхан гэгч этгээдийг төлөөлүүлсэн байж магадгүй гэж үздэг. Вольтер Де Орхантай хэрэлдсэн нь түүнийг 1726 онд Англид цөлөхийн шалтгаан болжээ.




	[←18]
	 Имаюс уул — Гималайн уулын нэр.




	[←19]
	 Мемфис — Эртний Египетийн нийслэл. Энэ хот Вавилоноос асар хол оршдог байсан нь мэдээж. Гэхдээ Вольтерийн хувьд энэ нь бага хэрэг. Түүнд гарч байгаа элдэв нэр ус лавдуу бус гэдгийг анхаарч үзнэ үү.




	[←20]
	 Хермес — Эртний Египетийн мэргэн цэцний хийгээд тоо, бичгийн бурхны нэр.




	[←21]
	 Арну — XVIII зууны үеийн Парисын нэгэн эмийн санчийн нэр.




	[←22]
	 Чинаврын гүүр — Эртний персийн шашны ёсоор үхсэн хүний сүнс нөгөө ертөнцөд очихдоо Чинаврын гүүрээр дамждаг гэдэг байжээ.




	[←23]
	 Астраеал тэнгэр — лал шашны үхлийн тэнгэрийн нэр.




	[←24]
	 Зендийн ном — зороастрын сургаалын эмхэтгэл «Авеста»-гийн тайлбарыг чингэж нэрлэдэг байжээ.




	[←25]
	 Тэнд, нуман хэлбэрт гүүрний доогуур хэчнээн хэмжээний ус нэгэн агшинд урсан байна гэдгийг... Вольтер үүгээр Францын Академийн гишүүн Пито (1695-1711) гэгч хүний эрдэм шинжилгээний ажлыг дооглож байна.




	[←26]
	 Бас аалзны шүлсээр торго нэхнэ... Вольтер, Бон де Сэнт Илер гэгч хүний «Аалзны тодорхойлолт» гэдэг номыг доогложээ.




	[←27]
	 Шилний хэлтэрхийгээр шаазан эдлэл хийнэ... — Вольтер, Реомюр (1683-1759) гэгч шилнээс шаазан гаргаж авах боломжтой гэж баталсан хүнийг элэглэж шоолж байна.




	[←28]
	 Шижир алттай олон талаар төстэй билээ гэж бодсон...
— Хоёрдмол утгатай «манж» үг. Нэг талаар тэднийг алттай зүйрлэсэн ч юм шиг, алтанд шунадаг ч гэж дайрсан мэт санагддаг ажээ.




	[←29]
	 Оросмад — Эртний персийн гэрлийн тэнгэр Ахурамаздын грек нэр.




	[←30]
	 Сорилын чулуу — алт, мөнгөний сорилыг шалгадаг чулууг хэлнэ.




	[←31]
	 Атаач — Вольтер өөрийнхөө дайсан болсон аббат Дес фонтэн, Театин Бонэр нарын дайралтад өртөхдөө энэ бүлэгт гардаг Аримаз гэгч атаачаар тэднийг төлөөлүүлжээ.




	[←32]
	 Гриффон — Арслангийн толгойтой, бүргэдийн хошуу жигүүртэй үлгэрийн амьтан.




	[←33]
	 Архимас — шашны дээд санваартан




	[←34]
	 Иебор — Вольтертэй дайсан болсон Ж. Ф. Буайе (1675-1755) гэгч хүнийг энэ нэрээр төлөөлүүлжээ.




	[←35]
	 «Нарт хорвоогийн ажил үйлс нь ер бүтсэнгүй учир хүнийг зүхэж бах таваа хангаж явдаг хүн байлаа» — энэ нь Монтэний «Эссед» гардаг үг.




	[←36]
	 Харпи — Грек домгийн эмэгтэй хүн толгойтой, тасын бие, хурц хумстай мангас.




	[←37]
	 Хиркани — эртний грекийн нэг муж




	[←38]
	 — Яруу найрагт дуртай ван хүн юманд заавал учиртай ханддаг бус уу. — Үүгээр Пруссийн ван хоёрдугаар Фридрихийг хэлсэн бололтой гэж үздэг. Тэр ван шүлэг бичдэг байжээ.




	[←39]
	 Хуувь гэж зөвлөл гэсэн үг (орч.)




	[←40]
	 Монад, тавилант зохирол — энэ нь Лейбницийн (1644-1716) гүн ухааны ойлголт билээ. Вольтер, Лейбницийг цаагуураа хэлсэн бололтой.




	[←41]
	 Митхра — эртний персүүдийн нар, ариун галын бурхан.




	[←42]
	 Католик шашны санваартнууд, цагаан, протестан шашных нь хар хувцас өмсдөгийг хэлжээ.




	[←43]
	 Зенда — Веста — 21 дүгээр тайлбарыг үзнэ үү. Вольтер энд ромын үеийн айлын гал голомтын охин тэнгэр болон галыг эртний персийн шашны гал тахилгатай зэрэгцүүлж байна.




	[←44]
	 Астарте — баруун семитийн үлгэр домогт үүнийг хайр дурлал, өнөр өтгөн явахын охин тэнгэр гэж нэрлэдэг байна. Монголоор дагина ч гэж хэлж болох юм.




	[←45]
	 Хэлгүй хүнийг монголоор гог гэдэг билээ.




	[←46]
	 түүнийг зангиа одны аймгийн зүг зам заав. — Францаар зангиа одны аймгийг «Сапоре» гэдэг. Гэтэл эртний Египетэд Канон гэдэг нэртэй соёлын төв байжээ. Гадаадын зарим орчуулгад түүнийг энэхүү соёлын төвөөр орчуулжээ. Чухамдаа энэ нь үнэнтэй таарахгүй, одны аймгийн тухай ярьж байгаа болохыг Францад 1972 онд хэвлэгдэн гарсан «Задигийн» судалгааны зохиолд би үзсэн билээ..




	[←47]
	 Нэгэн жингэр өнгөрөхийг харснаас болж торгуулж үзлээ — Задиг чухамдаа жингэр өнгөрөхийг хараагүй билээ. Зохиолч үүнийг андуурчээ. Гуравдугаар бүлэгт үзнэ үү.




	[←48]
	 Хоребын цөл — Саудын Арабд байдаг Хорив гэдэг нэртэй цөл.




	[←49]
	 Арабын хуучин заншлаар... — Эртний Арабын тэнгэрийн эрхсийг тахих ёсыг хэлжээ.




	[←50]
	 Гандарид — Ганга мөрний эргээр нутаглаж байсан гэж яригддаг үлгэр домгийн ард түмний нэр.




	[←51]
	 Скитүүд — Энэ нүүдэлчин аймаг Арал тэнгис, Сыр-Даръяа мөрний сав газраар нутаглаж байгаад МЭӨ VIII— VII зууны үед Хар далайн хойд биеэр очиж нутаглажээ.




	[←52]
	 Балзора — Одоогийн Иракийн Басра гэдэг хот.




	[←53]
	 Арис — Эртний Египетийн ариун үхрийн нэр.




	[←54]
	 Оаннес загас — Үлгэрийн амьтан. Энэ амьтан өдөр уснаас гарч ирэн хүмүүст урлаг, шинжлэх ухаан, гар урлал заагаад нар жаргахтай зэрэг далайдаа эргэж ордог гэж домогт өгүүлнэ.




	[←55]
	 Ли — гэрэл, ухаан, Тян — тэнгэр. Аль аль нь «бурхан тэнгэр» гэсэн хятад үг.




	[←56]
	 Хэлбэр, матир хоёр л ертөнцийг эдүгээгийн хэлбэрт оруулсан...
— Матери, хэлбэр бол эртний Грекийн гүн ухаантан Аристотелийн (МЭӨ 384-322) гүн ухааны нэн чухал ойлголт болжээ.




	[←57]
	 Тейтат — Эртний келтчүүдийн худалдаа, урлаг, дайны бурхан.




	[←58]
	 Царсны омела — Царс модонд ургадаг нэгэн зүйл ур. Эртний келтүүд үүнийг шүтдэг байжээ.




	[←59]
	 Скитүүдийг кельтийн өвөг дээдэс гэж XVIII зуунд үздэг байжээ. Түүнчлэн скитүүдийг хүний мах иддэг байсан гэж тэр үед ярьдаг байжээ.




	[←60]
	 Од гариг судалдаг тайлагч... — Арабын шашныхныг хэлжээ.




	[←61]
	 Алжениб одон — Жигүүрт хүлэг одны аймгийн нэг од болно.




	[←62]
	 Тир — Флинкид Тир хэмээх хот улс байжээ.




	[←63]
	 Базилиг — Энэ нь үлгэрт гардаг могой бөгөөд нүд нь бүсгүй хүнээс бусад хүн амьтанд тусах нь аймшигтай гэдэг байжээ.




	[←64]
	 Гарем — лалын шашинтны эхнэрүүдийн байр




	[←65]
	 Би эмч хүн билээ... — Үүнийг Вольтер «Мянга нэгэн шөнийн» «Грекийн ноён”, «Дубан эмчийн түүх» гэдэг үлгэрээс зээлдэн хэрэглэжээ.




	[←66]
	 Даяанч — Эли Фрерон (3718-1776) энэ бүлгийн санааг Английн яруу найрагч Томас Пернслээс (1679-1718) зээлдсэн Адэ тээр Вольтерийг буруутгаж байжээ. Чухамдаа Вольтер үүнийг Коран судраас авсан байна.




	[←67]
	 Чагаа гэж францаар «ange», оросоор ангел гэдэг тэнгэрийг монголоор хэлдэг байна (орч).




	[←68]
	 Окюс — Аму Дарьяа мөрний хуучин нэр.




	[←69]
	 Скит — 51 дүгээр тайлбарт үзнэ үү.




	[←70]
	 Персеполис — Вольтер энэ хотоор Парисыг төлөөлүүлжээ.




	[←71]
	 Сеннаар — Тигр, Евфрат мөрний дунд хавьд орших газар. Библид гардаг нэр.




	[←72]
	 Эртний Персийн алтан зоосны нэр




	[←73]
	 Пиктавын хөндий — Францын пуату хэмээх мужийг хэлсэн бололтой.




	[←74]
	 Персийг захирч агсан нэртэй хаадыг сэрүүн тунгалаг мэт санагдуулам... — IV Генрих, ХIII Людовик, XIV Людовик нарын хүрэл хөшөөг хэлсэн бололтой.




	[←75]
	 — Бидний эрхэмлэдэг эзэн энд хэзээ ирэх вэ...一 XV Людовикийн хөшөөг босгох хэрэгтэй гэсэн санааг хэлсэн бололтой. Түүний хөшөөг зөвхөн 1763 онд босгожээ.




	[←76]
	 Дэрийн гэлэн гэж юм хумаа асуудаг, мэрэг төлөг тавиулдаг гэлэнг хэлдэг. (орч)




	[←77]
	 Эртний Персийн алтан зоос




	[←78]
	 Персеполист дөчин баян хүн... — татвар хураах эрх улсаас худалдан авсан хүн Вольтерийг энэ туужийг бичиж байх үед өгч дөч байжээ.




	[←79]
	 Жүжгийн хүрээлэнгийн танхимыг хэлжээ.




	[←80]
	 Тал тайлгач... — Жанзенизмыг баримтлагч. Жанзенизм гэдэг нь хүмүүсийн нэг хэсэг нь буян заяатай, нөгөө хэсэг нь амны хишиггүй төрдөг тул хүний эрх чөлөөг хязгаарлах хэрэгтэй гэж үздэг шашны нэг сургаал. Жанзен гэлэн 1585-1638 онд амьдарч байжээ.




	[←81]
	 Зердюст... — Ираны хуучин шашинд шинэтгэл хийгч Зороастрын өөр нэг өөр болно.




	[←82]
	 Их ламын эсрэг... — Ромын папыг хэлжээ. Энд Вольтер, пап, жанзенизмын зөрчлийг бичжээ.




	[←83]
	 Ялангуяа хорон муу үгээр дүүрсэн, атаа жөтөө нь буцалж, өөдгүй зан нь хөдөлж өлсөхийн эрхээр бичсэн... — энд Вольтер өөрийнхөө дайсан болсон, харгис сэтгүүлч аббат Пьер Франсуа Дефонтены (1685-1745) тухай хэлж буй бололтой.




	[←84]
	 Зохиогчийнх нь таних ч үгүй, мэдэх ч үгүй олон хүүхний нэрээр дүүрсэн утгагүй роман... — XVIII зуунд дурлалын явдлыг бичсэн романыг ихээхэн шохоорхдог байжээ.




	[←85]
	 Барагтай гэсэн юманд ч бас нэг сайн юм оршдог байна шүү гэж Бабук дүгнэв... Хор шар муухай боловч чухамдаа хүнийг тэмүүлэлд хөтөлдөг гэж Вольтер бичиж байжээ. Вольтерийн энэхүү сэтгэлгээг английн гүн ухаантан Бернер Мандзвил (1670-1733) хуваалцаж байжээ. өндөгнөөс ангаахай гардаг шиг сайнаас муу төрдөг гэж баталж байжээ.




	[←86]
	 Нэгэн сайд... — Вольтер энд XV Людовикийн Флери кардиналыг хэлсэн бололтой.




	[←87]
	 Теон — Вольтер энэ бүсгүйгээр өөрийн дотнын найз маркиз де Шотлег төлөөлүүлсэн байна.




	[←88]
	 Бүх төрлийн төмөрлөгийн зүйл, шавар, хамаг үнэт болон жирийн чулуу тэргүүтнээр бяцхан баримал үйлдүүлэн... — Вольтер бичихдээ: «Парис бол Навуходоносарын хөшөө адил нэг хэсэг нь алт нэг хэсэг нь шавар» гэж бичиж байжээ.




	[←89]
	 Ионас хилэгнэсэн шиг... — Библид гардаг бошго үзүүлэгч Иона хөлөг онгоц сүйрэхэд халим загасны нуруун дээр гурван шөнө, гурван өдөр болоод Ниневийн сүйрэхийг лүндэгнэсэн гэдэг.




	[←90]
	 Вольтер тухайн үеийн мөрдлөгөөс болгоомжлохдоо уг зохиолыг герман хэлнээс орчуулсан мэт болгон хэвлүүлж байжээ.
Кандид — Уг үг нь гэнэн цагаан гэсэн франц үг.




	[←91]
	 ....саях эр сурвалжит дээдсээ тоолоод далан нэгээс цааш ахиулж дөнгөөгүй юм байжээ.... — Энд Вольтер германы сурвалжтануудын сэхүүн зантайг элэглэж байна.




	[←92]
	 Цайз нь нэг хаалга, хэдэн цонхтой юм санжээ... — Вест фаль их л бүдүүлэг газар байжээ. Эрхэмсэг ноёнтны өргөө цайз тэр дотроо арай эрхбиш нь байж.




	[←93]
	 Авидарма — Бурхны номлол — ертөнцийн учир зүй... — үүгээр Вольтер Вольф гэдэг эрдэмтний бүтээлийн нэрийг ёжилж хэлсэн байна. Авидарма гэдэг нь метафизик болно. «Авидарма- бурхны номлол» гэдгээр Вольфын бүтээл «хоосон чанартайг өгүүлжээ. Вольф «Ертөнцийн учир зүй» гэдгээр ертөнцийн мөн чанарыг тайлж байгаа юм гэснийг Вольтер мөн элэглэж шоолсон хэрэг.




	[←94]
	 Шалтгаангүй үйлийн үр гэж үгүй... — энд гүн ухаантан Лейбницийн шалтгааны зарчмыг өгүүлж байна.




	[←95]
	 Бүх юм сайн... Гүн ухаантан Попын «Хүний тухай эсээ» (1733) гэдэг зохиолдоо өгүүлснийг ийнхүү хэрэглэжээ.




	[←96]
	 Эхийнх нь шивэгчин... — 24, 30 дугаар бүлэгт гарах Пакет хэмээх бүсгүй.




	[←97]
	 Бодос зүй гэж физикийг хэлж байна.




	[←98]
	 Газрын диваажин... Библи сударт гардаг үг. Энд Тэндертэ-Тронхийн өргөөг хэлжээ.




	[←99]
	 Энэ нь 180 см-тэй тохирох хэмжээ.




	[←100]
	 Диаскорид эмч — Аргын тооллын нэгдүгээр зууны үеийн алдартай герег эмчийн нэр.




	[←101]
	 Францын нэг муж.




	[←102]
	 Талархлын мөргөлийн эхэнд гардаг үг. Монголчилбол «Бурхан чамайг алдаршуулъя» гэсэн латин үг ажээ.




	[←103]
	 Оргох тухайг нь зөөлрүүлж хэлж байна.




	[←104]
	 Аварчууд угтаа Монгол нутгаас гарсан аймаг бөгөөд европыг хэдэнтээ түйвээсэн билээ. Зохиолч, аварын хаанаар Францын хааныг, булигаарын хаанаар Пруссийн хаан I Фредерик Тийом (1688-1740) болон түүний хүү II Фредерик (1712-1786) нарыг төлөөлүүлсэн бололтой гэж утга зохиол судлагчид үздэг байна.




	[←105]
	 Христос шашны протестант урсгалыг баримтлагч. Энэ урсгал Герман, Голландад дэлгэрсэн байжээ. Энэ урсгал хүнийг насанд хүрсэн хойно нь өөрийнх нь дурыг харгалзан сүмд сахил хүртээж байх ёстой гэж үздэг байжээ.




	[←106]
	 Голландын мөнгөн тэмдэгт




	[←107]
	 I бүлэгт гардаг эмэгтэйн нэр




	[←108]
	 Өнгөний өвчин XVIII зуунд европт их гай тарьжээ.




	[←109]
	 Хайти арлыг хэлжээ.




	[←110]
	 XVI зуунд анх удаа испаничууд Америкаас какао авчирсан (орч)




	[←111]
	 Одоогийн Тайландчуудыг хэлжээ.




	[←112]
	 1755 онд Лисбоннд газар хөдөлж 25000 хүн үхсэн түүхтэй билээ.




	[←113]
	 Одоогийн Жакартаг хэлжээ.




	[←114]
	 Европчуудыг японоос хөөгдсөний дараа голландчууд энэ улсад бараа таваар нийлүүлэх эрх олж авчээ. Тэгэхдээ нутагт нь хөл тавихынхаа өмнө Христосын дүртэй загалмай дээгүүр алхдаг байжээ.




	[←115]
	 Португалийн усан боомтын нэр.




	[←116]
	 Испани, Португалийн шашны шүүгчид, шүүхийн гишүүдийг хэлжээ.




	[←117]
	 Португалийн хот.




	[←118]
	 Бискаигийн Баск мужийн хүн.




	[←119]
	 V бүлгийн сүүлд Панглосын ярьсныг энд хэлж байна.




	[←120]
	 Галын дөл доошоо нь алах ялаас өршөөгдсөнийг, дээш нь алах ял ногдуулсныг заадаг ажээ.




	[←121]
	 Гагцхүү хийсэн хэрэгтээ гэмшсэн ялтан л түүдэг галд шатаалгахаасаа өмнө боомилуулж амьсгал хураах эрхтэй байжээ.




	[←122]
	 Хоёр нэрийн хоорондох «де» нь уг хүний сурвалжит гаралтайг хэлжээ.




	[←123]
	 Еврейг хэлжээ.




	[←124]
	 Еврейн шашны ёсоор долоо хоногийн сүүлчийн гаригийг саббат гэх бөгөөд ариун баярын өдөр ажээ.




	[←125]
	 Андалуз гэдэг нь Испанийн нэг мужийн нэр. Хурдан морьдоороо алдартай байжээ (орч.)




	[←126]
	 Хулгай дээрмийн эсрэг 1486 онд Испанид байгуулагдсан нийгэмлэг (орч.)




	[←127]
	 Сиеера Маренэ уулс — Испаний өмнөд нутагт оршино.




	[←128]
	 Корделиерийн гэлэн — Сэн-Франсуагийн номын гэлэн.




	[←129]
	 Бодажо — Испанийн хот




	[←130]
	 Люсена, Шилла, Лебриза — Испанийн хотууд




	[←131]
	 X Юрбен пап — Ийм нэртэй пап байгаагүй




	[←132]
	 «Өдөр хоногоо хүлээн» гэсэн латин үг ажээ.




	[←133]
	 Италиар «намайг агталсан нь юутай золгүй хэрэг вэ» гэсэн үг ажээ.




	[←134]
	 Палестин — Ромын ойролцоох бяцхан хот.




	[←135]
	 Италиар «....гүй болсон минь даанч харамсалтай!» гэсэн үг.




	[←136]
	 Кассел — Германы хот




	[←137]
	 Утрехт, Леидим, Гааг, Роттердам — Голландын хотууд




	[←138]
	 Парагвай гэж Бразил, Чили, Перугийн нутгийг хамааруулан хэлдэг байжээ




	[←139]
	 Сосины сургаал — XVI зуунд гарсан христос шашны протестант урсгал. Үүнийг үндэслэгч Сосины (1525-1562) нэрээр нэрлэжээ.




	[←140]
	 Манихайн шашин — III зуунд Перст үүссэн энэ шашныг үндэслэгч нь Мони (216-276) гэдэг хүн байв. Уг шашны сургаалтнууд, ертөнцөд сайн муу хоёр байнга тэмцэлддэг гэж үздэг байжээ. Эд агуурс, өмчийг «мууд» тооцдог байжээ.




	[←141]
	 1594 онд Жан Шател гэдэг хүн Францын IV Генрийн амь насанд халдаад шархлуулжээ. 1610 онд Равияк гэдэг хүн хааны аминд дахин халдсан байна.




	[←142]
	 Нэлээд шуугиан дэгдээсэн дуурь гэсэн итали үг ажээ.




	[←143]
	 Театин — XVI зуунд Европт бий болсон ядуурсан гэлэнгүүдийн нийгэмлэгийн гишүүн. Энэ нийгэмлэг христос шашинтнуудын ялзарсан ёс суртахууныг огоорч түүнтэй тэмцэхийг гол зорилгоо болгосон байжээ.




	[←144]
	 Түрэг болохоор... — лал шашинтан болохоор.




	[←145]
	 Тококюрант — Энэ үнээр Вольтер өөрийгөө төлөөлүүлсэн юм уу гэж утга зохиол судлагчид үздэг байжээ.




	[←146]
	 Брента — Венецийн ойролцоо урсдаг голын нэр.




	[←147]
	 Одоогийн хөгжим шудруулга тоглох урлаг болон хувирч шив дээ... — Дидро, Руссо, М. Гримм нар тухайн үеийнхээ францын хөгжийн урлагийг чингэж шүүмжилж байжээ.




	[←148]
	 Систем гэдэг үгийг энд тогтолцоо гэж орчуулав (орч.)




	[←149]
	 манай герман яруу найрагчдад... — Яруу найрагч Голлерег (1708-1777) хэлжээ. Вольтер тэр яруу найрагчтай танил байсан бөгөөд Кандидыг бичих үедээ түүнтэй их мууджээ. Вольтер өөрийг нь бурхангүй хэмээн буруутгаж хэвлэлд бичсэн нэргүй нэг өгүүллийг Голлере бичсэн болов уу гэж хардаж байжээ.




	[←150]
	 III Ахмед — Түрэгийн султан III Ахмед (1673-1736). III Ахмедыг 1730 онд хаан ширээнээс нь огцруулжээ.




	[←151]
	 Их сайд




	[←152]
	 IV Иван — Оросын хатан хаан Анна Ивановнагийн ач IV Иван (1740-1764) нэг настай байхад нь Шлиссельбургийн цайзад хорьжээ. 1764 онд алагдсан.




	[←153]
	 Карл Эдуард... — 1720 онд төрж 1788 онд үхжээ. Английн Стюарт гүрний III Такийн хүү. 1745 онд Английн хаан болох гэж оролдоод бүтээгүй. 1766 онд эцгийгээ үхсэний дараа хааны титмийг зүүж амжсан боловч Ромын пап ч хүлээн зөвшөөрөөгүй түүхтэй.




	[←154]
	 Карл Эдуардын өвөг эцэг II Так нь хаан ширээгээ алдаад 1766 онд Ромд насан эцэс болжээ.




	[←155]
	 Би бол Польшийн хаан — III Август (1696-1763). Тэр Саксоныг захирч байв. 1756 онд II Фредеркт хөөгдөөд Саксоныг алджээ.




	[←156]
	 Би бас Польшийн хаан... — XV Людовикийн хадам эцэг Станислав Лешинский 1697-1766). 1733 онд тэр хаан ширээнээсээ зайлуулагдаад Францад амьдарч байжээ.




	[←157]
	 Теодор — Германы Теодор фон Нейгоф гэдэг хүн. 1736 онд Корс арлын вангаар сонгогдсон боловч удалгүй тэрийгээ алдаад Европоор тэнүүчлэн Англид үхжээ.




	[←158]
	 Лалын шашны хууль сахиулагч




	[←159]
	 .... Моабит хаан Еглон Аоддоо алагджээ.... — Библи сударт гардаг ноёд хаадын нэрийг Панглос дурсаж байна.




	[←160]
	 Крезюс — Лидийн хаан Крёз (м.э.ө. 595-546) персийн хаан Киртэй байлдаж ялагдаад түүдэг галд шатаагдаж үхсэн гэдэг.




	[←161]
	 Дариус... — Эртний персийн сүүлчийн хаан. МЭӨ 336 330 онд амьдарч байжээ. Тэр хаан алуулсан гэдэг.




	[←162]
	 Сиракузын Денис (МЭӨ 431-467) Нэг баяр наадмын үеэр үхсэн байж.




	[←163]
	 Перхюс — Эпирийн хаан. МЭӨ 319-372 онд амьдарч байсан. Ромтой байлдаад зад цохиулан хөөгдсөн. Дараа нь II Гректэй байлдаж яваад үхсэн.




	[←164]
	 Персе — Македоны хаан Персе. МЭӨ 179 онд Ромтой байлдаж ялагдаад олзлогдон шоронд үхжээ.




	[←165]
	 Ганнибал — МЭӨ 247-183 онд амьдарч байсан Карфагений нэрт жанжин. Ромтой байлдаж олзлогдохоос айж амиа хорлож үхсэн.




	[←166]
	 Жугурта — МЭӨ II зуунд амьдарч агсан Нумидийн хаан. Ромтой байлдаад цаазлуулсан.




	[←167]
	 Ариовист — Эртний германчуудын нэг удирдагчийн нэр. МЭӨ тавиад онд Юлий Цезарьтай байлдаж ялагдаад зугтаж яваад үхсэн.




	[←168]
	 Юлий Цезарь — Эртний Ромын нэрт жанжин, улс төрийн зүтгэлтэн. Ромд бүгд найрамдах улсыг сэргээх гэсэн Брут, Кассий нарт алагдсан.




	[←169]
	 Помпей — МЭӨ 106-48 онд амьдарч байсан Ромын жанжин, улс төрийн зүтгэлтэн. Цезарьтай байлдаад ялагдан Египетэд гарсан. Египетийн эрх баригчид Цезарьт тал засахыг хичээн Помпейг хорлон алжээ.




	[←170]
	 Нерон — Ромын эзэн хаан Нерон. Амиа хорлож үхсэн түүхтэй.




	[←171]
	 Отон — Ромын эзэн хаан. Мөн амиа хорлож үхсэн.




	[←172]
	 Вителли — МЭӨ 15-60 онд амьдарч агсан ромын эзэн хаан. Ард түмэн бослого гаргаж түүнийг алжээ.




	[←173]
	 Домисиен — Ромын эзэн хаан. Мөн алуулсан.




	[←174]
	 Английн Ричард — Английн хаан II Ричард (1377-1399) IV Генрих түүнийг хаан ширээнээс нь унагаж бүх насаар нь хорих ял оногдуулжээ. II Ричардын талынхан бослого гаргасны дараа түүнийг хороосон байна.




	[←175]
	 II Эдуард — Английн хаан (1284-1327). Хуйвалдаан гарч хаан ширээнээс нь зайлуулсан бөгөөд Беркли цайзад хоригдож байгаад алагджээ.




	[←176]
	 IV Генри — Английн хаан (1421-1471) мөн алагдсан.




	[←177]
	 I Карл — Английн хаан I Карл (1600-1649) английн хөрөнгөтний хувьсгалын үед цаазлагдсан.




	[←178]
	 Францын гурван Генри — II Генри (1519-1559), III Генри. (1551-1589), IV Генри (1553-1610). II Генри баяр наадмын үеэр үхсэн. III Генри, IV Генри нь алагдсан.




	[←179]
	 Эзэн хаан IV Генри — Ариун Ромын эзэнт улсын герман хааны нэр. 1050-1106 онд амьдарч байв. Ромын паптай муудалцаж байсны улмаас сүмээс хөөгдсөн. Үхээд 5 жил болсны дараа оршуулах ёслол үйлдэж байжээ.




	[←180]
	 «cut operateur eum» — Библи судраас авсан латин үг. Үгчилбэл: «тэрийг боловсруулахын тулд» гэсэн үг ажээ, Энэ утгаар авч үзвэл хүн бол хөдөлмөрлөхийн тулд төрсөн гэсэн санаа ажээ.
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